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EDITORIAL

We are together for the tenth issue, the January issue of 2020. It is very exciting to present this new
issue of our e-journal, the International Journal of Kurdish Studies — a journal for Kurdish Studies.
Every issue provides new ambitions and motivation for us to achieve a better journal, thanks to your

fruitful and motivational support, collaboration and encouragement.

The papers in this issue are as usual listed in the Contents. They are again our contribution to the field
of Kurdish Studies. We thank the journal employees, authors, reviewers and all the others who have

contributed to the preparation process. And, we hope to meet you all again in the forthcoming issues...

Hasan KARACAN, Ph. D
Editor
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Tiirkiye’de 1945-1960 Aras1 Dogu’nun Sosyo-Ekonomik Durumu
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Oz

Caligmanin amaci, Tiirkiye’de cok partili hayata gegisten 27 Mayis Darbesi’ne kadar olan siiregte, devletin Kiirt
halkina yonelik iktisadi politikasini gostermek ve Kiirtlerin bu siire¢ icerisindeki konumunu ortaya koymaktir.
Tek parti yonetimi Kiirt sorununa ortadan kaldirilmasi gereken piiriiz goziiyle bakiyordu. Bu dogrultuda Kiirtler,
Cumbhuriyet sonrasi erken donemde yok sayilmis, siirgiin edilmis ve asimilasyona ugramisti. 1938’e gelindiginde
Kiirtlerin yogun olarak yasadigi Dogu topraklari, uygulanan giivenlik politikalarinin sonucunda sessizlige
biiriinmiisti. 1923-1938 aras1 zayif diisen Kiirtler, 1945 sonrasinda farkli bir devlet politikasiyla kars1 karsiya
kalmisti. Yeni donemde Dogu ile Bati’nin ekonomik biitiinlesmesi hedefleniyordu. Yani ulusal pazar Dogu’ya
niifuz etmek istiyordu. 1945 sonrasi donem, format degistiren Tiirkiye nin Kiirt meselesine farkli yaklastig1 bir
donemdi. Bu dogrultuda Kiirtlerin yogun yasadig: topraklara yonelik gerceklestirilen yatirimlar ele alinmis ve
Kiirt halkinin bu stiregteki durumu ortaya konulmaya calisiimistir.

Anahtar Kelimeler: Kiirt Meselesi, Ekonomi, Agalik, Tarim, Ulasim

Recommended citation:
Nergiz, B. (2020). Tirkiye’de 1945-1960 Arast Dogu’nun Sosyo-Ekonomik Durumu. International
Journal of Kurdish Studies 6 (1), 1 — 19 DOI: https://doi.org/10.21600/ijoks.616879
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Eastern Turkey’s Socio-Economic Situation Between 1945 and 1960
Abstract

This study evaluates the Turkish government’s economic policy toward the Kurds as well as
their position during the process. The period considered ranges from the transition to multi-
party rule in 1945 to the coup d’état on May 27, 1960. Previously, the one-party
administration had considered the Kurds to be a problem that must be eliminated; they were
ignored, exiled, and assimilated in the early post-republic period. By 1938, eastern Turkey,
where the Kurds largely resided, had been integrated with the west in a geographical sense
due to the security policies implemented. The Kurds, who had grown weak in the previous
two decades, began to face a new state policy in 1945. The government sought economic
integration between the east and the west to allow for the national market to penetrate the east.
In the post-1945 period, the government began to look at the Kurdish problem from a new
perspective; investments in Kurdish areas were finally being discussed and the plight of the

Kurdish people in this process was put forward and considered.

Keywords: Kurdish Question, Economy, Aghas, Agriculture, Transportation

Giris

Cumbhuriyet Halk Partisi hiikiimetleri tek parti doneminde Dogu’dan siirgiin edilmis
Kiirtlere yonelik bazi diizenlemeler yapmisti. Zorunlu gége tabi bu aileler gittikleri yerlerde
cesitli sikintilar ¢ekiyordu. Yasadiklar1 toplumsal travmalar bir yana, mallar1 ellerinden
almmis oldugu i¢in fakirlik de ¢ekiyorlardi. Ayn1 zamanda otekilestirilmeleri nedeniyle
refleks olarak Kiirtliik bilincine sahip olmaya baglamislardi.

1947 yilinda, 1934 yilna ait iskdn Kanunu degistirilmisti. Yeni kanun ile &nceki
yillarda Dogu’dan siirglin edilen kisilerin, o yerde oturma zorunlulugu ortadan kalkmisti.
Boylece binlerce kisi Dogu’daki topraklarina geri dénmiistii. (R.G., 24/6/1947, S. 6640: 2-3).2
Ardindan 1948 yilinda cikarilan 5227 sayili kanun® ile sirglin edilmis kimselerin eski

topraklarina donmeleri halinde, muhta¢ durumda olanlara Batida verilen iskdn haklarinin

? [skan Kanununun bazi maddelerinin kaldirilmasina, degistirilmesine ve bu kanuna yeniden bazi maddeler ve
fikralar ilavesine dair kanun.

% iskan Kanunun bazi maddelerinin kaldirilmasina, degistirilmesine ve bu kanuna yeniden bazi madde ve fikralar
eklenmesine dair olan 5098 sayili kanunun gegici ikinci maddesinin bir numarali bendinin degistirilmesine ve bu
maddeye baz1 hiikiimler eklenmesine dair kanun.

International Journal of Kurdish Studies Vol.6/1 ( January 2020 ) 2




Nergiz Tiirkiye’de 1945-1960 Arast Dogu’nun Sosyo-Ekonomik Durumu

aynisinin taninmasina karar verilmisti. (R.G., 6/7/1948, S. 6950: 1). Dolayisiyla birgok siirgiin
yemis Kiirt, bu kanunlardan sonra topraklarina geri donmistii. 1950°de Demokrat Parti
iktidara geldikten sonra bir adim daha atilmis, 1951 tarih ve 5826 sayili yasa ile devlete
gecmis olan gayrimenkuller eski sahiplerine geri verilmisti.* (R.G., 9/8/1951, S. 7880: 1).
Devlet, attigt bu adimlarla tek parti donemindeki siirgiin politikasindan vazgecmis
goriiniiyordu. Kiirtler agisindan bu kanunun kaldirilmasi 6nemliydi.

Tirkiye’de Cumhuriyet sonrasi baslayan Kiirt ayaklanmalar1 1938’de son bulmustu.
Ciinkii gegen yillarin sonunda Kiirtlerin ne giicli ne de stratejisi kalmisti. Devlet ise kendi
acisindan Kiirt sorununun bittigini diislinliyordu. Mesele adeta sessizlige gomiilmiistii.
Aslinda Dersim Olay:r ile birlikte Tiirkiye’nin Batist ile Dogusunun cografi anlamda
biitiinlesmesi gerceklesmisti. Yani merkezi hiikiimet, Kiirtler {izerinde otoritesini saglamaisti.
Fakat ilkenin Dogusu ile Batisinin ekonomik biitiinlesmesi zayifti. Cok partili hayatla birlikte
Dogu’ya giivenlik odakli bakmak yerine daha ¢ok iktisadi bir mesele olarak bakiliyordu.

Devlet, Dogu’nun bir¢ok yonden geri oldugunun farkindaydi. Nihai amaci bolge
halkina demokratik hak ve oOzgiirliikler tanimaktan ziyade, iilkenin Batis1 ile Dogusunun
ekonomik biitiinliigiinii tamamlamakti. Tek parti zamaninda askeri yolla sindirilen Kiirtler,
baski politikalarinin gevsetilmesiyle hakim kiiltiire ¢ekilmek isteniyordu. Nitekim 1947
yilinda Maliye Miifettisi Burhan Ulutan’in Dogu i¢in hazirladig1 raporunda devletin Kiirtlere
yonelik bakis a¢isinin ne derece degistigi yazilmisti. Ulutan’in “Cenub Sark Anadolu
Hakkinda Bazi Notlar” isimli raporunda bdlge hakkinda tespitleri yer almaktadir. Raporda
genel olarak tilkenin bu bolgesinde yasayanlarin oldukca fakir oldugunu, daginik asiretlerin
yer aldigim1 dolayisiyla bolgeye askeri gilicten ziyade halk ile dostane iligkiler kurup
yaklagsmak gerektigini sOyliiyordu. Ayn1 zamanda agalarla iyi iliskiler kurulmasi gerektigini
dile getiren Ulutan, illerde dogru diiriist mahkeme, yol, okul, hastane ve tarim olmadigindan
bahsediyordu. Bolgeye biitceden para ayirarak koyliiniin kalkindirilmas: lazim geldigini,
ancak bu sekilde buradaki halkin aramiza karisip, kendilerine baglanacagini eklemekteydi
(Yeni Aktiiel, Temmuz 2009, Sayi: 204: 78-79). Fakat Ulutan’in raporunda Kiirtlerin etnik
kimligini vurgulayan, onlara verilebilecek kiiltiirel haklar hakkinda herhangi bir aciklama
yoktur.

Cok partili doneme geg¢ildigi yillarda Dogu’nun altyapist oldukga kotiiydi. Karayolu

eksikligi basta gelen sorundu. En iyi ulagim tek parti zamaninda yapilan demiryollartydi.

* iskan Kanununun tadil eden 5098 sayili Kanunun 12. Maddesinin degistirilmesi ve yasaklig1 kaldirilan yerlerle
5227 sayili Kanunun 1. maddesinin 4. bendinde zikredilen idareten bosaltilmis bolgelerde kdyler teskili ve
halkinin yerlestirilmesi hakkinda kanun.
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Tarimda ilkel yontemler devam ediyordu. Ulasim gibi sanayi sektorii de az gelismis
alanlardan biriydi. Bolgede genelde kiiciik yerel imalathaneler vardi. Ozel tesebbiis ise
bolgeye yatirimdan kaginiyordu zira bolgede altyapr eksikliginin yaninda vasifli isgiicii de
mevcut degildi. (S6nmez, 1990: 148).

Cok partili doneme gegis sonrasi, Dogu’nun Bati ile ekonomik biitiinlesmesini
saglamak icin ¢esitli politikalar uygulanmaya baslanmistir. Ulasim, sanayi ve tarim baglica
alanlardi. Boylelikle Dogu’nun {iiriinii ve madeni Bati’ya tasinirken, Bati’nin sanayi mallar
Dogu’ya akacakti. Sonugta i¢ pazar genisleyecek ve Dogu5 bolgesi ulusal pazara dahil
olacaktir (Sonmez, 1990: 128). Nitekim 1945 sonrast Dogu’nun mecliste giindeme gelmesi
genelde ekonomik beklentiler igeriyordu. Ornegin 1946 yilinda CHP Erzurum milletvekili
Salim Altug’un mecliste dile getirdigi su sozler buna ornektir: Dogu bir endiistri konusudur.
Yer yer mebzul miktarda kémiir, seldle gibi enerji kaynaklar:, pamuk, yiin, deri, et gibi iptidai
maddeleriyle Dogu, Cumhuriyetin basarili hamlelerini beklemektedir. Viicuda getirilecek bir
et sanayinin bile getirecegi nimetlerini ve memleket siimul faydalarimi izaha lizum
gormiiyorum... sark vilayetlerimizin ve kismen, Orta Anadolu’nun bir kisim halki ks
aylarinda bog oturmaktadir. Milyonlarin bos gegcen zamanlarinin degerlendirilmesinin
yurdun ekonomik hayatinda biiyiik degisiklik yapacagi malimdur (TBMM Tutanak, Donem
VI, Cilt 8, Toplanti 2, 26. Birlegsim, 29.12.1947: 661).

Donemin siyasileri genelde Dogu’ya iktisadi bakis agisiyla yaklasarak yasak olan
bolgelerin halka a¢ilmasini, bu bolgelerde yer alan yaylalarin hayvancilik i¢in ideal mintikalar
oldugunu, dolayisiyla bu yasak bdlgelerden istifade edilmesi gerektigini meclis kiirsiisiinden
dile getiriyorlardi. (TBMM Tutanak, Dénem VIII, Cilt 18, Toplant1 3, 75. Birlesim,
25.4.1948: 603).

Bu calismada c¢ok partili hayata gecisten 27 Mayis Darbesi’ne kadar olan siirecte,
devletin Kiirtlerin yogun yasadigi illere yonelik iktisadi politikasinin neleri ihtiva ettigini ve
Kiirtlerin bu zaman zarfinda ne durumda oldugu gosterilmeye calisilmistir. Cok partili
dénemde degisen Dogu politikasi ile birlikte Dogu’nun sosyo-ekonomik durumu ve on bes
yillik siirede bolgede gergeklestirilen devlet harcamalari ¢esitli basliklar altinda ele alinmastir.
Boylelikle devletin o donemde Dogu’ya yonelik politikasinin ne oldugu ortaya c¢ikmis

olacaktir. Bunun i¢in arsiv belgeleri, resmi gazete ve doneme ait yerel gazeteler kullanilmigtir.

s Calismada ele alinan Dogu illeri Agri, Bing6l, Bitlis, Diyarbakir, Elaz1g, Erzincan, Erzurum, Hakkari, Kars,
Malatya, Mardin, Mus, Siirt, Tunceli, Sanlurfa ve Van’dir.
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1. 1945-1960 Arasi1 Doneminin Ekonomik Toplumsal Yapisi

1945°te Tirkiye cok partili hayata gegmisti. Siyasi anlamda yeni bir sayfa agiliyordu.
Bu yeni sayfanin ekonomi kismi da bulunuyordu. Zira Tirkiye 1930’lu yillardan beri
uygulanan i¢e doniik, korumaci ekonomi politikasin1 birakiyordu. Ithalat serbestlesmis, dis
yardim alinmaya baslanmisti. Yardimlar daha ¢ok altyapi, insaat, tarim gibi alanlara
kayryordu. Yeni donemde i¢ pazara dayali bir sanayilesmeden ziyade, disa doniik bir
kalkinma anlayis1 gelisiyordu. (Boratav, 1988: 73).

Tirkiye bu donemdeki kalkinmasin1 dis yardimlara gore planliyordu. Marshall Planm
ile lilke genelinde ekili alan, alinan traktorlerin etkisiyle hizla artiyordu. Marshall Plani’nin
bir diger etkisi ulasimda olmustu. Elde edilen tarim iiriinlerinin diger pazarlara ulagsmasi igin
bir yol ag1 gerekliydi. Bunun i¢in 1950°de Karayollar1 Genel Midiirliigli kurulmus ve ayni1 yil
iktidara gelen Demokrat Parti, karayolu yatirimlarina oncelik vermisti (Basbakanlik Devlet
Planlama Teskilati, 1969: 79).

Tiirkiye 1945’ten sonra toplumsal anlamda da degisiklik yasamistir. 1927°de 13,5
milyon olan niifus, 1945’e gelindiginde 19 milyon olmus, 1950°de 21 milyona ulagmisti.
Koyden kente go¢ artmis, sehirlesme orani yiikselmisti. 1950°de %78,3 olan kir niifusu,
1960’a gelindiginde %71,2’ye inmisti (Karpat, 2011: 142). Fakat bu go¢iin yonii daha ¢ok
iilkenin Dogusundan Bati’ya yani Istanbul ve Izmir’e dogru yonelmisti (Yildirmaz, 2015:
549). Bu durum beraberinde okuryazar sayisinin artmasina vesile olmustu. Buna paralel
gazete ve dergilerin sayis1 artmaya baslamis, radyonun popiilerligi artmisti. Ornegin dzel
kisiye ait radyo sayis1t 1938’de 46.000 civar1 iken, 1945°te bu sayr 176.000’e, 1951°de
412.000’e yiikselmisti (Lewis, 2015: 309-310). Biitiin bunlar modernlesen Tiirk toplumunun
gostergesiydi. Fakat bu modernlesme heniiz ¢ok gerilerdeydi. Ornegin 1953 gibi bir tarihte,
Tiirkiye ¢apinda 40.000 koyiin sadece % 2,5’u elektrik sahibiydi (Ziircher, 2002: 300).

1.1 1945-1960 Aras1 Dogu’nun Sosyo-Ekonomik Durumu

Cumhuriyetin ilk yillarindan itibaren Kiirt ayaklanmalarina kars1 sert yaklagilmisti. Bu
yiizden halk 1940’11 yillarda, CHP’ye mesafeliydi. Jandarma dip¢iginden, tahsildardan ve yol
vergisinden bikmistt (Kutlay, 1998: 29). 1945-1960 arasi donemde Dogu’daki ekonomik
yasam biiyiik 6l¢iide hayvancilik ve tarima dayaniyordu. Buna ragmen ciftci ailelerin %38 ila
%45°1 topraksizdi (Yerasimos, 1976: 506). Toprak sahibi goziiken bir¢ok koyliiniin ise tapusu
yoktu. 1945 sonrasi tarimda makinelesmenin artmasi, toprak agasinin yaninda calisan

koyliiniin issiz kalmasina sebep olmustu. Calismaya devam edenler ise kapitalistlesen agalarin
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emrindeydi. Agalar daha ¢ok zenginlesmisti. Ciinkii tarimdaki makinelesmeyle birlikte verim
artryordu.

Tablo 1: 1950-1960 Aras1 Dogu llerinde EKili Alanlarin Degisimi (Hektar)

Mller 1950 1960 Degisim (%)
Sanliurfa 177.532 498.793 %181
Kars 151.217 210.197 %39
Malatya 131.631 191.426 %45
Diyarbakir 114.924 216.713 %89
Mardin 109.009 217.824 %99
Erzurum 79.566 161.485 %103
Elazig 53.708 107.156 %101
Erzincan 52.697 95.622 %82
Van 45.420 111.299 %146
Agn 45.248 151.887 %235
Siirt 36.477 85.215 %136
Mus 27.114 91.545 %237
Tunceli 24.326 51.110 %112
Bingol 10.700 18.989 %90
Bitlis 9.413 31.347 %244

Kaynak: Devlet Istatistik Enstitiisii 1950 Ziraat Sayin Neticeleri ve Devlet Istatistik Enstitiisii Zirai
Biinye ve Istihsal (1958-1960) kitaplarindan derlenmistir.

Agalar ¢ok partili hayatla birlikte ticari hayata da atilmislardi. Devletten aldiklari
destekler sayesinde traktor ve otomobil acenteleri, petrol bayilikleri kuruyorlardi. Boylece
ellerinde sermaye birikiyordu. Kiirt agalar1 zenginlik ve itibarin artmasi sonucu devletle iyi
gecinmeye baslamisti. Fakat aganin altindaki koylii, makinelesmenin etkisiyle elindeki tiretim
aracindan kopmustu. Dolayisiyla is icin Bati’ya gbé¢ etmek zorunda kalmisti. Nitekim
CHP’den 6. donem (1939-1943) Bingol, 7. ve 8. donemlerde (1943-1950) sirastyla Bingdl ve
Tunceli milletvekilligi yapan Necmeddin Sahir Silan, 1940’11 yillarin baginda Dogu’ya yaptig1
ziyarette bolge halkinin genel olarak devletten isteklerinin toprak reformunda Dogu’ya

oncelik verilmesi, bolgede Ziraat Bankasi’nin a¢ilmasi ve doktor gonderilmesi oldugunu
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sOylemektedir (Akekmek¢i & Pervan, 2010: 345). 1941-1945 yillar1 arasinda CHP Genel
Sekreterligi yapan Mahmut Sevket Esendal, partisinin istegi lizerine bir bagska Dogu gezisi
yapan milletvekiliydi. Esendal, Mus ovasinda gordiigii Kiirt kdylerini o zamana kadar
gordiigii en kotii yerler olarak anlatmaktaydi. Ona gére “Iran ve Afganistan’da dahi bu kadar
geri ve pis koyler” yoktur. (Basbakanlik Cumhuriyet Arsivi, 490.01, 571.2224.1., 14/06/1945:
22).

1.2 Cok Partili Hayat Sonrasi Dogu’da Agalik ve Asiret

Cok partili hayata gecildigi yillarda Dogu’daki asiretlerin etkisi devam ediyordu.
Kiirtler, Osmanli’nin 19. yiizy1l zamanindaki asiretler gibi yasamaya devam ediyordu.
Cumhuriyet doneminde bu yapi ¢ok az degisimle devam etmisti (Naci Kutlay ile Yapilan
Goriisme, Ankara, 29 Mart 2017).° Asiret yapisinda herhangi bir ¢dziilme olmadigi gibi
devletin de asiretlerin ¢oziilmesini isteyip istemedigi belli degildi (Yo6n, Subat 1962, Sayi: 10:
10-11). Zira bir sey ¢oOziildigiinde olusan yeni yapiy1r yonetmek, eski alisilmis yapiyi
yonetmekten daha farkli olacaktir. Yenilik beraberinde bilinmezligi getirebilir.

Kiirt agalar1 iskan kanunu kalktiktan sonra sadece toprak islemekle kalmayip ticarete
de atilmislardi. Servet, agalar i¢in hem taraftar kazanmak hem de altindakileri doyurmak ve
gerektiginde silahlandirmada gerekliydi (Sosyoloji Arastirmalari Dergisi, Giiz 2010, S. 2:
199). Asiret reisleri kentlilesiyor, kentte diikkan agiyordu. Degisim kapitalizmin girisi ile
baslamuistt.” Dogu’da toprak agamindi ve koyli onun topraginda calisiyordu. Koyli,
mahsuliiniin biliylik kismin1 agaya vermek zorundaydi. Ayrica tarla isinden bagka islerde de
agaya hizmet etmek durumundaydi. Yani feodal bir sistem hakimdi. Dolayisiyla koyliiler
hallerinden memnun degildi. Fakat partiler, siyasi menfaat ugruna bu sOmiiriiye ses
cikarmiyordu. Hatta devlet, bolgede meydana gelen ev ve koOy baskinlarina, hayvan
hirsizliklarina miidahaleden kagmiyordu zira devlet ile koyliler arasinda agalar vardi
(Bruinessen, 2006: 296-297). Asiret reisi kdylerde temsil makami en yiiksek kisidir. Kendine
ait bir kdy odas1 bulunur. Burada misafirler agirlanir ve koyliiler toplanarak ¢esitli sorunlar
tartigilir (Yal¢in & Heckmann, 2013: 190). Koyliiler tizerinde agalarin mutlak hakimiyetleri
mevcuttur zira halkin devletle olan iliskisini kuran kurum agaliktir (Besikgi, 1992: 141).

1945-1960 aras1 donemde agalarin makine, mazot gibi ihtiyaglar1 devlet tarafindan
saglanmiyordu. Giderek Kiirt ticaret burjuvazisi olusuyordu. Boylece Dogu halki daha fazla

kontrol altinda tutuluyordu. Bu yiizden devlet, asiretlerin ¢dziilmesini istemiyordu (Yon,

® 1931 Agri dogumlu olan Kutlay, tip fakiiltesi mezunudur. 1950°li yillarda dénemin Kiirt hareketi igerisinde
onde gelen isimlerdendir. 1960’1 y1llarda Tiirkiye Isci Partisi icerisinde aktif olarak ¢aligmistir.

" Asiretlerin yerlesik olmalarim saglayan etkenlerden biri de bagh olduklari devletin iskan politikalaridir
(Nikitine, 2008: 264).
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Subat 1962: 10-12). Cok partili hayat agalara hem maddi hem de siyasi gii¢ saglamisti.
Omegin agalar belediyelerin ve vilayet meclislerinin calismalarina katilmaya baslamustr.
Boylelikle hazine arazilerini daha ucuza kiralayabiliyordu. Devlet islerinde herhangi bir
sikinti yasamamak icin ailesini ve yakin g¢evresini avukatlik meslegine yonlendiriyordu.
Boylece toprak ve kadastro islerinde dogrudan kendilerinin is yapmasina gerek kalmiyordu.
(Yon, Aralik 1964: 9). Partileri oy kozuyla yonlendiren agalar, bolgede ¢alisan memurlara
kars1 iistiin konumdaydi. Yani agalik kendi bolgesi i¢in hiikiimet gibiydi. Aganin altinda
calisan koyliiler ise tamamen aganin istegi dogrultusunda oy kullaniyordu. Hatta dénemin
secim tahminleri aganin durusuna gore yapiliyordu. Kisacasi aga ile devlet arasinda karsilikli
menfaat vardi (Bruinessen, 1993: 341).

Cok partili hayatin agalara getirisinin olmasi onlarda birtakim degisikliklere sebep
oluyordu. DP déneminin ilk yillarinda dénemin Kiirt milliyetcilerinden Yusuf Azizoglus,
Mustafa Remzi Bucak®, Mustafa Ekinci®® gibi kisiler, siyasi alanda kariyer yaptiktan sonra
meseleden biraz uzaklasmaya, eski aktif pozisyonlarini terk etmeye baslamustr.'! (Tarik Ziya
Ekinci ile yapilan gériisme, Istanbul, 17 Subat 2016). Ekinci, i¢lerinden birine nigin boyle
yaptigin1 sordugunda aldigi cevabin “Kiirt meselesinin artik bittigini, parlamentoya girildigi”
seklinde oldugunu sdylemektedir. Ekinci’ye gore bdyle bir cevap ve anlayis yetersiz
geliyordu. Zira bir Kiirt olarak varilmasi gereken noktanin boyle olmamasi gerektigini
dl'isl'inl'iyordu.12

Mehmet Ali Aslan da'® Ekinci’nin anlatimlarina benzer sekilde sonradan degisime

6mek olarak, Halis Oztiirk™* ve Kasim Kiifrevi’yi15 vermektedir. Agr1 Ayaklanmasi’na

8 Memleketi Diyarbakir Silvan olan Yusuf Azizoglu (1917-1970) tip fakiiltesini bitirmistir. Aga ailesinden
gelmektedir. Tek parti doneminde ailesiyle beraber Bati’ya siirgiin edilen Azizoglu, ¢ok partili hayata gegis
sonras1 1946’da CHP’den Silvan Belediye Baskani olmustur. Daha sonra DP’ye katillan Azizoglu, 1950’de ve
1954°de ayni partiden Diyarbakir milletvekili olarak gérev yapmustir. Bir siire sonra DP’den istifa ederek
Hiirriyet Partisi’ne katilmigtir. Fakat 1957 secimlerinde segilememistir. 27 Mayis Darbesi’nden sonra 1961°de
kurulan “Yeni Tirkiye Partisi”nden 1961,1965 ve 1969 donemlerinde tekrar Diyarbakir milletvekili olmus, kisa
bir siire “Saglik ve Sosyal Yardim Bakanlig1” gérevinde bulunmustur (Oztiirk, 1998: 311-312).

® Hukuk fakiiltesi mezunu olan Mustafa Remzi Bucak (1912-1965) Sanlwurfa Sivereklidir. Hukuk fakiiltesi
mezunudur. 1950-1954 yillar1 aras1t DP’den Diyarbakir milletvekili olarak gérev yapmustir (Oztiirk, 1998, 313).
% Diyarbakirli olan Mustafa Ekinci (1904-1958), Yusuf Azizoglu gibi 1950 ve 1954’te DP’den Diyarbakir
milletvekili se¢ilmis fakat ardindan istifa ederek Hiirriyet Partisi’ne ge¢mistir. 1957 se¢imlerinde milletvekili
olamamustir. (Oztiirk, 1998: 315-316).

" Tarik Ziya Ekinci 1925 Lice dogumludur. Meslegi doktorluk olan Ekinci, DP’nin Lice teskilatmin
kurulmasinda ¢alismustir. Tiirkiye Is¢i Partisi kurulduktan sonra bu partiye katilmis, 1965-1969 yillar1 arasinda
ayni partiden Diyarbakir milletvekilligi yapmuistir.

2 Tank Ziya Ekinci, “o donem sif kavramim yeni 6grendigini, aga olan kimselerin bu sekilde davranarak
toprak agaligini korudugunu ve davamizla ilgilenmeyi artik biraktigini diisiinmeye basladigini” sdylemektedir.

3 Mehmet Ali Aslan Agrili bir Kiirt Bey’inin oglu olarak 1936 yilinda dogmustur. Ankara Universitesi Hukuk
Fakiiltesi mezunu olan Aslan, Tiirkiye Isci Partisi (TIP) kurulduktan sonra partide yer almis ve 1966 yilinda ilk
defa “Kiirt halki” kavramim kendisinin ¢ikardigir “Yeni Akis” dergisinde kullanmistir. Mehmet Ali Aybar’mn
genel baskanlig1 sonrasinda kisa bir siire TIP’in bagkanligin yiiriitmiistiir.
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katilmis, onun lider kadrosunda bulunan Kiifrevi’nin ailesi Bat1’ya siirgiin edilmisti. Aslan’a
gore bu tip kisiler devletten korktuklari i¢in ses ¢ikarmiyordu (Mehmet Ali Aslan ile yapilan
goriisme, Istanbul, 2 Mart 2016). Baz1 Kiirt siyasetgiler ise goniillii asimile olmustu. Bu tarz
kisiler Kiirtlerin yaninda olmadig1 gibi aksine devletci olabiliyor ve sanki Kiirt degilmis gibi
davraniyordu. Ornegin Aslan’a gore “Hiiseyin Celal Yardimei™® bu tip bir siyasetciydi.
Aslan’a gore Kiirt meselesi hakkinda ses g¢ikarmayan veya iktidarin goriislerini savunan
kimseler belli noktalara gelebiliyordu. Aslan bu konuda, “1950 6ncesi Kiirt kokenli biirokrat
olup da kendi kokenine sahip ¢ikan hi¢bir kimse gérmedim” demektedir (Mehmet Ali Aslan
ile yapilan goriisme)."’

Sakir Eptizdemir18 Kiirtlerin asimile olmast hakkinda soyle demektedir: “Kiirtlerin
Cumbhuriyet déoneminde TBMM’ye, il ve belediye meclislerine girmeleri goniillii asimile
olmalarmi hizlandirmistir.” Ona gore “bilingsiz bir topluluk birden bire kendini yiiksek
makamlarda gordiigiinde ¢abucak degisiverir ve s6z konusu bu asimilasyon o donem igin
sadece milletvekilleri veya biirokratlart degil, ayni zamanda kdoyld, kentli herkesi

etkilemekteydi” (Sakir Epozdemir ile internet araciligiyla yapilan goriisme, 28 Mart 2017).

2. 1945-1960 Arasi Dogu illerinde Devlet Harcamalari

Ikinci Diinya Savasi’na girmeyen Tiirkiye, savas sonrasi yiiziinii Bati’ya dénerek
siyasi anlamda ¢ok partili hayata gecis yapmisti. Ekonomik olarak ise savasin olumsuz
etkilerinden kurtulmak i¢in yeni bir kalkinma siirecine giriyordu. Biitiin iilkede kamu
harcamalarinda hareketlilik baslamisti. Dogu illerinde 1945-1950 doneminde kisi bagina

yapilan kamu harcamalari iilke geneline nazaran diisiiktii. Ornegin illerde kisi basina 109,25

Y Agrili Halis Oztiirk (1889-1977), Cumhuriyet sonrasi Agr1 Ayaklanmalarinda etkin rol oynamus, Kiirtlerin
komutanligin1 yapmus, biiyiik bir asiretin reisiydi. Ayaklanma sonrasi yurtdigina kagan Oztiirk, ok partili hayat
sonras1 Tiirkiye’ye dénmiis ve 1950-1960 aras1 DP Agr1 milletvekili olarak gérev yapmustir. (Oztiirk, 1998: 27-
28).

5 Bitlisli Kasim Kiifrevi (1920-1992), énemli bir Naksibendi seyhi idi. 1950’ye kadar Istanbul Universitesi
Edebiyat Fakiiltesi Tiirk Dili ve Edebiyati Kiirsiisii’'nde asistan olarak c¢alismisti. Ardindan 1950-1960 arasi
DP’de Agr milletvekili olarak gorev almistir. 1955°te kurulan Hiirriyet Partisi’ne katilsa da sonradan tekrar
DP’ye donmiistiir. (Oztiirk, 1998: 25-26).

16 Agrili Hiiseyin Celal Yardimer (1911-1986), hukuk fakiiltesi mezunuydu. 1950-1960 yillari arasinda DP’den
Agrt milletvekili olmustur. Aynit zamanda bu siiregte Devlet Bakanligi, Milli Egitim ve Adalet Bakanligi
gorevlerinde bulunmustur. (Oztiirk, 1998: 29-30).

! Buna benzer sekilde Said Nursi’nin talebelerinden biri olan Kinyas Kartal (1900-1991), devlet ile iyi ge¢inen
bir Kiirt agasinin ogluydu. Higbir zaman Kiirt kimligini 6n plana ¢ikartmadigi gibi, aksine Kiirtlerin Tiirk
milletinin Dogu Anadolu’daki adi oldugundan kendi kaleme aldig1 “Erivan’dan Van’a Hatiralarim” adl
kitabinda bahsetmektedir. Kendi Kiirtliiglinii inkar edip Kiirt diye bir kavmin olmadigindan bahsetmekteydi
(Kartal, 1987: 12). Kartal ayn1 zamanda 1965-1980 yillar1 arasinda Adalet Partisi’nden Van milletvekilligi ve en
yasli liye olarak kisa bir siire Meclis Baskanlig1 gorevinde bulunmustur. Harp Okulu mezunudur ve Brukan asiret
reisinin ogludur. Naci Kutlay’a gore “Erivan’dan Van’a Hatiralarim” isimli kitap ona yazdirilmistir (Kutlay,
2011: 399).

8 Kiirt kokenli arastirmaci yazar Sakir Epdzdemir, 1937 Siirt dogumludur. 1965°te illegal olarak kurulan
“Tiirkiye Kiirdistan Demokrat Partisi”nin bes kurucusundan biridir.
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TL olan kamu harcamasi, Dogu’da 99.25 TL idi. (Devlet Istatistik Enstitiisii, 1996: 340).
Tarim en az harcama yapilan alandi. Halbuki bolgenin cografi durumu tarim ve hayvanciliga
misait konumdaydi. Bu donem en ¢ok harcama yapilan ilk ii¢ alanin yiizdelik ortalamasina
gore, egitim %12.08 ile birinci, baymdirlik % 9.01 ile ikinci, emniyet ve jandarma ise % 5.84
ile ligiincii gelmektedir. Tarim ise % 2.66 ortalama ile sondan bir énceki kamu harcamasini
olusturmaktadir. (Asgin, 2000: 79).

1951-1955 doneminde iilke genelinde kisi basina diisen kamu harcamasi 175,44 TL’ye
yiikselmisti. Bu oran Dogu illerinde 147,79’du (Basbakanlik Basin Yayin ve Turizm Genel
Mudiirliigii, Ekim 1955: 84). Dolayisiyla Dogu’ya yapilan harcama artsa da, iilke geneline
gore yapilan harcama diisiik kalmaktaydi. Bu yillarda muhalefet siralarinda oturan CHP,
Dogu illerine yonelik geri kalmisligi sik sik dile getiriyordu. DP ise CHP’nin dile getirdigi
“Dogu” ayrimimi uygun bulmadigmi sdyliiyordu. Ornegin donemin Bagbakan Yardimcist
Samet Agaoglu, “memleketi kuzey-giiney, dogu-bat1 gibi bolgelere ayirmamak gerektigini”
soylerken, Icisleri Bakani Ethem Menderes, “iilkeyi sark-garp diye ayirmamak lazim
geldigini” dile getirmekteydi (TBMM Tutanak Dergisi, Donem IX, Cilt 25, Toplant1 4, 5.
Birlesim, 16.11.1953: 262). Bu dénemde harcama yapilan ilk {i¢ alan yine egitim, bayindirlik
ve giivenliktir. Fakat her {i¢ alanda da yapilan harcama orani diismiistiir. (Asgin, 2000: 87).

1956-1960 arasinda ise Tiirkiye ¢apinda kisi basma diisen harcama 333,19°du. Bu
donemde Dogu illerine diisen harcama miktar1 284,16 TL’dir (Devlet Istatistik Enstitiisii,
1996: 340). Yani onceki iki donemde oldugu gibi bu dénemde de Dogu illeri diger illerin
gerisinde kalmistir. Ayrica burada dikkat ¢eken bir bagka nokta, Dogu ile Bati arasinda kisi
basina diisen kamu harcamasi farkinin agilmasi ve ayni sekilde devam etmesidir. Kisi basina
diisen kamu harcamasinda 1945-1950 aras1 fark %9 iken, 1951-1955 yillar1 arasinda %16,
1956-1960 arasinda ise hala %15 seviyelerindedir. Harcama alanlarma baktigimizda,
siralamanin yine degismedigini gormekteyiz. Birinci alani egitim olustururken, ikinci alani
bayindirlik isleri, tiglinciiyli ise emniyet/jandarma alan1 kapsamaktadir. Tarim kalemi yine

sonlardadir (Asgin, 2000: 97).

2.1. Dogu’da Ulasim

Tiirkiye Cumbhuriyeti, ilk yillarindan itibaren demiryolu yapimima Onem vermisti.
Ulkenin Dogusunda da hizla demiryolu yapimina baslanmusti. Fakat Dogu’ya giivenlik
endeksli bakiliyordu. Zira tek parti doneminde Dogu’da baslayacak bir Kiirt ayaklanmasinda
askeri sevkiyata en uygun yol demiryoluydu. Bu dénemde yapilan 3578 km demiryolunun

3208 km’si 1940’tan 6nce yapilirken, tiim demiryollarinin %78’ Ankara’nin dogusunda yer
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aliyordu (Aydogan, 2004: 8)." Ornegin ismet inénii’niin 1930 senesinde Sivas demiryolunun
acilisinda “Vatandaslarima eski bir asker olarak soyleyebilirim ki, simendiferin Sivas’a
gelmesiyle bu vatamin herhangi bir hududunun miidafaas: bir kat daha kolaylagmistir”
seklindeki ifadesi bunu agik¢a gostermektedir (Kurug, 1988: 104).

Tek parti doneminde demiryolu hatlariin yapilis siirecinde ¢ogu zaman miihendisler
ile Genelkurmay arasinda ihtilaf ¢ikiyordu. Ciinkii ordu meseleye asayis odakli bakmaktaydi.
Tek parti doneminde Nafia Vekilligi yapan Hilmi Uran, “demiryolu hatlarinda her zaman igin
ekonomik diisiinceler ile askerin diislincelerinin ¢atistigin1 fakat sonunda askerin dediginin
oldugunu” belirtmektedir (Uran, 1959: 272). Aslinda demiryollari, ekonomik durumun kotii
oldugu o donemde fazlasiyla pahali bir yatirirm olmasinin yani sira, bir de askerin yapim
stirecine miidahalesiyle daha da pahaliya mal olacak sekilde yapiliyordu. Ayrica mevcut bazi
demiryollar1 yabanci sirketlere aitti. Bu tip demiryollar1 satin alinarak millilestiriliyordu.
Dogal olarak bu durum devlet hazinesi i¢in ekstra bir harcamaydi (Yasa, 1970: 70). Ayrica
iilkenin Dogusunda iiretim ¢ok zayif oldugu icin ticaret de yapilamiyordu. Biitiin bunlar
devletin Dogu’ya yonelik bakis agisini yansitiyordu.

Tek parti doneminde yapilan demiryollart Dogu’da Malatya, Elazig, Erzurum,
Erzincan, Diyarbakir, Mus, Siirt ve Bingdl’e kadar ulasmisti. Fakat bolgedeki iiretim
biciminin biiyiikk boliimii feodal nitelikteydi. Yani {iretimin biiyiikk kismi tiketim igin
oldugundan, pazar i¢in iiretim yok denecek kadar azdi. Sadece yerel ihtiyaglara doniik sinirl
bir liretim vardi. Dolayisiyla herhangi bir isboliimii ve uzmanlagma séz konusu degildi.
Demiryolu disinda ulagimin kisitli olmasi, tilkenin Batisi ile olan ticareti engelliyordu.

CHP, cok partili doneme gegis ile birlikte Dogu’daki oy potansiyelinin farkina varmis
ve bolgenin geri kalmishigim agikca dile getirmeye baslamisti. Ornegin donemin Ekonomi
Bakanlarindan Fuat Sirmen “Sark’in, memleketin Garb’1 ile ayn1 seviyeye getirilmesi ve
stratle kalkinmasi i¢in orada da bir hareket yapilmasina sahsen inanmis bulunuyorum”
diyordu (TBMM Tutanak Dergisi, Donem VII, Cilt 21, Toplant1 3, 29. Birlesim, 28.01.1946:
139-140). Cok partili hayata gegis sonrast devlet, demiryolu politikasina eskisi gibi dnem
vermiyordu. Bayindirlhik Bakanligi’nin 1947 Biitgce tasarisinda Dogu’ya ait demiryollar
programinda yer alan giizergahlar sadece Diyarbakir-Cizre, Elazig-Van, Erzurum-Sarikamis
ve Gaziantep-Maras hatlartydi (TBMM Tutanak Dergisi, Donem VIII, Cilt 3, Toplanti 1, 18.
Birlesim, 18.12.1946: 200-201).

19 Ornegin Ankara-Kayseri-Sivas hattinin Ankara-Kayseri boliimii 1927°de, Sivas kismu1 1930 yilinda agilmusti.
Samsun-Sivas hatti 1931°de, Fevzipasa (Gaziantep)-Diyarbakir hattt 1935°de, Kayseri-Ulukisla (Nigde)
1933°de, isletmeye agilmisti. Sivas-Erzurum hattinin agilisi ise 1939 senesinde yapilmistir.

International Journal of Kurdish Studies Vol.6/1 ( January 2020 ) 11




Nergiz Tiirkiye’de 1945-1960 Arast Dogu’nun Sosyo-Ekonomik Durumu

Tiirkiye’de 1945-1950 arasinda karayollar1 yetersiz konumdaydi. Bu yilizden karayolu
yapimina hiz verilmisti. O yillarda asfalt yolun nasil oldugu hakkinda gbézlem yapmak iizere
ABD’ye iki miithendis gonderilmis, ardindan bu kisilerin hazirladigi rapor dogrultusunda yol
yapim c¢alismalarina baslanmisti (Ulus, 28 Temmuz 1946: 1). CHP 1948 yilinda “Dogu
Kalkinma Program1” adinda ayr1 bir proje hazirlamisti. Bu programdaki amag, geri kalmis
Dogu illerini diger bolgelerin seviyesine getirmekti. Yol isleri de bu programin igerisine
giriyordu. Dogu bolgesi icin 1949 biitgesinden toplam 10.000.000 liralik bir 6denek
ayrilmistt. Bunun yaris1 Baymdirlik Bakanligi’na aitti. Dogu icin toplam hedeflenen yol
uzunlugu 2500 kilometreydi (Urfa, 22 Kasim 1948: 1). Proje yollar su giizergahlar
igeriyordu: (Aksam, 3 Eyliil 1948: 1> i) Antep-Sanliurfa-Siverek-Diyarbakir; ii) Hakkari-Van;
iii) Agri-Van; iv) Erzurum-Rize; v) Diyarbakir-Mardin-Siirt; vi) Bingol-Erzincan; vii) Mus-
Pasinler; viii) Mus-Patnos; ix) Igdir-Muradiye; x) Siirt-Hakkari; xi) Kars-Coruh; xii) Agri-
Kagizman; xiii) Igdir-Kagizman. Bu yollar sayesinde hem tarim ve hayvancilik iirtinleri
iilkenin Batisi’na aktarilacak hem de Dogu illeri birbirine baglanmis olacakti.

Kiirt aydinlar ise bu siirecte planlanan veya yapilmakta olan projeleri elestiriyordu.
Ornegin hiikiimetin Dogu’ya yaptig1 yollar gelisigiizel bulunuyordu. Yatirimlarmn sadece
miiteahhitlere yaradigi Dogu’da ¢ikan bazi yerel gazetelerde dile getiriliyordu (Dicle Kaynagi,
21 Nisan 1949' Y Dénemi yagamis kimseler de, gerek CHP gerekse DP doneminde atilmig
bircok adimi “gdz boyama, kandirmaca, kendi stratejik amaglarim1 6ne alma, Kiirdistan
zenginliklerini ¢alip ¢irpma, en acist higbir iktidarin Kiirdistan bdlgesini bir Ege veya Ig
Anadolu bolgeleri gibi algilamama” olarak goriiyordu.” (Sakir Epozdemir ile yapilan
goriisme)® Bu konuda Tarik Ziya Ekinci, “o dénem igin Dogu’ya ¢ok biiyiik imkéanlarin
getirilmedigini, iktidarin kendi yandaslarina imkanlar saglamak suretiyle birtakim adimlar
atildigim” dile getirmektedir. Mehmet Ali Aslan da bu goriislere paralel olarak, 1960°larda
“Yeni Akis Dergisi”nde bu konuda Manisa, Agr1 ve Hakkari’yi karsilastirdigini, Manisa’da
kisi basma diisen milli gelir o donem i¢in 2000 lira iken, digerlerinin 500 ve 100 lira
oldugunu” anlatmaktadir. Aslan, biitiin Dogu’nun asagi yukar1 bdyle oldugunu, yaratilan
refahin koyliilye sirayet etmeden, agalar ve seyhler tarafindan kapildigini belirtmektedir
(Mehmet Ali Aslan ile yapilan goriisme).

Dogu’daki agalar ve seyhler ise yapilacak bazi yatirimlar1 agik¢a istemiyordu.

Aslan’in anlatimina gore 6rnegin “Agri’nin Tirk kdylerinin hepsinde ilkokul oldugunu ciinkii

% Hatta Musa Anter, DP’nin Kiirtlere yonelik samimiyetinin olmadigini o dsnemde Dogu halkina verilen zehirli
bugday tohum 6rnegini anlatmaktadir. Normalde haserelik olan bu tohumlar, agalar tarafindan fakir Kiirt halkina
ucuza satilmistir. Daha sonra ekmek olarak tiiketilen bu bugdaylar yiiziinden birg¢ok kisi 6zellikle de ¢ocuklar
Slmiigtiir. Anter bunun bilingli olarak yapildigini savunmaktadir. (Anter, 2013: 197).
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bu koylerde devlet, halk ve Tiirk beylerinin ortak olarak okul istedigini, bu kdylerin disinda
agalarin mevcut olmadigi veya sehre yakin birkag kdy harici higbir Kiirt kdyiinde okul
bulunmadigini” soylemektedir (Mehmet Ali Aslan ile yapilan goriisme). Cilinkii agalar ve
seyhler, o donemde egitime karsiydilar. Zira “seyhler okuyunca gavur olunacagi
diisiincesindeyken, agalar da gengler okursa nereden maraba bulacagiz” diye diisiiniiyordu
(Mehmet Ali Aslan ile yapilan gériisme).?

Demokrat Parti oy potansiyeli agisindan Dogu’nun 6neminin farkindaydi. Bu yiizden
iktidara geldikten sonra bolgeyi sik sik ziyaret ediyordu. Bir yandan Dogu’nun kalkinmasinin
devlet politikast oldugunu soylerken diger yandan CHP donemini kétiiliiyordu. 1952 yilinda
Saglik ve Sosyal Yardim Bakami Ekrem Hayri Ustiindag’in Diyarbakir ziyaretindeki
konusmasindan su boliimler buna bir Ornektir: ....Simdiye kadar Dogu, anavatandan
sayilmayan bir toprak parcasi gibiydi. Buranin halki tamamen kendi hallerine terk edilmis,
kallkinmasina meydan verilmemis, okutulmamus, yetistirilmemistir....Zultim ve haksizliklar
buralarda emniyet ve huzuru da kokiinden yok etmis, bunun neticesinde iktisadi ¢okiintii
baslayarak toprak kiymetini kaybetmistir....Sark ne idi, bizden evvelki iktidar buralarda ne
yapti? Bugiinkii iktidar devleti ele alir almaz Dogu illeri icin seri ve koklii tedbirler almak
llizumunu hissetti. Buralart Bati Anadolu’nun seviye ve hizasina getirmek igin yepyeni ve
fevkalade bir program hazirladi. Dogu’nun kalkinmasi bizim igin kiil halinde bir memleket
davasidir...” (Sark Postasi, 16 Agustos 1952: 1).

Demokrat Parti doneminde daha ¢ok karayolu politikasina 6nem verilmis, demiryolu
ikinci planda kalmisti. Bu donemde tamamlanan kisimlar Elazig-Van hattinin Elazig-Geng
istasyonu arasindaki 130 kilometresi ile Geng¢ (Bingdl)-Mus arast olan 109 kilometrenin
tamamlanmasiydi. Bu yatirimin sonucunda Mus ovasinin iktisadi anlamda Bati ile olan
entegrasyonu tamamlaniyordu. Ayni sekilde 161 kilometre olan Erzurum-Sarikamis giizergahi
ve Erzurum-Horasan-Sarikamis hattinin Erzurum-Horasan kismi olan 87 kilometrelik
giizergahi da bu donemde kullanima acilmisti. (Cumhurbaskanligi Celal Bayar Arsivi, Yer:
3/2-35, Fihrist: 962-11, 1951: 12). Dolayisiyla Bati’dan Erzurum’a kadar olan demiryolu,
Saritkamig’ta genis bir hatta baglanarak o bolgedeki orman, maden, hububat ve hayvan

tirlinlerinin iilkenin diger bolgelerine nakli saglanacakti. 1955 yilina gelindiginde demiryolu

21 Ayrica Kinyas Kartal, bir gazete ile yaptig1 roportajinda kdy enstitiilerinin 1950 dncesi kapatilmasini istedigini
sOylemistir. Cilinkli agalik diizeninde kdyliinlin devletle olan her isini aga halletmektedir. Fakat kdy enstitiisii
mezununun oldugu yer de bu isi artik aga yapmamaktadir. Dolayisiyla aganin otoritesi sarsilmaktadir. Bu yilizden
Kinyas Kartal bunu itiraf etmis, Menderes ile bu konuyu oy pazarligi yaptiklarimi sdylemistir. Bkz. Koy
Enstitiileri Neden Kuruldu, Neden Kapatildi,
(Cevrimigi),http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/diger/55204/Koy_Enstituleri Neden Kuruldu Neden_Kapati
Idi_.html, 14 Mayis 2017.
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Mus’a kadar ulasmisti. Bazi noktalara cografi sartlardan dolayr demiryolu gidemiyordu.
Ornegin Igdir vasifli pamuk yetistirmek igin iyi bir topraga sahip olsa da, bdlgeye trenle
baglanti olmadigi i¢in, onun yerine Erzincan’a bir iplik fabrikasi kurulmasi kararlastirilmisti.
(Cumhurbagkanlig1 Celal Bayar Arsivi Yer:3/3-25, Fihrist: 1448-42, 1955: 2).

Demokrat Parti 1950 yilinda iktidara geldikten sonra, CHP doneminde Dogu ve
Gilineydogu illerini kapsayan ve kendinden onceki donemde programa alinan karayolu
giizergahlarini devam ettirmisti. Bunlarin yaninda Urfa-Mardin ile Midyat-Cizre yollari ihale
edilmisti (Cumhuriyet, 11 Ekim 1952: 1). Bir sonraki sene Elazig-Mus, Diyarbakir-Mardin
yollarinin ¢alismalar1 baslamis ve 1957°de tamamlanmst: (ileri Yurt, 3 Ekim 1957: 1). 1957
yilinda CHP zamaninda planlanan yol projeleri tamamlanmaisti.

Dogu’ya yapilan yollar meclise giren bazi Kiirt milletvekillerini tatmin etmiyordu.
Yapilan yatinmlarin Dogu icin yetersiz oldugunu, bdlgelerine hala yeterince yol
yapilmadigini dile getiriyorlardi. Bu konu hakkinda donemin Bayindirlik Bakanlarint meclis
kiirsiisiinde elestiriyorlardi. Ornegin DP Diyarbakir Milletvekili Mustafa Ekinci, 1952 yilinda
mecliste karayollar1 biitcesi gorisiilirken, Dogu illerine ayrilan biitgenin Bati illerine
ayrilandan daha az oldugunu vurguluyordu. Ekinci, “Dogu’ya ayrilan 13 milyon lira 6denegin
6 milyonunun baymndirlik i¢in ayrildigini ve bunun kapsaminin toplamda 18 Dogu ili icin
oldugunu” soylerken, diger bolgelerde “45 il i¢in ayrilan ddenegin 50 milyon oldugunu”
vurgulamaktaydi (TBMM Zabit Ceridesi, Donem: 9, Cilt: 13, Toplanti: 2, 49. Birlesim,
27.02.1952: 1002). Ekinci’ye gore yillardir hicbir sey yapilmayan Dogu icin bu miktarin
yetersiz olduguydu.

2.2. Dogu illerinde Tarim

Dogu’da 1945-1950 yillar1 arasi ilkel bir tarim vardi. 1950°de Demokrat Parti’nin
iktidar1 sonrasi tarimda hizli bir makinelesme baslamisti. Bati’dan ithal edilen traktor sayisi
hizla artiyordu. Ayn1 zamanda Dogu’da toprak sahibi agalara kredi aciliyordu (Sark Postasi, 7
Ekim 1952: 1). Fakat koylii, tarimdaki makinelesmeden olumsuz etkilenmisti. Zira kdyliiler
traktor alamadigi i¢in topraklarimin bir kismini agalara vermek zorunda kalmisti. Giderek
topraksiz koylii orani artiyordu. 1950’den sonra topraksiz kalan koyliiler, is bulmak i¢in yakin
illere gd¢ etmeye baslamisti. Ornegin 1930’larda 30.000 olan Diyarbakir il merkezi niifusu
1950’lerin sonlarinda 65.000’e ¢cikmistt (McDOWALL, 2004: 534).

Il merkezlerine gdé¢ sonucu Dogu’daki kent ekonomisi hareketlenmeye baslamisti.
Dayanikli tiikketim mallarinin ticareti artmisti. Cesitli firmalar bayi aciyor, bankalar subelerini

arttirtyordu. Niifusun artmasi dogal olarak konut sektoriinii canlandirmisti. Kiirt kokenli
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sermaye sahibi kisiler, sanayi ve insaat sektoriine girmislerdi. Bazilar1 firmalarin traktor,
otomobil ve petrol bayiliklerini almisti. Islerini biiyiitmek adma siyasete girip milletvekili
olanlar vardi (Tarik Ziya Ekinci ile yapilan goriisme). Nihayetinde devlet, makinelesme ve
altyapiyla birlikte bolgedeki sermaye ve emegi Bati’ya ¢ekiyordu. Karayolu sayesinde elde
edilen iiriin kisa zaman igerisinde pazara ulastiriliyordu. Boylece Dogu, Bat1 i¢in pazar haline
geliyordu. Ulke genelinde bdlgenin ekonomik pay:r artiyordu. Traktoriin gelmesiyle ekili
alanlar artmis, elde edilen iirlin miktar1 ¢ogalmisti. Ekili alandaki genislemeyle birlikte ¢esitli
tarim triinleri pazara taginabiliyordu. Giderek Dogu ve Giineydogu, Bat1 ile ekonomik olarak
eklemlenmeye baslamisti.

Sonug olarak 1950’lerde ulasim aginin gelismesi, Dogu’daki tarim ve hayvanciligin
pazar i¢in iiretimini arttirmisti. Fakat diger yandan koylii issiz kaliyor Bati’ya gb¢ ediyordu.
Go¢ edenlerin i¢inde durumu iyi olanlar biiyliksehirlerde ufak capta ticaret yapiyordu.
Digerleri kotii sartlarda yasamak zorunda kaliyordu. Diger yandan kapitalistlesen Kiirt agalari

ve seyhlerinin maddi giicli ve niifuzu artryordu.

2.3. Dogu’da Sanayi

Dogu’da sanayi alaninda daha ¢ok tarim, enerji ve maden sektdrleri 6n plandaydi.
1952°de Siirt Botan’da, 1957°de Elazig Hazar’da hidroelektrik santralleri ac¢ilmis, bolgenin
elektrik ihtiyacin1i karsilamak i¢in Erzurum Tortum’a hidroelektrik santrali insasina
baglanmist1 (Sark Postasi, 18 Aralik 1952: 1). Elazig’daki mevcut santral, Tungbilek
(Kiitahya) Santrali ile irtibatlandirilarak Bati’nin enerji ihtiyaci agisindan onemli hale
getiriliyordu (TBMM Tutanak Dergisi, Donem VIII, Cilt 8, Toplant1 2, 27. Birlesim,
30.12.1947: 5. 129). Keban baraji1 da bu donemde projelendirilmisti.

1950’lerde Dogu’daki sanayi yatirimlari 6nceki donemlerde oldugu gibi devlet eliyle
gerceklesiyordu. Bunun yaninda bolgedeki petrol yataklari yerli-yabanci girisimcilere
acilmist1 (Sark Postasi, 27 Kasim 1952: 1). 1958 yilinda Siirt-Germik ve Adiyaman-Kahta’da
petrol bulunmustu (So6nmez, 1990: 136). Dogu’nun bazi illerinde yiin, seker ve yem
fabrikalar1 kuruluyordu. Elazig ve Tunceli illerine ¢imento imaline elverisli topraklarin
tahlilini yapmak {izere ©zel elemanlar gonderilmis, Giimiishane, Erzincan ve Erzurum
bolgesine hitaben Askale’de bir seker fabrikasi kurulmasma karar verilmisti.
(Cumhurbagkanligi Celal Bayar Arsivi, Yer:3/3-25, Fihrist: 1448-42: 2). Fakat bu yatirimlar
daha ¢ok oy alinan bdlgelere kayiyor, bu durum yatirimlarin verimsizligini beraberinde

getiriyordu (Tokgdz, 1976: 53). Yani bolge halkinin refahi ilk planda degildi.
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Sonug

Ozellikle 1950°li yillardan itibaren karayolunun artmasi, Dogu ve Giineydogu
Anadolu’da tarim ve hayvanciligi arttirmigti. Fakat iiretimin artmasinin yaninda topraksiz
koylii oran1 da artmisti. Dogu, Bati’da iiretilen mallar tiiketirken, karsiliginda tarim {iriinleri
ve hayvan satmaya baslamisti. Dogu’ya yonelik ayr1 bir ehemmiyet olmasa da, oy potansiyeli
acisindan iktidarlarin mechuren bu bélgeye egilmesi gerekiyordu. iktidarlar en azindan se¢im
kazanmak i¢in popiilist politikalarla da olsa bazi adimlar atmak zorunda kalmisti. Fakat nihai
hedef bolge halkinin kalkinmasindan ziyade oy diisiincesi ve bolgenin ulusal pazara entegre
edilmesiydi. Bunu gozlemleyen Kiirt aydinlari, gerek siyasette gerekse basinda Dogu’nun
kandirilmamasi gerektigini dile getiriyordu.

Cok partili hayata gecildigi yillarda Dogu ve Giineydogu Anadolu bolgelerinde tarim,
ticarilesmeye baglamisti. Fakat bolgede feodal yapinin devam etmesi iiretimi ve verimi
olumsuz etkiliyordu. Dogu illerinde sanayi en az gelismis alandi. Geleneksel tarzda
imalathanelerin oldugu bir liretim vardi. Bunu diginda verimsizliginden otiirii 6zel sektor
iilkenin bu tarafinda yok denilebilirdi. Bu ylizden bdlgenin sermayesi mecburen ya Bati’ya
gitti veya kendi ilinde burjuvalasti. Bolgede devlet kapitalizminin etkisiyle kentte ve kirda
feodal yapidan ¢ikist andiran bir gecis siireci yasaniyordu. Sonucgta bolge, toplumsal ve

ekonomik anlamda hala Bati’ya gore oldukca geri konumdaydi.
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Rusya'nin Ortadogu'da Tiirkiye ve Suriye ile askerd, iktisadi ve sosyal iliskilerini tesis ederken Kiirtlerin "hiisn-ii
nazarimi" da kazanma gibi bir zorunlulugu her gegen giin belirmektedir. Bu zorunlulugun farkinda olan Putin
Yonetimi, aslinda son déneme kadar bir "denge politikast" yiiriitmeye ¢alismaktaydi. Afrin (Efrin) Harekati ve
Baris Pmar1 Harekati esnasinda her ne kadar denge siyaseti tokezlemis olsa da Rus yonetimi ve Kiirtler
arasindaki korelasyonun tarihsel gelisimi her gegen giin 6nem kazanmaktadir. 1813 tarihli Giilistan
Antlagmasi'yla baslayan Rus-Kiirt miinasebetleri, giinlimiize kadar inisli ¢ikisli bir seyir izledi. Bilhassa Osmanli
Devleti ve Tiirkiye Cumbhuriyeti, iliskilerin boyutunu belirleyecek bir rol oynamisti. Bu ¢alismada Carlik
Rusya'si, Sovyetler Birligi ve Rusya Federasyonu donemlerinde hasil olan Rus-Kiirt iliskileri, genel bir
cergevede tahlil edilecektir.
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Overview of Russo-Kurdish Relations in the Context of Turkey and Syria (1813-2019)

Abstract

When Russia builds military, economic, and social relationships with Turkey and Syria, it also actively considers
how to win the “kindness” of the Kurds. The Putin administration, aware of this necessity, has attempted to
pursue a “balanced policy” in recent years. Despite the policy’s issues during the Afrin (Kurdish: Efrin)
Campaign and the Operation of Peace Spring, Russo-Kurdish relations are constantly developing and growing in
importance. The relationship, which began following the Treaty of Gulistan, has always followed the bumby
cruise. The Ottoman Empire (and later the Republic of Turkey) has played an especially active role in
determining the scope of this relationship. This paper uses a general framework to analyze the Russo-Kurdish
relationship from the age of Imperial Russia to the modern era of the Russian Federation.

Keywords: Kurds, Tsarist Russia, Ottoman Empire, Soviet Union, Red Kurdistan, Republic of Turkey,
Syrian Civil War, Afrin Campaign

Giris

Mezopotamya'nin kadim uluslarindan biri olan Kiirtler, yaklasik 4 bin yil boyunca ¢ok
saylda imparatorluk, hanedanlik, emirlik kurmus; mubhtelif etnik kimlikleri yonetmis ve
birgok savasa tamiklik etmislerdi. Ozellikle Fars, Arap ve Tiirk saldirilar1 karsisinda
Mezopotamya'daki niifuzunu yitiren Kiirt halki, hem filolojik hem de teolojik anlamda
kendine 6zgiin niteliklerini de kaybetmek zorunda kalmisti. Oyle ki Siileymaniye'de Kiirtge
yazilmigs bir manzumede Arap istilasma dair Hurmuzan raman, atiran kijjan
(Hiirmiizgdhlar viran oldu, atesler sondii)... seklinde bir misra gegmektedir (Ekrem Cemil
Pasa, 1998:22).

Arap istilasindan birka¢ ylizyill sonra vuku bulan Tirk-Mogol saldiris1 Mezopotamya'ya
kadar sirayet etmis ve Kiirtlerin i¢inde bulundugu "azab1" daha da derinlestirmisti. Nitekim
IThanlilar, Selguklular, Osmanlilar insa ettikleri devletlerde Kiirtleri tahakkiim altina almis
ve donem donem onlardan bir "kalkan" gibi istifade etmislerdi. Bilhassa Osmanli Padisahi
Yavuz Selim déneminde (1514 tarihli Cildéran® Savagi) "vassallik", yasal bir kilifa
biirlinmiistii. Amasya Antlagsmasi'yla 28 Kiirt emirligi, her ne kadar "6zerk" bir statii
kazanmis olsalar da 6zlinde Osmanli sarayinin "sinir muhafizi" haline gelmislerdi (Seref

Han, 1971: 480-481). Bu siizeren-vassal iligkisi, XIX. yiizyila kadar devam etmisti.

Fransiz Devrimi, uluslasma olgusu ve Osmanli'daki merkezilesme siyaseti, Kiirtlerin

2 Sozciik, Tiirk tarihgileri tarafindan Caldiran olarak kullaniimaktadir. Lakin sézciigiin kdkenine bakildiginda
Kiirtge kirk kap1 anlamina gelen "Cildéran" oldugu miisahede edilmektedir. Ayrintili bilgi igin bkz.; (Ekrem
Cemil Paga, 1998: 138)
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Mezopotamya'daki pozisyonunu ve istikbalini bir degisime zorlamisti. Eskilerin deyimiyle
Kiirtler'de bir "adem-i itaat" donemi baslamisti. Babanzade Abdurrahman Pasa direnisi,
Rindwan lideri Mirza Aga'min baskaldirisi, Mir Bedirhan direnisi, Soran Emiri Mir
Muhammed direnisi® ve Seyh Ubeydullah Nehri direnisi Kiirtlerin gelistirdigi "kiyam
kiiltiiriiniin" en 6nemli numuneleri olarak bas gostermisti (Mehmet Emin Zeki Bey, 1998:
78- 187-324-381). XIX. yiizyilda vaki olan bu direnisler, ayn1 zamanda Rus ve Kiirt
miinasebetlerinin de saikleri olmustu. Ozellikle Carlik Rusya, s6z konusu direnisleri
"nesnelestirerek" Kiirtleri kendi patronaji altina almaya ve Osmanli Devleti'nin niifuzunu
zayiflatmaya calismisti. Bu ¢aligmada Rus-Kiirt miinasebetleri, Giilistan Antlagmasi (1813)
ve Barig Pmar1 Harekati (2019) arasindaki donem esas alinarak genel hatlariyla tahlil

edilecektir.

I. Carlik Rusya's1 Doneminde Rus-Kiirt Miinasebetleri

XIX. yilizyilda Kiiciik Asya ve Mezopotamya'da yasanan "kesmekes", Carlik Rusya'st i¢in
bir yayilma araci haline gelmisti. Tipki bir tavugun bahgedeki domatesleri didikleyerek
yemesi gibi Carlik rejimi, "hasta adam (GonpHOI uenoBek: bolnoy chelovek)" olarak
telakki ettigi Osmanli Devleti'ni didikleyerek mideye indirmenin pesindeydi. Bu ¢ercevede
Kiirtleri kendi periferisine ¢ekmek, yayilma stratejisini kolaylastirabilirdi. Nitekim 1801
yilinda Giircistan'in isgaliyle Giiney Kafkasya'da etkisini gosteren Rus Carligi, 1804-1813
yillar1 arasinda Iran ve 1806-1812 yillar1 arasmda ise Osmanli Devleti'yle miihim
carpismalara girmisti. Bu muharebeler esnasinda Rus yonetimi ve Kiirtler arasinda ilk
iliskiler vuku bulmustu (Averyanov, 1900: 13). 1813 yilinda imzalanan Giilistan
Antlagmas1 hasebiyle Karabag Hanlig Kiirtleri, Rus yonetimi altinda yasamaya baslamustr.*
Bunu miiteakip 1828 yilinda imzalanan Tiirkmengay Antlagmasit mucibince Erivan Hanlig1
Kiirtleri de Rus cihetine ge¢mislerdi. Bahsi gecen donemde Carligin Giiney Kafkasya
Komutan1 P. M. Tsitsianov'un Erivan Kiirtleri arasinda ciddi bir faaliyet yiirtittiigii ve asiret

reisi Hiiseyin Aga ile fikir teatisi iginde oldugu bilinmektedir (Averyanov, 1900: 25).

% 1830'da baslayan direnis, 1838'de Osmanli ordusunun Revanduz'u kusatmasi ve yagmalamasiyla sonugsuz
kalmist. Mir Muhammed ise tutuklanip Istanbul'a gotiiriilmiistii. Burada giiya affedilen Mir Muhammed, yine
Osmanli Padisahi II. Mahmut'un tesebbiisiiyle Trabzon'da oldirilmisti. Bu direniste Ozellikle Mir
Muhammed'in askerlerinin donemin Seyhiilislami Molla Muhammed el-Hatti tarafindan ilan edilen bir
fetvanin etkisinde kaldiklar1 ve direnisi terk ettikleri iddia edilmektedir. Hatti'nin fetvasi su sekildeydi: "Kim
ki Islam halifesinin ordusuyla savasirsa miimin say1lmaz; karisindan bosanmis sayilir." Bkz.; (Mehmet Emin
Zeki Bey, 1998: 324)

* Mehmet Sefi Sultan onciiliigiinde 600 aileden miirekkep Kiirt asireti, 1807 yihinda Karabag Hanligi'na
yerlesmisti. Tabii ki Kiirtlerin Kafkasya'daki varligi XIX. yilizyilla sinirlandirilamaz. Medler dénemi hatta
oncesine kadar uzandigi diistiniilmektedir. Ayrintili bilgi i¢in bakiniz.; (Aristova, 1966: 36)
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Kiirtlerin Rusya'ya hicreti veya temaytilati, 1828-1829 yillarinda hasil olan Osmanli-Rus
savaginda daha da ivme kazanmisti. Osmanl tarafinda yasanan dinsel baski, yeni meralara
ulagma, hisimlara kavusma vb. saikler, Kiirtleri Rusya'ya tesvik etmisti. Nitekim Rus
General 1. F. Paskevi¢'in inisiyatifiyle 400 siivariden miitesekkil bir Miisliiman Kiirt alay1
Rusya'nin tarafina ge¢misti. Yine Agr1 Dag eteklerindeki Ezidi Kiirtler (Sochineniya A. S.
Pushkina [A. S. Puskin'in Eserleri], 1887: 438) ve Siirt'te meskin Rindwan Ezidi Kiirtleri
Rusya'ya destek vermis, "sadakat" icerikli mektuplar gt‘mdermisti.5 Ozellikle Ezidi Kiirtler,
Osmanli cenahinda muntazam bir baskiya maruz kalmis ve "seytanperest" olarak telin
edilmekle karsi karsiya kalmiglardi. Bu bakimdan Hiristiyan Rus toplumunu kendilerine

daha yakin hissetmislerdi.

1853-1856 yillar1 arasinda vuku bulan Kirim Savasi ise Rusya ve Kiirtler arasindaki
rabitaya yeni bir boyut kazandirmisti. Artik Rusya Bilimler Akademisi Kiirtlerin tarihi,
kiiltiirti, dili ve dini {izerine genis kapsamli incelemelere yonelmekteydi. Bu gercevede
arastirmaci P. 1. Lerch, tavzif edilmisti. Arastirmaci Lerch, savas esnasinda esir alinan ve
Smolensk'te iskan ettirilen Kiirtler iizerinde énemli gozlemler yapmis, bilhassa Zazaca ve
Kurmancca baglaminda cok degerli linguistik sonuglara ulagmist1 (Lerch, 1857: 13; Celil,
2007: 26). Bu tahliller, ayn1 zamanda Rusya'da Kiirdoloji ¢aligmalar1 igin atilan ilk

akademik adim olma niteligi tasimaktadir.’

Kirim Savasi'nin Kiirt-Rus merbutiyeti agisindan en 6nemli yonlerinden biri bu savasta
Cafer Aga liderligindeki iki Kiirt alaymin Rusya cenahinda savasmis olmasiydi. Mezklr
savastan sonra kuskusuz Kiirtlerin Rusya'ya temayiilati devam etmisti. Nitekim 1880'de
meydana gelen Seyh Ubeydullah direnisinde Rusya yanlis1 ruh halinin gegerli oldugu fark
edilmektedir. Hem Osmanli Devleti hem de Iran'a baskaldiran Seyh Ubeydullah, direnise
baglarken Urmiye'deki ABD elgisi Kohran'a gonderdigi bir mektupta diisiincelerini Bizler
béliinmiis bir milletiz. Kendi i¢c sorunlarimizi kendimiz halletmek, kendi suclularimizi
cezalandirmada bizzat egemen ve bagimsiz olmak, biitiin diger milletlerin sahip oldugu
haklara ayni sekilde sahip olmak istiyoruz seklinde Ozetlemisti

(http://www.hitlisname.com/2016/11/30/seyh-ubeydullahin-dr-kohrana-mektubu/).

® Kiirt Mirza Aga, Rus General Paskevi¢'e gonderdigi bir mektupta, Beyazit Pasaligi'mn Rusya tarafina
ge¢mesinden dolayr ¢ok memnuniyet duydugunu ve Rus kuvvetlerinin ilerleyisine destek verecegini
yazmaktaydi. Bkz.; (Celil, 2007:18)

® Aslinda Carlik Rusya'da P. i. Lerch'ten 6nce Ermeni kokenli arastirmaci Hagatur Abovyan Kiirt tarihi,
kiiltiirii ve geleneklerini "bireysel" anlamda incelemis, Kafkas adli gazetede tefrika halinde bazi makaleler
kaleme almigti. Bkz.; (Kurdoyev, 1955:89-98)
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Mektuptan da anlasildigi gibi Seyh, Kiirt halkinin kendi kaderini tayin etmesini
arzulamaktaydi. Bu istiyakin gergeklesmesi i¢in Oncelikle Rusya'nin yardimina ihtiyag
oldugunu da goz ardi etmemekteydi. Bu baglamda Ingiltere ve Rusya arasinda yaptig1 bir
kiyaslamada Tilkinin tarafinda durmaktansa, aslamin yaninda olmak daha iyidir seklinde

bir s6z kullanmist1 (Djalil, 1997:89).

Il. Sovyet Sisteminin Kiirtlere Etkisi

XX. Yiizyilin ilk ¢eyregine gelindiginde Rusya'da patlak veren toplumsal infial, devrimlere
dogru evrilmis ve mutlak monarsi 1917'de son bulmustu (GARF, Fond: 601, Opis: 1, Delo:
2089, L. 1-1ob; Konak, 2017b: 51-60). Bir bakima yiizyillardir miilkiyete el koyan egemen
smifa el koyulmustu. Bilhassa Ekim Devrimi'yle birlikte vuku bulan sosyalist insa,
Kiirtlerin mukadderatini da yakindan etkilemisti. Uluslarin kendi kaderini tayin hakki,
egitim politikasi, toprak devrimi, kiiltiir devrimi vb. sosyalist adimlar, Kiirt kimliginin
olusumuna onemli bir ivme kazandirmis ve Kiirtlerde bir citoyen yani yurttas bilinci
uyandirmisti. Artik zor, zecir veya cebir yok; riza ve 6zgiir irade vardi. Ne var ki yurttas, -
Fikret Bagkaya'nin tanimlamasiyla- sitedeki yasama kendi istegi ve arzusuyla katilan birey

demektir.

Kiirtlerin bir kismi (feodalite) devrim siirecine karsi ¢ikarken, bir diger kismi (proleter ve
yoksul koylii) devrime 6nemli katkilarda bulunmustu. Bu baglamda Arab Samilov, Ferik
Polatbekov, Cengiz Yildirim gibi Kiirtlerin devrim siirecinde ve Rus I¢ Savasi'nda sira dis

bir rol oynadiklar1 bilinmektedir.”

Kiirt toplumu, yeni insa edilmis SSCB biinyesinde ekseriyette Ermenistan, Azerbaycan ve
Giircistan Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri'nde ikamet etmekteydi. Bahsi gecen
cumhuriyetler 6zelinde Lenin'in teorik onciiliigiinde tatbik edilen katilimci Sovyet sistemi,
egitimsizligin izalesi (Catoyev, 1965: 117) ve esit yurttaslik programi gibi sosyalist
dontigiimler, Kiirtler i¢in 6nemli bir devinim yaratmisti. Bilhassa 1920'li yillarda insa edilen
Kizil Kiirdistan, bunu miiteakip Erivan Radyosu, Riya Teze Gazetesi, Kiirt tiyatrosu, Kiirt
teknik okullarinin acilis, Kiirt alfabesi,® Kiirdoloji'nin tesisi, kolhozculuk ve Kkolektif

miilkiyete gecgis Kiirtlerin tarihinde bir "aydinlanma donemi (mpocBetiieHume:

" Arab Samilov, Ferik Polatbekov ve Cengiz Yildirim igin ayrintili maliimata bakimz.; (Konak, 2017a: 4-7)
® Sarkiyate1 I. A. Orbeli rehberliginde 1928 yilin sonuna dogru isahak Maragulov ve Arab Samilov
tarafindan Latin grafikli bir Kiirt alfabesi hazir hale getirilmisti. Bkz.; (Samil, 2005: 94)
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prosvetleniye)" olarak tebariiz etmisti.

1930'lu yillarda ise Kiirt aydinlanma siireci akamete ugramisti. Hitler ve Bati sermayesi
arasindaki ittifak (James, 2004: 1-15), Trogkist karsi-devrim hareketi, otokratik karakterli
Stalin yoOnetimini i¢ce kapanmaya zorlamis ve "Biiyilk Rus (Bemukopocc: velikoross)"
milliyet¢iligine kerhen geri doniis baslamisti. 1920'li yillarin "esitce ve Ozgiirce yasama"
modeli, yerini "birlik i¢inde yasama" modeline birakmisti. Kirillestirme veya Rusifikasyon
ile temellendirilmis yeni "modus vivendi"®, sosyalist degerleri de tartismaya agmisti.
Kirillestirme programi, 1935 yilinin Haziran ayindan itibaren kuzeydeki kiigiik halklar
arasinda pratige ge¢mis (Barsenkov & Vdovin, 2008: 256) ve sonra iilkenin bir¢ok halki
arasina intikal etmisti. Nitekim 1937-1941 tarihleri arasinda bir¢ok lisan, yeniden Kiril
grafigine tahvil edilmisti. Yine 1938 yilinda alinan kararlar geregince azinlik okullar1 ve
teknik okullar kapatilmig, 6zellikle azinliklarin ekseri oldugu cumhuriyetlerde Rus dili

zorunlu hale getirilmisti (Kurtseitov, 2011:104-107).

Sozii edilen Rusifikasyon siyaseti, Rusya topraklarina sonradan iskan eden etnik kimlikler
tizerinde bir baski yaratmisti. Bu suretle Almanlar, Letonyalilar, Lehler, Rumlar, Bulgarlar,
Rumenler, Kiirtler, Tiirkler, Cinliler, Koreliler vb. yabanci etnisiteler 1936-38 yillar
arasinda agir bir tazyike maruz kalmis, bir kismi1 muhtelif yerlere siirgiin edilmis ve Kitlesel
oliimler yasanmistt. Bu mahuf politikanin asil mimarinin Stalin degil de aslinda Igisleri
Halk Komiseri N. 1. Yejov oldugu diisiiniilmektedir. Bu ¢ergevede yaklasik 700 bin kisinin
Oliimiinden sorumlu tutulan Yejov'un Sovyet yonetiminin itibarin1 sarsmak i¢in boyle bir

tarz-1 siyaset tatbik ettigi ileri siiriilmektedir.*

Rusifikasyon politikasinin ceremesini genis ¢apli bir sekilde ¢eken Kiirt halki, sosyal ve
kiiltiirel anlamda ciddi bir tahribat yasamisti. Bilhassa Kizil Kiirdistan'in kurulusu, ilga

edilis siireci ve gizemli akibeti, Kiirtlerin tarihi acisindan iizerinde durulmasi gereken bir

°® Modus vivendi, koken bakimindan Latince'den neset etmektedir. S6z konusu tamlamanim birinci anlami

"yasam tarz1" iken, ikinci anlami "gegcici antlasma" olarak bilinmektedir. Metinde tamlamanin birinci anlami

kullanilmaktadir.
% Yogun bir Napolyon Kompleksi yasayan ve giiniimiizde bazi tarihgiler tarafindan "kanl ciice (xpoBaBbrit
kapiuk: krovavyy Kkarlik)" olarak adlandirilan Yejov, yaklagik 700 bin kisinin Olimiinden sorumlu
tutulmaktadir. Bu baglamda Amerikal tarihgi Grover Furr, Hruscov'un 1956 yilindaki XX. kongrede ¢ok
sayida tahrifat yaptigimi ve Yejov'un komplolarina deginmektense Lavrentiy Beriya'y1r kotiiledigini
yazmaktadir. Furr'a gére Beriya'nin 1938'de igisleri halk komiserligine gelisiyle birlikte polis terorii oldukga
azalmisti. Bkz.; (Furr, 2011: 11-12)
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mevzudur. Bilindigi iizere Azerbaycan Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti Merkez Yiiriitme
Komitesi'nin aldigi bir kararla 16 Temmuz 1923 tarihinde sinirlar1 Daglik Karabag i¢inde
bulunan Ozerk Kizil Kiirdistan Bolgesi (Kypaucrauckuii Yesn: Kurdistanskiy Uyezd) insa
edilmisti (Bugay & Broyev & Broyev, 1993: 40). "Kurdistana Sor" olarak da bilinen Kizil
Kiirdistan, varligini1 7 yil stirdiirmiis ve 1930'da ortadan kaldirilmisti. Bahsi gegen bolgenin
kaderini aslinda Tiirk- Azerbaycan ve Sovyet yoOnetimi arasindaki "gizli antlagsmalar"
belirlemisti. Mesela 1921'de Tiirk ve Sovyet yonetimi arasinda yapilan bir antlagsmaya gore
her tirli Kiirt direnisi veya ulusal Kiirt hareketi hicbir sekilde desteklenmeyecekti
(Kutschera, 2001: 115). Ozellikle burjuva Tiirk ydnetimi, 1919'dan itibaren Sovyet
Rusya'nin "taktiksel bir miittefiki" olmay1r basarmis ve Moskova'yr Kiirt direnislerinin
"emperyalist devletler" tarafindan desteklenen "béliicti, karsi-devrimci ve gerici isyanlar”
oldugu konusunda ikna etmisti. Dolayisiyla Kizil Kiirdistan'in varligi ve statiisii, Tiirk ulus-
devletinin "istikbali" acisindan biiyiik bir tehditti.’’ Bununla es zamanli olarak
Azerbaycan'da Mir Cafer Bagirov'un'? inisiyatifiyle (Tiirk devletinin akildaneligi altinda)
tahakkuk edilen "Azerbaycanlilagtirma" siyaseti sonucunda Kizil Kiirdistan ilga edilmis ve
Kiirtlerin birgogu asimile edilmisti (Aliyeva, 1993: 97). Bunu miiteakip Kiirt aydin sinifi
tazyik altina alinmis, siirgiine gonderilmis ve Kiirt kimligine saglanan haklar gasp edilmisti.
Her seye ragmen Sovyet Rusya'da Kiirdoloji alaninda nazar-1 itibare alinacak muhtelif
caligmalar yapilmis ve Kiirt yazini agisindan 6nem arz eden Riya Teze Gazetesi SSCB'nin

son yillarina kadar yayim hayatini siirdiirmiigtii. ™
1. XX. ve XXI. Yiizyillda Rusya'nin Tiirkiye ve Suriye'deki Kiirt Azinhgina Yaklasimi

XX ylizyilin ilk yarisinda SSCB'min Kiirt politikasi, yukarida zikredildigi gibi genel

1 Ermenistan Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti Leninakan kentinde gorev yapan bir Tirk konsolos ve bir
diplomatin 5 Eyliil 1935 tarihli gizli bir raporunda su ibareler ge¢mektedir: " Erivan daki Riya Teze, yayinini
stirdiiriiyor. Tiirkiye sinirina yakin bir yerdeki bu yayin bizim icin bir tehdit ve diismanliktir (...) Karabag ve
Ermeni simrinda olan bu bolgede (Kizil Kiirdistan-I.K.) Tiirkce “Kizil Kiirdistan” ve iki ayri gazete
yaymlanyyor. Her ne kadar Sovyetler Birligi bize dostluk giivencesi vermeye c¢alistyorsa da bu gazetelerin
icerigi insani isyan ettiriyor ve bu bize bir diismanliktir.” Ayrintili bilgi i¢in bakiniz.; (Bedirhan, 2010:24)

2K ylii bir aileye mensup olan Mir Cafer Bagirov, 1895 yilinda Azerbaycan'm Kuba kentinde diinyaya
gelmisti. 1917 yilinda Bolseviklere istirak eden Bagirov, bilhassa L. P. Beriya ile ¢ok yakin bir dostluk
kurmustu. 1921-33 yillar1 arasinda Azerbaycan'da CEKA (Olaganiistii Hal Komisyonu) baskanlig1 ve igisleri
halk komiserligi yapmusti. 1933'ten 1953'e kadar Azerbaycan Komiinist Partisi Genel Sekreterligi gorevini ifa
eden Mir Bagirov'un bu doénemdeki siyasi pozisyonu biiylik bir tartisma uyandirmaktadir. Bagirov, 1956
yilinda sosyalist mevzuati ihlal ettigi gerekgesiyle kursuna dizilmisti. Detayh bilgi i¢in bakiniz.; (Ismailov,
2003:31-50)

3 1930'da Ermenistan'da yayim hayatina baslayan Riya Teze, Batili emperyalist devletler tarafindan
kullanilma ihtimali oldugu (gazete Latin harfleriyle ¢ikiyordu) diisiiniilerek 1937'de kapatilmisti. 1955 yilinda
Kiril harfleriyle yeniden yayimlanmaya baglayan Riya Teze, SSCB dagildiktan sonra bir kez daha Latin
harfleriyle nesredilmis ve 2000'li yillarda yayim hayatina son vermisti.
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anlamda Tiirk ulus-devletinin "rehberligi" altinda viicut bulmustu. Kiirt cografyasinda
gerceklesen direnigler, Moskova yonetiminin "ideolojik ve dis politik silizgecinden"
gecemenmisti. Bu minvalde 1920'lerde Irak Kiirdistani'nda Ingilizlere kars1 mukavemet eden
Seyh Mahmut Berzenci'nin 1923'te Lenin'e hitaben génderdigi ii¢c mektubunun hi¢ dikkate
alinmadig1 unutulmamalidir. Bu mektuplarda Ingilizlerin Kiirt halkina ynelik kolonyal bir
siyaset giittiigii, Kiirt kentlerini fiitursuzca bombaladigi ve bolgeyi Arap diinyasina entegre
etmeye calistig1 dile getirilmekteydi. Sovyet yonetimi, bir taraftan Ingilizlere kars1 Afgan
Krali Emanullah Han'a destek verirken, diger taraftan Kiirt direnis liderlerini "feodal bey"

olmakla itham edip ketum davranmaktaydi.

Buna mukabil, II. Diinya Savasi SSCB'nin uluslararasi arenadaki pozisyonu ve Kiirt
sorununa bakist agisindan bir doniim noktas: olmustu. Zira ideolojik saflagsma, mezkir
savagla birlikte agiktan agiga berraklasmisti. Bir taraftan ABD merkezli kolonyal blok,
diger taraftan bu bloga kars1 Dogu halklarinin ¢ikarlarint muhafaza eden SSCB merkezli bir
komiinist blok tebariiz etmisti. Bahsettigimiz Dogu halklar1 arasinda Kiirtler de Ortadogu ve
Mezopotamya'da Moskova yonetiminin "miirsitligine" bir kez daha ihtiya¢ duymaktaydi.
Bu baglamda SSCB'min II. Diinya Savasi'ndan sonra kendi topraklar1 disindaki Kiirt
bagimsizlik veya 6zgiirlilk hareketlerine yonelik genel olarak miispet bir tutum takindigi
diistiniilmektedir. Sovyet yonetiminin ilk mithim politik adimlarindan biri Mahabat Kiirt
Cumhuriyeti'ydi. Qazi Muhammed veya Kadi Muhammed'in riyasetinde 22 Ocak 1946'da
Kizil Ordu'nun muavenetiyle kurulan Mahabat Kiirt Cumhuriyeti sadece 11 ay ayakta
kalabilmisti."* S6z konusu cumhuriyetin yikihgim miiteakip Qazi Muhammed,

arkadaslariyla birlikte 31 Mart 1947 tarthinde idam edilmisti.

Yine bu yillarda temayiiz eden 6nemli Kiirt simalarindan biri Irak Kiirtlerinden Barzan
Asiret Reisi Molla Mustafa Barzani'ydi. Ingiliz destekli Irak ordusuna karsi 1943'te bir
direnis baglatan Molla Mustafa Barzani, direnisin basarisiz olmasi hasebiyle emrindeki
pesmerge grubu ile énce Iran'a gegmis, ardindan Sah rejiminin baskisindan kurtulmak igin
1947 yilinda SSCB'ye siginmist1 (Bois & Minorsky & Mac Kenzie, 1996: 120). Sovyet
yonetiminin ilk yillardaki tutumu, Barzani'yi hayal kirikligina ugratmisti. Bilhassa
Azerbaycan Komdiinist Partisi Merkez Komitesi Sekreteri Mir Cafer Bagirov'un tavri

oldukca megskikti. Bagirov'un Sovyet hiikiimetine tavsiyesiyle birlikte Barzani ve

! Filhakika Qazi Muhammed, 6zerk bir Kiirdistan modelini savunmaktaydi. Urmiye Golii'niin giineyinde ve
batisinda tesis edilen Mahabat Kiirt Cumhuriyeti'nde okullar, hastaneler acilmis; Kiirt dilinde kitaplar ve
gazeteler yayimlanmis; tarim, endiistri Ve ticarette dnemli atilimlar vaki olmustu. Bkz.; (Bois & Minorsky &
Mac Kenzie, 1996: 114; Jwaideh, 2016:469-510)
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arkadaslari, Hazar Denizi kiyisindaki bir "tutsak kampina" iskan edilmislerdi (Jigalina,
2013: 111). Bu baglamda bir¢ok arastirmaciya gore Molla Mustafa ve ekibi, aslinda "savag
tutsag1" muamelesi gérmiistii. Bir sigimmacinin temel haklari olan beslenme, barinma,
egitim ve saglik hizmetlerinden genelde mahrum birakilmislardi. Barzani, maruz kaldiklar
muameleyi bir¢ok kez Stalin'e gonderdigi mektuplarda izah etmesine ragmen somut bir
karsilik almamigti. Mektuplarin Halk Komiserleri Sovyeti Bagkan Yardimcis1 Lavrentiy
Beriya, Mir Cafer Bagirov ve Ozbekistan Komiinist Partisi Merkez Komitesi Sekreteri
Osman Yusupov iiggeninde hasiralti edildigi ve Moskova'nin bu konuda yeterince
bilgilendirilmedigi diisiiniilmektedir. Molla Mustafa, iist Sovyet ricaliyle ancak 1953
yilindan itibaren "vicahi" bir fikir teatisi yapabilmisti. Yukarida zikredilen isimlerin bu
donemde politik arenada olmadigi dikkate alinirsa "kasith bir tutumun" hasil oldugu
siphesi daha fazla dogruluk kazanmaktadir. Molla Mustafa Barzani ve arkadaslarinin
Sovyet seriiveni, 1958 yilina kadar siirmiistii. Bu tarihte Irak'ta Hisimi monarsisine kars1 bir
darbe vuku bulmus ve Barzani, ekibiyle birlikte {ilkesine geri doniip yeni yonetime dahil

olmustu (Jigalina, 2013: 127).

[ran ve Irak'in yan sira Kiirtlerin biiyiik gogunlugu hig kuskusuz Suriye ve Tiirkiye'de iskan
etmekteydi. Seyh Said direnisinin basarisiz sonuglanmasiyla birlikte 1927 yilinda
Liibnan'da kurulan Hoybun\Xoyblin Cemiyeti, 1946 yilina kadar Suriye ve Tirkiye
Kiirtlerinin kimlik miicadelesini devam ettirmisti (Halhalli, 2017: 42-60). Bu siire zarfinda
SSCB, Hoybun'un orgiitsel ¢alismalarina ve ideolojik misyonuna yeterli bir ilgi
gostermemisti. Yukarida zikrettigimiz gibi Hoybun da Sovyet cenahinda "emperyalistlerin
usag1 ve gerici bir hareket" olarak ittihaz edilmisti (B6lme, 2015: 35-55). Nitekim 1930
yilinda hésil olan Agr1 Direnisi'nde direniscilerin SSCB'ye iltica etmesine Moskova

yOnetimi tarafindan miisaade edilmemisti (Bolme, 2015:35-55).

Il. Diinya Savasi'n1 miiteakiben Suriye, 1946 yilinda Fransanin hegemonyasindan mutlak
bir sekilde ¢ikmis, Israil bagimsizligim ilan etmis ve Arap iilkeleri icin bir "devr-i ifsat
(kargasa dénemi)" baslamist. SSCB, ABD ve Israil'in Ortadogu'daki "miistemleke"
siyasetine karst Suriye ve diger mukavvim Arap iilkeleri lizerinde bir niifuz elde etmisti.
Soguk Savas olarak adlandirilan bu polarizasyon veya bloklasma doneminde Tiirkiye de
Sovyet ekseninden Bat1 eksenine kaymis ve dolayisiyla Israil'in "ilhak" politikasna goz
yummustu. Suriye ile miistakbel Kiirt hareketinin yazgisi da kismen Tiirkiye'nin bahsi
gecen dis politikasina bagliydi. Her ne kadar Suriye'deki erk tarafindan Kiirtler i¢in bir "esit
yurttaglik rejimi" tesis edilmemis ve Kiirt dili inkar edilmis olsa da, 6zellikle Hafiz Esad
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déneminde PKK (Israil karsiti oldugu ve Filistin miicadelesine destek verdigi icin) gibi
Tiirkiye merkezli orgiitlere kucak acilmisti (Ahmedov, 2018: 47-51). Nitekim Tiirkiye'de
gergeklesen 12 Eyliil Darbesi'nden sonra PKK {iyelerinin Suriye'ye ve Liibnan'a sigindigi,
Bekaa Vadisi'nde askeri egitim aldigr ve Orgiitsel faaliyetler yiiriittiigli bilinmektedir
(Ahmedov, 2018: 47-51). PKK ile Suriye yonetimi arasindaki bu miinasebetlerin, Sovyet

yonetiminin gozciiliigii altinda gerceklestigi muhakkaktir.

Suriye rejiminin PKK’ye destegi, 1998 yilindan itibaren sekteye ugramisti. Zira Tirk
yonetimi ile Suriye devleti arasinda bir Adana Mutabakati imzalanmisti (Halhalli, 2017: 42-
60). Bu mutabakat mucibince Hafiz Esad iktidari, PKK'y1r "terdr oOrgiitii" olarak
tanimlamakta ve Orgiit iiyelerinin Suriye'ye girisine yasak getirmekteydi. Giiniimiizde Putin
yonetiminin s6z konusu mutabakati sik sik dile getirdigi ve taraflari uzlastirmak igin bir

"¢Oziim regetesi" olarak sundugu unutulmamalidir.

SSCB'nin "varisi" Rusya Federasyonu'nun PKK ile miinasebetine bakildiginda 1990
yilindan itibaren sekillenmeye basladigi miisahede edilmektedir. Rusya'da Kiirt Kiiltiir
Merkezi ve Kiirt Evi'nin (Mala Kurda) insasi, Kiirt sorununu temel alan bazi konferanslarin
diizenlenmesiyle birlikte ivme kazanan Rus-Kiirt miinasebetleri, 1995'te PKK i¢in
Yaroslavl'da kurulan Solnegniy Kampr'yla™ beraber zirveye ¢ikmusti. Bunu takiben Rus
menseli siyasi parti temsilcilerinin Suriye'de Ocalan'la bazi gériismeler yaptig1 da
bilinmektedir.*®

SSCB sonrast Rusya'min PKK yanlis1 tutumu ideolojik olmaktan ziyade pragmatistti.
Bilhassa mezkr yillarda patlak veren Cegen Savasi ve Tiirkiye'nin bu savasla olan "esrarli
bagi", Rusya'nin tutumuna yon vermekteydi. Lakin PKK yanlist bu tutum, 1997 yilinda
Rusya ile Tiirkiye arasinda imzalanan Mavi Akim Projesi ile birlikte akamete ugramis ve
bir "durgunluk donemi (orremnens: ottepel’)" baslamisti. Artik Rus hiikiimeti i¢in oncelik,

ticari ortag1 Tiirkiye'ydi."” Nitekim 1998 yilinda Rusya'ya gelen Abdullah Ocalan'in siyasi

1> Solnegniy Kampi (Conneunsiit nareps: Solnechnyy lager') ayni zamanda "Gundé Kurda" yani Kiirt Koy
olarak da adlandirilmaktaydi. Kampta PKK'nin iki iiyesinin mezar1 bulunmaktadir. Ahmet Yildirim ve Remzi
Akkus isimli 6rgiit iiyeleri PKK Lideri Abdullah Ocalan'in Rusya'dan sinir dist edilisini protesto etmek igin 17
Kasim 1998'de Duma'nin tam karsisinda kendi bedenlerini atese vermisti. Bkz.;
(https://dletopic.ru/blog/43112416645/Kurdskaya-derevnya-v-Y Aroslavskoy-oblasti)

1% Abdullah Ocalan, 1990'l1 yillarin ortasinda Rusya Federasyonu Komiinist Partisi, Rusya Liberal Demokrat
Partisi, Rusya Tarim Partisi, Yabloko (Rusya Birlesik Demokratik Parti) Partisi temsilcileri ve bazi Duma
milletvekilleri ile Suriye'de dnemli gériismeler yapmusti. Ozellikle Rusya Liberal Demokrat Partisi Lideri V. V.
Jirinovskiy, Ocalan'a yakindan ilgi gdstermis ve hatta 1998 yilinda Rusya'ya giden Ocalan'in Odintsovo'da
ikamet etmesine ciddi bir caba harcamisti. Bkz.; (Ahmedov, 2018:47-51)

" Bu dénemde FSB (Rusya Federal Giivenlik Servisi) bagkanligi gérevini ifa eden V. V. Putin, "Ocalan adinda
bir kisinin Rusya'da olmadigimi" belirtip Tiirk yetkililere giivence vermeye ¢alisirken, Rusya Igisleri Bakanlig
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siginma talebinin karsiliksiz kalmasi s6z konusu "ticari ortakligin" bir sonucuydu (Mosaki,
2011: 186- 187).

XXI. yiizyila girerken ABD'nin pisdarligindaki Batili giicler, Ortadogu'yu enerji politikalar
cergevesinde yeniden dizayn etmeye basladilar. Bir taraftan Bati'nin ¢ikarlariyla uyusmayan
diktatorliikleri ortadan kaldirmak veya hizaya getirmek amaglanirken, diger taraftan
"kaostan iktisadi olarak maksimum derecede nemalanmak" amaclanmisti. Ne var Ki
yayillmaci sermayedar sinif i¢in her zaman "temiz su, baligi doyurmaz" ilkesi gegerlidir.
Nitekim 2003'te Irak'ta bolge halklar1 agisindan bilangosu son derece agir, tahripkar bir
savag hasil olmus ve Saddam Hiiseyin rejimi son bulmustu. Irak'taki Kiirtler, bu savasla
birlikte bolgesel bir Kiirdistan yonetimine nail olmus ve hukuki a¢idan bazi kazanimlar elde

etmisti.

Ayni tarihte Suriye Kiirtleri de drgiitlenme temposunu hizlandirmis ve PYD (Kiirtge:
Partiya Yekitiya Demokrat) yani Demokratik Birlik Partisi kurulusunu ilan etmisti
(Svesnikova, 2015: 87-100). Yine 2003'ten itibaren Tiirkiye'de de Kiirt sorununa yonelik
daha mutedil bir yaklasim belirmis ve 2009'da bir ¢6ziim siireci yasanmisti. Her ne kadar
Erdogan Hiikiimeti, kendi iktidarim1 konsolide etmek i¢in ¢Oziim siirecini
"ara¢sallastirmissa da" Kiirt sorunu kamusal alanda tartisilmis, bazi1 "sembolik" ve kiiciik

reformlar gerceklestirilmisti.'®

Coziim siirecinin alabora oldugu dénem, Suriye I¢ Savasi'nin da oldukga alevlendigi bir
donemdi. 2011 yilinda baslayan savasta Suriye Kiirtleri, ISID vb. cihat¢1 orgiitlere kars:
savas taktigini basariyla uygulamis, Suriye'nin dogu ve kuzey tarafini tekfirci olusumlara
kars1 kararlilikla savunmustu (Svesnikova, 2015: 87-100). Rusya, ABD, Fransa, Iran, Suudi
Arabistan ve Tiirkiye gibi devletlerin dogrudan veya dolayli olarak istirak ettigi savas, ayni

zamanda bolgede bir "vekalet savagima" donmiistii.

Rusya ve ABD'nin nihai amaci Suriye topraklarindaki enerji kaynaklar iizerinde "sorunsuz

bir tahakkiim" kurmakt1.*® Lakin cihatg1 yapilarin Suriye'deki varligi, iki "stiper" giiciin

Basin ve Enformasyon Dairesi Bagkan1 V. O. Rahmanin su aciklamada bulunmustu: "Tiirkiye ile kurdugumuz
iliskiler bizim igin &nceliktir. Ne PKK ne Ocalan bu iliskilere zarar veremez." Bkz.; (Mosaki, 2011: 186)
18 Kiirt illerinde Kiirtge tabelalar kullanilmus, Kiirtce yayin yapan TRT 6 (Kurdi) acilmis ve Kiirt sorunu
konusunda Imrali ve Kandil ile diyalog yoluna (geleneksel ulus-devlet teamiillerine aykiri bir tutumdu)
basvurulmustu vs.
9 Bir siire 6nce Birlesmis Milletler ve Batili giicler, ekseriyette "federatif bir yonetim" sekli tasavvur ederken,
Rusya "kiiltiirel 6zerklik" modelini dillendirmekteydi. Goriindiigii kadariyla Suriye'deki fiili Kiirt yonetimi,
once federasyonda israrli olacaktir. Eger kabul gdérmezse initer bir devletin sinirlari iginde 6zerklik,
parlamentoda temsil hakki ve kaynaklarin esit paylagimi gibi taleplerde bulunacaktir.
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tekerine bir bakima ¢comak sokmaktaydi. PYD veya YPG, bu yapilara kars1 miicadelede,
Rusya ve ABD'nin bolgedeki en giivenilir ve sebatkar miittefiki haline gelmisti. Ancak
Rusya, ABD ve Suriye Kiirtleri arasindaki taktiksel dayanigma, 2018 yilinda hasil olan
Afrin (Efrin) Harekati ve 2019 yili Ekim ayinda vuku bulan Baris Pinar1 Harekati'yla
birlikte ciddi bir hasara ugradi. Suriye Kiirtleri, bu harekatlarda ABD ve Rusya'nin "zimni
icazeti" oldugunu diisinmekte ve hayal kirikligina ugradiklarimi her platformda dile

getirmektedir.

Gelinen noktada PYD veya YPG, iilkenin restorasyon siirecinde etkili bir dinamik olarak
sOz sahibi olmaya caligmakta ve anayasa yapim komitesinde bir temsiliyet talep etmektedir.
Suriye Kiirtleri, 6zellikle "federatif" bir devlet sistemini Suriye'nin selamet-i umumiyesi
icin en makul model olarak addetmektedir. Rusya'nin yeni Suriye'de Kiirtler igin "6zerklik
veya kiiltiirel 6zerlik" tesis edilmesi konusunda nasil bir tavir alacagi ise heniiz muglaktir.
Suriye merkezi yonetiminin de yeni anayasay1 Kiirt temsilcilerle birlikte yapmasi ve Kiirt

kimliginin gelisimi i¢in ¢aba harcamasi sorunsali su an i¢in geri planda kalmaktadir.

Sonug¢

Ortadogu'da ve Mezopotamya'da yiizyillardir yayilmaci bir siyaset giiden Rusya'nin,
"menzil-i maksuda" ulasmak i¢in zaman zaman bazi etnik kimlikleri veya devletleri
miittefik olarak edindigi malumdur. Kiirtler, miittefik kategorisinde yer alan etnik
kimliklerden biri olarak 1813'te imzalanan Giilistan Antlasmasi'ndan giinlimiize kadar
Rusya'nin ilgi odagi olmuslardir. 2018 yilindaki Afrin Harekati'na kadar genel anlamda
Kiirt yanlis1 bir tutumun - SSCB'nin ilk 30 wyillik ikircikli Kiirt siyaseti bir kenara
birakilirsa- sergilendigi kacinilmazdir.

Rus-Kiirt miinasebetlerinin ¢ikmaza girdigi donemlerde, genellikle Tiirkiye bagrol
oynamistir. Tiirkiye Cumhuriyeti, liniter bir ulus-devlet olarak icte ve dista "egemenligini"
tehlikeye sokacak her tiirlii Kiirt hareketine karsi uluslararasi gii¢leri yanina alabilmistir.
Seyh Said direnisi, Agr1 direnisi ve Kizil Kiirdistan gibi amellerde SSCB'yi kendi siyasi
cizgisine c¢eken Tirk yonetimi, Soguk Savas doneminde de Kiirtlerin bagimsizlik
tesebbiislerine karsi ABD ile bir "miisareket" insa etmisti.

SSCB'in yikilisindan sonra tesekkiil eden Rusya Federasyonu, her ne kadar PKK ile bazi
dostane iligkiler tesis etmigse de Tiirkiye ile yapilan enerji antlasmalar1 ve gelistirilen ticari
ortaklik, Rusya ve PKK arasindaki rabitayr zayiflatmistir. Yine bu donemde Suriye'deki
Hafiz Esad Yonetimi ile Tiirkiye arasinda imzalanan Adana Mutabakati1 ¢ercevesinde Kiirt
hareketinin manevra alani oldukg¢a daralmistir.
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Rusya ve Kiirtler arasindaki yolun kesistigi en kritik vakia, 2011 yilinda baslayan Suriye I¢
Savasi'ydi. Savasin ilk yillarindan itibaren cihatgr muhalif gruplara karst PYD ile bir ittifak
halinde olan Putin Yonetimi, 2018 yilinin ilk aylarinda vuku bulan Afrin Harekati ve 2019
yilmin Ekim ayinda gerceklesen Baris Pinari Harekati gibi Tiirkiye merkezli askeri
adimlarda Suriye Kiirtlerini ve Kiirt diasporasin1 hayal kirikligina ugratacak bir tutumda
bulunmustu. SSCB doéneminde Tiirk ve Moskova yonetimleri arasinda yapilan
"dayanisma", bir kez daha tekerriir etmis gibiydi. Bir bakima patolojik bir "atavizm"
yinelenmisti. Giiniimiizde Kiirt halki agisindan artik Rusya, "Rubicon Nehri'ni" ge¢mis ve
Kiirtlerin giivenini kaybetmis bir gii¢c durumundadir. Oyle goriiniiyor ki kaybolan giiveni
tazeleyecek tek adim, gelecekte Kiirtlerin "6zerklik" taleplerine Rus yonetiminin olumlu ve
yapict bir yaklagim sergilemesidir.
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Introduction

Structuralist theory, attributed to the linguist Ferdinand de Saussure (1857-1913) is accepted
as being a language system. As a structuralist, de Saussure distinguishes between what he
calls langue and parole (language and word, that is, unarticulated structures and speaking).
He himself as a linguist focusses on langue rather than parole. Langue and parole would later
be reinterpreted as signifier and the signified, and in particular the literary theorist Roland
Barthes (1915-1980) in working within the science of semiotics, and thus focussing on signs,
the signified, would again find de Saussure’s structuralist distinction to be crucial. From here,
when reducing structuralism down to its various elements, we find that the smallest element
spoken is a sound unit that the science of phonetics calls a phoneme, and that although we
may be able to pronounce and relate to 200 sound units, speakers use only 40 such elements
for thousands of words (Kiran, 1996: 27).

Each word or sound entity has its own unique root meaning, and in the Kurdish dialects we
see that each sound entity has its own essential sense — or unrelated senses. Ultimately, the
unit of sense that we call language, is then formed by bringing together words within the
language system structure. This unit of sense delivers a message. It should, however, be borne

in mind that as I.A. Richards wrote:

Language, well used, is a completion and does what the intuitions of sensation by
themselves cannot do. Words are the meeting points at which regions of experience
which can never combine in sensation or intuition, come together. They are the
occasion and the means of that growth which is the mind’s endless endavour to order
itself. . . Language is no mere signalling system (The Philosophy of Rhetoric. London:
Oxford University Press, pp. 130-131).

Sounds and words in Kurdish dialects are not fixed. A further glance at Kurdish dialects also
tells us that actual vocabulary is retained, but that the same vocabulary is used in different
ways as time progresses. Thus, we have ended up with an extensive vocabulary to say, for
example, the “sense of smell”: vini, zinci, pirrnike, pirnos, poz, vinike, difn, bévil, kepoz, lut,
birnax; or, we can mean ‘“catarrh” using the words, zekem, bapés, persi, sobe, asirm, zikam,
peta, migaw, nezle, baper; or, we can use the following words to say "root": kok, reh, bineke,

resen, rél, rise, retewe, binetu, rek, binye, reya, rigik (Veroj, Ucaman, 2002: 146).
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Sometimes the way a word is voiced, that is uttered, changes, and the change in voicing
causes a new word to evolve; this manner of change is an important feature of Kurdish. For
example, we have the word Kkin, that becomes also nik, lér / rél, befi / berf, pirasi / parsii —
and there are many more such examples to be found. Moreover, as said above, with the
emergence of structured language, sounds become subject to change in terms of how they are
voiced and word formation itself can be influenced. As a result of such changes in voicing,

differing language structures come to the fore.

A sound is a sensory perception of vibrations, which is to say that we perceive sound through
our sense organs. Phonetics researches the physics of utterance (Ogur, 2014: 35). Words are
uttered when sounds merge. Every vibration adds meaning to language, as well as creating
differentiation between the words. For example, the vibrations in our mouth and throat may
be distinguished or described as languagal sounds. When we alter the ultimate vibrations of
the words, the meaning may not be affected, or scarcely affected, but when we change the
initial vibrations, the meaning of the word will be different. For example, when changing the
words roj and rozruz — the "j" and "z" sound of roj, or the "o,” “0,” “u" of rozruz — the
meaning is not changed. However, if we attach meaning to words such as pir, bir, vir, tir, nir,

jir, jar, war, mar, har, we will not understand the new vibrations.

Thus, the aim of phonology is to answer such questions as "what changes sounds and effects
differentiation in meaning; how elements that cause differences shift; and, how vibrations
coincide with the establishment of vocabulary (Rifat, 2000: 44). It is at this point that

phonetics emerges in a field of grammatical study known as antagonism.

1. The Sounds in Zazaki and Kurmaniji

The vibrations in Indo-European languages ring clear and loud (Ward, 2006: 249). Kurmanji
and Zazaki likewise have strong vibrations. Every utterance becomes meaningful according to
the physical variations and tone in the phsionomy of the speaker. In recent times both Zazaki
and Kurmanji are written down and recorded in a 31-letter adaptation of the Latin alphabet. It
is worthy of note that another major Kurdish dialect, Sorani, uses the Arabic alphabet which is

closer to being a phonetic representation, and appeals to a more élite readership.

The additional letters of the Latin alphabet include: h (hhé, hhél), x / g (gar, gele), and there

are eight vowels and twenty-three consonants.
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Vowels: a, e, €, 1, 1, 0, U, u.

The vowels are described as being “long” or “short.”

The long vowels are: a, €, 1, o, Q.

The first letter of the alphabet is the phoneme A-a. Both Zazaki and Kurmanji read "a"
straight, long and wide. "A" comes out of the larynx cavity with ease — without tongue, jaw,

tooth or lip contact (Ugaman, 2008: 16). See below comparative table of Zazaki / Kurmanji:

Zazaki Kurmanji

Aw av
Asmén asman
Adir agir

U-ii: This letter comes out of the back of the throat and is read round, narrow and long. A few

examples are given below:

Zazaki Kurmaniji

Dir dir
Mua mu
Hirdi hir

O-o0: This letter comes from the back of the throat and is read long, round and wide; it can

also come before and after other vowels.

Zazaki Kurmaniji

Ox 0X
Oxir oxir
Lorik lorik

f-i: This letter is formed at the front of the tongue and is read in a long, narrow and flat

manner.

Zazaki Kurmaniji

Isot 1sot

Mir mir
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Py

Sir sir
E-&: It is formed on the front part of the tongue and is read long and flat.

Zazaki Kurmanji

Ere évar
Ezim ézing
Meérdek mérik

The short vowels are: e, i, u.
These letters are read the same way in both Zazaki and Kurmanji.

E-e: This letter is read plainly and briefly. It may come before or after a consonant.

Kurmaniji Zazaki
Erd erd
Dev fek
Ser ser

I-i: This letter is read the same way in both Zazaki and Kurmaniji. It is read straight, short and

narrow.

Zazaki Kurmaniji

Ciré ¢ima
Birik birek
Bize bizin

U-u: This letter is round and narrow. Words starting with this letter are few in number.

Zazaki Kurmaniji

Kulav kulav
Kulm kulm
Xulam xulam

Consonants: b,c,¢,d,f, g, h,j,k, I,m,n, p,q,1,8,8,t, v, W, X, y, Z.

International Journal of Kurdish Studies Vol.6/1 ( January 2020 ) 39




Karacan

Kurmaniji and Zazaki Dialects: Comparative Study on their Phonetics

The consonants can be divided into four parts according to their mouth exit.

a) Consonants that come in contact with the lower lip and the upper lip in contact with each

other: b, f, m, p, v, w.

Zazaki Kurmaniji
Berz bilind
Ferd fer
Mar mar
Pel pel
Veng vala
Wisk hisk

b) Consonants resulting from the contact of the teeth with each other: d, I, n, s, t, z.

Zazaki Kurmaniji
Dar dar
Lehi laser
Name nav
Say sév
Tari tarl
Zuwa zuha

c) Consonants formed by the contact of the front part of the stem and the tongue: c, ¢, s, j, y

Zazaki Kurmaniji

Ca ci

Cem ¢cem
Sew sev

Jahr jahr
Yewndes yanzdeh

d) The vowels from the throat: h, g, X

Zazaki

Kurmaniji

Hak

hék
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Qelew gelew

Xenger xenger

e) Consonants from the distance: g, k

Zazaki Kurmaniji
Ga ga
Kehan kevn

Voiced "r,” “rr" actually report motion — "r,” “rr" are in both Zazaki and Kurmanji. In general,

“rr" is read between two vowels or when used after a vowel. Some examples are:

Zazaki Kurmanji

Bar bar

Rem rev

Riven rin

Pirr pirr

Virr virr/derew
Birrnayis birrin

(Kurdo, 1991: 21, Bedirxan & Lescot, 2009: 4)

2. Change of some sounds according to regions in Zazaki

Kurmaniji is stable where words that alternatively take the sounds of "b" and "v" in Zazaki

vary according to region . Some examples are:

Piran Dersim Cewlig
Hesab hesav hesav
Kitab kitav kitav
Yewbin zuvin yobin/juvin
Xirabe xirave xirawe

(Yilmaz, 2015, Veroj & Ugaman, 2002).

Cer 9% e .

Zazaki pronunciation variants are the letters "z, “},” “y" and "c." Celadet Ali Bedirxan writes:

"There are in essence two types of Zazaki. The distinctive sounds and rules are self-evident.
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As regards sound, "j" is seen in the Siverek vernacular, but not in Kurmanji. In some words,

"j"" is not used with the Palu — "z" or "¢" being used instead:

Zazaki Palu

Mij/miz Zewac/zewaz
Nézdi/nijdi Yewbin/jewbin/zuvin
Mizgin/mijdane Yewna/jewna
Roj/roz/ruc Ziwaljiwa
Berzin/berjin Jew/yew

(Bedirxan, 1998: 23)

Voiced to unvoiced is common in Zazaki. Words that take the "k" and "¢" in the Dersim

vernacular and other regions vary.

Piran/Cermug Dérsim

Keye ceye keyna
Ceynakeber/ber ceber Kéf ¢éf

The voiced "s" used in Zazaki's other regions is pronounced as "s" in the Dérsim vernacular,
as for example:

Wes/wes Dergus/dergus Ses/ses Sima/sima Sew/sew
The consonants "c" and "g" are interchangable in other Zazaki vernaculars. Examples are:

Gan/can

Geno (girewotis)/céno

Bigir/bicigérayene/céreyane

“a” > “0”: This is a sound event that occurs when a flat tone of voice, known as rounding,
becomes a round voice — a common sound event in Persian and Zazaki. For example, the
word "bread" in Persian and Zazaki nan, can be pronounced as "non™ and "nun™ in daily
conversation (Ogur, 2014: 51). This occurs not only with Zazaki vernaculars but also with

(13 99 e 9 e Y
a (0)

Kurmanji and Zazaki as and “u.” Examples are:
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Car/cor Cend/¢ond Manga/monga(moga/munga)
Maker/moker/minker Giran/giron/gir(in Panc/ponc/ponj/plinc
Varan/varon/vartin

Zazaki root words often add suffixes to indicate whether or not the words are masculine or
feminine. Especially feminine words are written in this way. When these suffixes are

encountered, we should take care not to confuse the simple form with the affixes.

Zazaki Kurmanji
Dar/dare dar
Dew/dewe gund
Sew/sewe sev
Biz/bize bizin
Her/here (mankere) ker
Par/pare par

As mentioned above, the sounds "l,” and “r" in Kurdish dialects are interchangable. Similarly,

with Zazaki, the ",” and “r" voices of Zazaki's versification are interchangable.

Mircike/milgike Rojine/lojine Zerr/dil/dill/zil/sérzil
Velg/berg Emserr/emal Per¢in/pelgin
Qereci/qelect

3. Phonetic Comparison of Zazaki and Kurmanji Dialects

As mentioned earlier, the smallest element of the language is the phoneme. Sometimes words
come together only with one sound and sometimes with more than one sound. According to
dialect, vernacular, and region, speakers utter the sound that is natural and easy for them.
Consequently, the nature of the word itself along with changes to the word suit ongoing
situations. "V" can take the place of the frontal voiced "b" consonant. Going back in history to
the Iranian languages, the word vafra (snow) in Avesta — in Zazaki becomes vor, in Kurmanji
ber, in Persian barf. Similarly, vata (wind) in Avesta becomes va in Zazaki, and ba in
Kurmaniji, in Persian bad. Bad occurs again as vast in Zazaki, bist in Kurmanji, and bist in
Persian (Ogur, 2014: 51) — in Avesta vit (twenty).
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The consonants "b,” “v" and "m" are variants of many words in Zazaki and Kurmanji. For

example, instead of Zazaki's "v" sound, in Kurmanji we may see "b" and sometimes "p."

Further examples are as follows (Fargini, 1992, http://ferheng.org/tr/):

Zazaki Kurmanji
Vewr berf
Velg belg
Vist bist

Vir bir
Valyay ba
Varan baran
Vaz baz
Vela bela
Verapey beripas
Virso birtisk
Venikyayis ponijin
Zimistan zivistan
Zama zava
Xam xav

"V-v" is widely used in Zazaki and Kurmanji, but in Piran Zazaki the "w" sound is used

instead of the "v" sound.

Zazaki Kurmanji
Aw av
Sew sev
Awl avi
Lew lév
Baw bav

"M" can evolve into a fricative semi-consonant as "v." Thus we have gdm (step) in Avesta, in

Zazaki gam, in Kurmanji gav, in Persian gam. Naman (name) in Avesta, in Zazaki is namé, in

Persian nam, but in Kurmanji is nav (Ogur, 2014: 52). Some other examples are as follows:
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Zazaki Kurmaniji
Nime/néme niv
Zama zava
Hamnan havin
Zimistan zivistan

The “X-x” sound is present in all the Kurdish dialects, and is loud from the larynx. When the
"x" and "w" sounds are used in the background, they are uttered as the diphthong "xw."
Words starting with the diphthong “xw” create softening in Zazaki, and the "X" in front of the

"w" voice falls — as in the following examples:

Zazaki Kurmanji
Wer xwar
Werden xwarin
Wes XWes
Néwes nexwes
Wele xweli
Waye Xxwah
Wendene xwendin

(Y1) [IPN4)

The “4” sound in Kurmanji becomes “z” or “c” in Zazaki. There are also variants among

Zazaki’s regional vernaculars.

Zazaki Kurmanyji
Bazar bajar
Cér jér
Cini/ceni jin
Cena/cenayene jentin
Vace b¢j
Roj-roz/ruz roj

Zi ji
Mezg meji
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n.n

Kurmanji words with "h" and Zazaki words with "h" and "s" vary. Examples of these variants

are as follows (http://ferheng.org/tr/):

Kurmanyji Zazaki

Rohni rosna/rosnayi
Sihur/sor sur

Reh/ré rayir

Pahtin pewtene
Goh/go gos

Mih/mi mésna

Tihni tésané

"H-h" is one of the oldest sounds of Kurdish. In today's Zazaki and Kurmaniji, the "h" falls
into the middle of the range of voices, with the “h” sound tending to get lighter. Some

examples of this are as follows (http://ferheng.org/tr/, Veroj & Ugaman, 2002):

Kurmaniji Zazaki
Fireh/fire hambaz/ambaz
Seh/se hestor/estor
Goh/go havil/avil
Mih/mi heré/eré

Hés/és herey/erey
Hévar/évar heyni/eyni
Dergahvan/dergavan hewnilya/ewniya
Méhman/meyman méhvan/mévan
Mirhov/mirov rehwan/rewan

Another characteristic ongoing change with Zazaki and Kurmanyji is that the old utterance of

“d” common among the Kurdish peoples continues to exist as in Zazaki, but that this sound is

lost in Kurmanji (Day 2013, Ciwan 2014, Stone 2013).

Zazaki Kurmanji
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Kerd Kir
Kerdene Kirin
Berdene birin
Werdene xwarin
Sard sar
Pird pir

Regarding Zazaki and Kurmanji words with "d,” "v," and "g," there are ongoing changes.

According to Michael L. Chyet, the letter "g" in Kurmanji responds to the letter "v" in Zazaki

and the letter "w" in Hewrami (Chyet, 2005: 109). Some examples are as follows:

Zazaki Kurmanyji

Valvat go/got

Vatene gotin

Veng deng

Verg gurg

Vil gul

Veleke gurgik

According to Michael L. Chyet, the "r" and "d" sounds have evolved from "I," "z," and "r" —

previously "1." This holds for both Kurdish and Persian (Chyet, 2005: 110).

Zazaki Kurmaniji
Zerr dil
Car/cewres cil/¢ihel
Sare/sere sal

Serdar serdar/salar

In Kurmanji, the "d" voice as initial consonant of indicative verbs changes to the voice "t":

Derim / terim, dixum / texum, dikim / tekem, dihém / tém

Words that have "y," "w," and "h" in Zazaki and Kurmanji dialects vary. These sounds also

play a role in integration.
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Zazaki Kurmanji

Giya giha

Siwar siyar

Wirdek hirdek

Hardi hir

Wirdi/herdi herdu

Wisk hisk

In some places the sound of "e" changes to "y"":
Esri / yesir (captive), Exte / yexte (workhorse)

Onomatopoeia, the formation of words from a sound associated with what is named, was
clearly well-established in antiquity! Thus, we come across words calling to mind torrents and

streams using "1,” or “r" and "s" (Porzing, 1990: 21). Relevant examples are as follows:

Zazaki Kurmanji
Lehi laser
Pél pél
Lél sélo
Liv liv
Ing ling
Rem rev
Herik herik
Ray ré
Rayan réwi
Risna rijand
Neseb neseb
Ro robar
Pilor pilor

(Farqini, 1992, Veroj & Ug¢aman, 2002)
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As said above, Dersim Zazaki voices are quite commonplace. If after the voice of the dull

[P

becomes “s”: wes > wesi, kes > kesi, hes > hesi

P2
S

fricative dental “s” we have “1,” the

(Ogur, 2014: 51).

To reiterate, both the words of Zazaki and Kurmanji and the words of Zazaki’s vernaculars

are undergoing change (http://www.hakkarim.net/cgibin/yenisozluk.cgi/goste#iist):

Zazaki Kurmanji
Rast rast
Riste riste

Rist rist
Risten ristin
Risna rijand
Conclusion

Kurdish, as do other world languages, resolves into dialects. That is to say, the existence of
different dialects is assumed to be a historical reality for all languages. In the case of
Kurmanji and Zazaki, the closeness or distance of one to the other is relative to the proximity
or distance of the other dialects to each other. In general, these phenomena should be viewed
positively, which is to say, the dialects yield an ongoing wealth of vocabulary, richness in

sound, and infinite possibilities for expression and ‘stretching the language’ so-to-speak.

With the help of the science of phonetics, the proximity or distance between the various
dialects can be determined. Indeed, the similarities between Zazaki and Kurmanji show that
there is more dialectical closeness than that between two languages, and that we are left with
only the similarities between two dialects. Moreover, we are left with no doubt that in general
the dialects of Kurdish offer more similarities than differences. This reinforces the assumption
that cultural and historical phenomena surrounding the dialects evolve from what is an

original Kurdish language and culture from far back in antiquity.
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Abstract

Salim Barakat, Syrian Kurdish poet, completed his thirty-page poem al-Mu‘jam (The Obscure) in 2004. The
poem deals with the relationship between the poet and Evil, the relationship of Evil to Good, and the failure of
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Good. Reason and rationality do not prevail. Consequently, there is a need for an intercessor on the Day of
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goal.
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Enlighten them,

O Euvil,

About yourself as originator

So that they can assess the reality of the size of the stone
- Salim Barakat
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Barakat introduces the subject of reason and rationality into his discourse on Good and

Evil, almost immediately:

Good is penetration as to the deceptiveness of remorse. Good shall surely revert
To the rational for his investigation of the mind’s stirrings, be resigned to his pitying
Evil’s fate as a result of his remorse — the remorse of the dying. Call to him, O Evil;
Call Good away from an end that is without prior succession; without future succession
(11.10-13).
In keeping with the principle that the inner meaning of the Qur’an is based on reason,

Barakat lets us know here and elsewhere that meaning starts from reason. The online forum
ShiaChat tells us that

The Isma’ili ta’wil is based on reason. The word ta 'wil in Arabic means to go to the
first, primary or basic meaning of the word. According to the is, each and every verse
of the Qur’an has a basic meaning or hidden meaning apart from the manifest or
secondary meaning. . . . [the Mu’min] believes in the hidden or original meaning
(batin) of the Qur’anic verses. The is maintain that there is difference between a
Muslim and a Mu’min. One who recites the kalima and performs all the manifest
rituals (zahiri) like offering prayers, fasting, giving zakat, performing hajj etc. is a
Muslim. But a Mu’min is more than being a Muslim. A Mu’min is one who not only
performs the zahirt rituals but also believes in barin, the real, the original, the
intended, meaning of these rituals.?
Barakat’s poem is complex. It is multilayered and multivalent, in itself a literary rendition of
ta’wil. Ta 'wil may be defined as esoteric quranic interpretation as distinct from tafsir, the
commentary that usually accompanies English translations of the Qur’an. Relevant to the
poem and the poet under discussion, is that mainly i and Sufi scholars recognize the ta 'wil as
an ‘inner’ quranic hermeneutic. In keeping with the theorizing of the Syrian Alawite poet
Adinis (b. 1930), Barakat sees Arabic poetry as using the language of pre-Islamic poetry,
continuing the Sufi trend of Islamic medieval poets, and leaning on quranic literary discourse
to open up unlimited horizons in poetry.® He writes mainstream poetry insofar as he is aware
of the theorizing and creativity of other modern poets. Moreover, he does not hesitate to avail
himself of especially surrealism, and other Western techniques that may have penetrated

modern Arabic secular literature.

2 https://www.shiachat.com/forum/topic/235010386-quran-interpretation-according-to-ismaili-ta’wil/

¥ See Adonis [English artistic name of Adiinis], An Introduction to Arabic Poetics. Chapter 2: Poetics and the
Influence of the Quran), p. 42. Barakat has not written a poetic manifesto, or other theoretical treatise.
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The present writer sees the essential frame of Barakat’s complex poem as being the
Qur’an itself. He writes a philosophical poem that makes use of the methodology of ancient
Greek literary philosophy, not as the Greek philosophy embedded in the thought of Western
philosophers; on the contrary, as evolving from the same Greek rationality that entered Islam
and Judaism as religious philosophy. The poet invokes the divine sphere of action by calling
the senses into play as the senses are the touchstone of rationality. Like other mainstream
poets, Barakat sees this method as opening the way to convince. In his poem The Obscure,
Barakat uses sound suggestiveness, known as sound symbolism, and a symbol that jolts, the

sound of the snake:

Constant vilification of true religion disconnects you from the throat of Good,
And Good revels in your atonement, sempiternity’s snakes that you wallow in, O Evil

(11. 44, 45).
In the above lines, the Arabic word ghufranaka (your atonement) has a sound similar
to the Arabic word for “snake”/ al-af“awan connecting the two words and substantiating the

actuality of an atonement that will lead to repentance. *

Another instance of sound symbolism, also evoking the snake, is to be found in the

below lines:

How did you fashion all this? How did you fashion the ill-fated tree, tigers rub

Their haunches on its scratchy bark; the tree is good for its ill-fated fruits? (ll. 55, 56).

The Arabic word for “ill-fated” / al-nahas sounds the same as the Hebrew word for "snake,"
with a slight change due to the interchangeability of sounds from language to language — the

({92

s” sound becomes “sh” in the Hebrew.”

In my recent article The Unimaginative Symbols of Salim Barakat (2018), we see that
Barakat in his philosophical poem of 1986, Haza ‘in Manhiiba (dubbed “Glimpses of
Spoliation,” but literally “Stolen Treasures”) follows Shah Isma‘il I, sixteenth century founder
of the Safavid Dynasty in Iran.® Shah Isma‘l by writing in a Turkic dialect provided the
starting point for a linguistically more versatile modern Islamic literature, as differentiated
from specifically Persian or perhaps Arabic literature. Shah Isma‘il, whose father was the

Kurdish Sufi, Sheikh Safi — writes in the gasid form that traditional Arabic prosody uses.

4 &l _ie/ your atonement cf. o/ s=8¥ / snakes / serpents.
> Lladlf ill-fated, copper cf. Wi/ snake.
® A. Butt (2018), p. 298.
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Barakat who actually writes in Arabic, and as a modern poet writes literature, takes Shah
Isma‘il’s poems as a starting point for his modern poetry (al-shi r al-hadith) which uses the
modernistic Arabic gasidat al-nathr (the Arabic prose poem). At the same time, Barakat has
no objection to carrying over features or devices of the earlier modern trend in Arabic
prosody, al-shi ‘r al-hurr (Arabic free verse) into his prose poems, an example being — II. 517 /
518: ... But they neglected the bath *over you* the faint exhalation / Of the gods, and the
faint inhalation of the gods. . . . Here with the words “over you,” we have the poetic device of
in effect repetition of the words “over you,” “over you” becoming a sort of pivot. One might
say that Barakat uses the device of the run-on line (enjambment) in the middle of the line of
his prose poem. Enjambment, historically, characterizes al-shi r al-hurr, together with
irregular line lengths, the free use of rhymes (instead of the monorhyme of the gasida), which
is irrelevant to Barakat, as well as the free use of classical metrics. Barakat in the main uses
the prose rhythms of gasidat al-nathr, his line determined by the sense of his content.” Further
confirming Barakat’s hearkening back to Shah Isma‘il’s poetry, is the underlying or overt

subject matter of the Day of Judgment, a scarlet thread throughout Barakat’s poetry.

As said, the poem The Obscure is complex — multilayered, multivalent. The Qur’an
provides the frame for the poem, the poet roughly following the sequence of quranic ayat
delineating the subject of Good and Evil, and providing the poet with a paradigm for
insurgence throughout the ages. The poem seems to be contemporary literary ¢a wil with the
poet taking his symbols from the Qur’an and the Islamic heritage. The background to
Barakat’s narrative is in accord with the “tenet of early Ismaili 7a 'wil. . . that the written
Qur’an was but a reflection of the ‘Qur’an of Creation,” which itself contained the source of
all symbols of the sacred. The Qur’an supports this interpretation by mentioning the ‘Mother
of the Book” (umm al-kitab, Sira 43:4) and the ‘Well-preserved Tablet’ (lauh mahfiiz, Sira
85:22), which remain with Allah in pre-existence.”® It seems that the narrative of Barakat’s
poem with regard to his recurring theme of insurgence and its consequence relies heavily on
the unadorned Story of Iblis as told in Stirat al-A‘raf 7:11-25 — the story of the disobedience,

punishment and reprieve of Iblis.’

" The line being determined by the sense of what the poet has to say affords the translator a certain amount of
freedom in determining how the translated line will end!

® Neil Douglas-Klotz (2002). Re-hearing Quran in Open Translation (online article), p. 3.

% Other suwar that seem especially relevant to Barakat’s narrative are: Stirat al-Hijr 15:36-42, in which the Story
of Iblis is placed in context of admonitions to heed Allah’s signs; Stira YaSin 36:42-43; Surat al-Shu‘ara’ 26:42-
43; Surat al-An‘am 6:116; and, Surat al-Isra’17:36.
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The opening words of Barakat’s poem are to say the least high drama. There are from
the start intertextual connections with the Qur’an and in particular the quranic story of Iblis:
Light’s talons and the predators swoop down shivering from the shocks of the boon. / But do
not fear. You are safe in my bed. . .. Surat al-Araf 7:11-25 tells the story of how Iblis fell
and now inhabits the world. Iblis is not opposed to Allah, he is arrogant, disobedient and
uncomprehending. Iblis’ punishment is tragic, despite the promise of eventual reprieve — and
here we have roughly speaking the paradigm for Barakat’s narrative.'® The below translation

of three Gyar from Sirat al-A‘raf is according to my own understanding:™

11: We indeed created you and gave you human form. Then We told the angels to bow down
to mankind. And they bowed down except for Iblis . . who was not of those who bowed down..
12: He said: What prevented you from bowing down as | told you. [Iblis] said:

| am better than they are. You created me from fire . . but you created them from clay. .

13: He said: Descend from this [place] since it is not for you to be arrogant in it. Leave®?

Lingering in the background throughout the poem are the words of Sira 26, al-
Shu‘ara: 125-126:

125. Indeed | am your trustworthy Messenger [A.B.]

126a. So do not be cut off from Allah thus revolting [A.B.]
Or:  126b. So cleave to Allah and be submissive [A.B.]

Or:  126c. So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. (The Noble Qur’an, p. 498)
Or:  126d. “So fear Allah and obey me. (King Fahd Holy Qur-an Printing Complex)

In regard to my translation 126a and 126b above, | have presented alternate translations that |
consider possible in view of the fact that the Qur’an uses words with binarity, that is a verb

and a participle that are both addd, to use a term in Arabic linguistics. Didd (plural: ad dad)

% Or, as some Sufis would have it “Iblis refused to bow to Adam because he was fully devoted to God alone and
refused to bow to anyone else. By weakening the evil in the satanic figure, dualism is also degraded, which
corresponds with the Sufi cosmology of unity of existence that rejects dualistic tendencies.” Online:
https://en.wikipedia.org/wiki/lblis [Accessed 21 March 2019].

1 Unfortunately, English translations of the quranic text are not only as-is-known inevitably inadequate, but at
times display a poor knowledge of Arabic linguistic features, and at times omit words or add words or wrongly
introduce punctuation (perhaps the shabby work of editors?) for whatever reason — for which reason, and in
relation to the work on hand, | feel free to submit my own translation — A.B.

12 See https://www.youtube.com/watch?v=bOHbrOxuu0l The quranic reader delivers the tragedy and pathos of
the story of Iblis in his recitation.
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is the term for a word with two basic meanings, one the opposite or contrary to the other. The

. . . = 13
Arabic verb in question is ‘attaql’.

The two respected English translations quoted above (126c¢ and 126d) use the word
“fear” without differentiating from other words in the Qur’an that they also translate as “fear.”
Moreover, although their Arabic texts for this ayah are in accord, their texts do not agree with
the text of the Qur’an I purchased in Diyarbakir in the Old City in the Old Mosque square —
which I have taken to be the better text.

As regards line two of Barakat’s poem: But do not fear.* You are safe in my bed — the
words “do not fear” introduced from the outset will be repeated throughout the poem. As for
the words “you are safe in my bed,” to comment on the poet’s poetic techniques that reveal
meaning and at the same time address the masses, here and elsewhere he uses an ordinary
word in an everyday register to call to mind the quranic text. In this instance, the ordinary
word for a person’s bed (sarir)* calls to mind Siira 20:53, “who has made the earth for you as
a bed,” the fifth word of the quranic verse, bed (mahdan);'® and also Siira 43:10, the fifth
word, bed (mahdan)*’ again in context of “who has made the earth for you as a bed.” The
continuation of 43:10, “and has made for you passageways so that you will be guided,” brings
us to other lines in Barakat’s poem (Allah’s | passageways, Il. 191, 192; Shoes from angels’
ash are hurled from the passageways into the icy maze, I. 554'%; For napping in the midday

heat of the tinting lest they corrode the sky’s passageways, |. 753.19

The above shows that Barakat is adept at finding precise words for what he has to say.
Moreover, he is adept at alluding to the Arabic quranic text in his own Arabic text. However,
he nonetheless writes a poem that is conceived within the system of Kurdish language
structures. If we consider that from vision / image to speech in any case involves an
intervening transformation involving the speaker’s imagination — it becomes obvious that

choice of language is not of the essence.

3 The Diyarbakir quranic text reads: I3, | arrive at the meaning by comparing the Arabic to the Hebrew root
letters: pna.

14 Barakat writes: .33 M

15 a3 @il Ll [ You are safe in my bed.

1 13/ bed.

17 134/ bed.

18 passageways / 3 silbasically meaning “exits.”

19 3y passageways. The English translation of the above quranic verses is from the Noble Quran (Dar-u-Salam,
2007), Revised Edition: July, 2011.
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2. Salim Barakat is a Kurdish Poet

What kind of language is Kurdish? Referring to the erudite Kurdish Academy
overview in the article the History of Kurdish Language, | surmise that as an ancient
language, of course born without a formalized grammar, due to the wanderings of the Kurdish
nation and the rise and fall of ancient civilizations and systems of belief, Kurdish was written
down but in various scripts. These scripts brought with them changes in linguistic concepts,
differing from region to region, and introduced “grammar.” The Kurdish dialects do not
discard old meanings of ancient vocabulary, but retaining these etymological meanings add
new updated concepts into their language and into their vocabulary, as additional meanings
for the same vocabulary. Or, new vocabulary is introduced. Arabic words are often accepted
as being intrinsically Kurdish. Again, as an ancient language, Kurdish did not have a
systematized verbal system of three-letter root/stem letters with vocabulary deriving from
that system as do the Arabic, the Hebrew, and Aramaic with which we are familiar. Kurdish
root letters may consist of one root letter, of course uttered as consonant plus indeterminate
vowel sound; or two root letters; or three root letters; or reduplicated letters, as with Semitic
languages. The Kurdish Academy insists on a strong resemblance to the Avestan language,
but does not give details. Others have insisted that Kurdish is a Persian language. Again is
that because of similarities in vocabulary, or more likely due to cultural similarities? In any
case, Kurdish appears to have retained the vocabulary of the Kurdish original language which
sometimes coincides with the Arabic, as Barakat makes apparent in his poems when he
affords us with an underlying alternate reading. In addition, Kurdish dialects by and large use
the grammar of the above mentioned Semitic languages. Hence, one might draw the
conclusion that Arabic is a likely if not preferable linguistic vehicle for a Kurdish poet living

in an Islamic world.

Salim Barakat is a Kurdish poet who writes Arabic — he himself insists on saying this.
The writer of the article 6.1 Salim Barakat and the Rise of a Kurdish Literary Discourse goes
on to say that Barakat writes as if Syrian society does not exist; that is, appropriating Arabic,
he nevertheless writes within the space he creates for Kurdish culture. Syria at large, the same
writer says, does not marginalize his writings, since it does not perceive the existence of the

Kurdish nation in its midst.?° All this aside, Barakat avails himself of poetic techniques that

% Tradition, Modernity, and Postmodernity in Arabic Literature: Essays in Honor of Professor Issa J. Boullata.
Edited by Kamal Abdel-Malek and Wael B. Hallag (2000), 6.1 Salim Barakat and the Rise of a Kurdish Literary
Discourse, pp. 349-350.
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facilitate his own search-for-meaning, as for example his deliberate and frequent displaying of
different meanings of words having the same root/stem letters. This technique, difficult as it
is, is perhaps substantiated by the poem being in a genre that fits the mainstream description
of “philosophical poem.” Above all, his technique is symptomatic of Barakat’s overall search
for origins. Reminiscent of what | see as a manifestation of the antiquity of language is when
in the case of Kurdish, its extant dialects exhibit an abundance of similar sound structures
with diverse meanings, rather than one basic meaning. Barakat makes use of the binarity

common to both the Arabic language and Kurdish dialects, and also used in the Qur’an.

In the case of the poet-theoretician Adiinis, I find only one instance of his using
binarity as a poetic technique, and that is with the Arabic word (fada’).** He uses this word in
both the first and second poems of his series of poems that comprise his long poem Fihris Li-
A‘mal al-Rih (Index to the Acts of the Wind), 1998, as follows:*

This says:
The body writes
Only the body!

And he said:
With words — a space *®
That does not sustain the body’s splendor.

In the above lines from the opening poem The Body, space is used to indicate space as
part of “presence.” That is, without presence there is no “space.” In the next poem, Day’s
Head on Night’s Shoulder (verse 9, last line), the meaning of (fada”) will be redefined as

absence, as follows:

The trees in our village — female poets
Dipping their quills

Into inkwells of absence.?*

Unlike Barakat, and as is his wont, Adiinis explains his technique: “‘Mysticism’ here

does not mean detaching oneself from the real world, but only detaching oneself from its

2! The Hans Wehr Arabic-English dictionary defines fadi’ as cosmic space!

2 fada’ /o\sob |

2 Space: s\xi(fadi’) — space as part of “presence.”

 In this line, Adiinis redefines the Arabic word s\=i(fada’), which in the first poem A Body was “space” —
space as paired with “presence” — as ¢l.=2 “absence” as versus “presence.”
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overt appearance, in order to attain its depths and plunge into its inner dimension, that which

goes beyond the apparent to the concealed and from the ‘present” to the ‘absent.””?

Barakat uses the technique of redefining words, which may appear as an instance of
binarity or more likely as a shift in meaning, shifts in meaning being common throughout his

long poem. We have an example of the former with the lines

Come, O Evil, we shall instruct twilight as regards the intrigues of purity and infidelity. Come
we shall produce sunrise, again, as if asparagus, by visiting that same frivolous ash. And
may we hurl it, together, towards the insensitive ice uninspired by feelings

For the abandoned. Come we shall trundle sunrise to them to the outrage of the trees

(1. 420-423)

In the above lines, “sunrise” and “twilight” in Arabic are both fajr. The poet takes advantage
of the ambiguity to accomplish the trundling or rolling around of a hefty load, the last
twilight, for creating another sunrise. My interpretation is that as there is an ambiguity

involved, the poet cannot ask Good for assistance. Instead, he asks Evil for help.

In the below lines, the Barakat uses a shift in meaning to underline the change of
location from the world of sempiternity to the transcendental world of a more remote
antiquity: the word previously used for desert becomes labyrinth (al-%); ?® and a word

previously used for sempiternity becomes remote antiquity (al-gidam).?’

He will throw completion’s heavy net to the mammoth’s cooper. 28
There is no hunting
In the labyrinth
Of remote antiquity, O Evil.
(1. 122-125)
The above poetic device is a meaning-making technique that provides stepping stones
to origins, the origins of meaning, and accordingly instances of its use provide a
passageway/exit to the no-meaning, the place. It becomes clear that Barakat’s multilayered

and multivalent poem has an inherent purpose similar to his Sufi poem Mahmid Darwish.?®

% Adonis, Sufism and Surrealism, p. 172; see also pages 43 and 116.

26 43

27 ﬁ‘lj'h

8 Mammoth: a huge extinct elephant.

9 See Aviva Butt, Butt (2019). Salim Barakit’s Intermediary Existence: His Poem Mahmiid Darwish.
International Journal of Kurdish Studies 5 (1). Online: http://ijoks.com/ DOI: 10.21600/ ijoks.516511. See also
Aviva Butt (May 2018). Sacred Texts and the Arabic Poetry of Mahmud Darwish. Archiv Orientdlni. Online:
http://aror.orient.cas.cz/.
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Earlier poets in modern Arabic literature, of the generation of the Iraqi poet ‘Abd al-
Wahhab al-Bayatt (1926-1999), above Syrian poet ‘Alt Ahmad Sa’1d, artistic name: Adunis,
and the Egyptian poet Salah ‘Abd as-Sabur (1931-1981) find “parallels between the stages of
mystical experience and the poetic creative process, sometimes even stating that they are
identical.”® In his article | saw my God in the eye of my heart: Mysticism, Poetry and the
Creative Process in Modern Secular Arabic Literary Culture, Reuven Snir writes that

Arab poets also find parallels between the stages of mystical experience and the
poetic creative process, sometimes even stating that they are identical. . . ‘Abd as-
Sabiir introduces new ideas and incorporates them into his own theory of the creative
poetic process. Poetry is a kind of nashwa (ecstasy) and art in general is “the moments
of ecstasy of human beings.” ‘Abd as-Sabiir borrows the image of the Sufi

progressing on the path toward the Divine essence: poetry is a path with many

obstacles and risks, and he who chooses it takes his life into his own hands. . . .3

As does Adiuinis, Barakat merges mainstream techniques of surrealism with his Sufi
poem. He makes use of techniques in surrealism in which the creative mind is released so that

meaning will surface.
3. Remorse, an Ongoing Theme
Intertwined with the theme of insurgence, is the subject of remorse.

O Evil. Look here, the fortunes in gold,

What you desire preoccupies you: Good is convinced that volition has deserted;

Good’s remorse is unstable due to its feverish cushions, disorientated, trembling, mute,
Behind your covering the cry of al-Zair is detected, O Evil.*

How did you fashion all this? How did you fashion the ill-fated tree, tigers rub

Their haunches on its scratchy bark; the tree is good for its ill-fated fruits?

How did you fashion such intrepid good — good, remorse — a pair of udders a kind of
Prism of the known; good, remorse, offerings, the mortal world, succor coming along
With the knives of the certain; the redeeming good is in the confession that this last gasp
Is due to its fuck? (11.52-60)

In keeping with surrealist notions of bringing “meaning” to the text by means of de-

2

automatization of words and expressions, Barakat’s poem uses the word nadam for “remorse’

%0R. Snir (2013). ‘I saw my God in the eye of my heart’: Mysticism, Poetry and the Creative Process in Modern
Secular Arabic Literary Culture, p. 198.

%1 R. Snir (2013), p. 198.

%2 The cry of the Zair alludes to Il Kings 8:21.
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— a less pompous word than for example the quranic tauba for “repentance.” Moreover,
Barakat’s choice of word again serves the poet’s overall tendency to write in a register that

personalizes and better brings across his message.

It is remorse that triggers Allah’s compassion, and as the Kurdish Sufi Sa‘id Nurst
(1877-1960, b. Eastern Turkey) confirms in his commentary on the opening word of the
Qur’an, Bismillahirrahmanirrahim, Divine Mercy is an acceptable intercessor: “Oh unhappy
man struggling within a boundless impotence and endless want! You should understand just

what a valuable means and acceptable intercessor is Divine Mercy. . . .” 3

Remorse triggers Allah’s compassion so that Allah as Compassion will act as

intercessor. So, the poet tries to bring Evil to a state of remorse:

Injured, frozen, O Evil.

Injured, aimless — look here, you:

You vacillated at the sound of the ephemeral as to self-restraint in view of Good'’s loathing;
As to gratification, the expropriation by you, by the blast’s greed — by your lust,
Whisperers are greed’s singers, beggary’s whistle, in fact beggary along Allah’s
Passageways, sweeps away the spoils of the ignorant and the fickleness of scholars.

You vacillated at a whisper of error and sensing of uproar:

An error of imbalance

(I1. 187-195)

4. The Poem Itself

In his poem, The Obscure, the poet personalizes by depicting himself as feeling a
certain affection and admiration for Evil! At the start of the poem, he welcomes Evil, saying:
But do not fear. You are safe in my bed. And, no wonder, if we stop and think — there is no
universe and no creativity without the dichotomy of Good and Evil! Moreover, the poet is
comfortable in an ongoing personal dialogue with Evil — he wishes the Kurdish nation would

understand the fallacies in Evil’s persuasive arguments:
M
A

R

% Bediltizzaman Said Nursi. Risale i-Nur [Turkish]. Online English translation: http://Ih4h.org/ Select Risale-i
Nur: The Sixth Mystery. Sa‘id Nurst writes modern Kurdish Sufi commentary on the Qur’an. Turkish Kurds call
him “al-Kurdi.”
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Cracks in the rock borne on your shoulders, O Evil. And the brutish in spirit shall go out
To pasture in strides, herded from amassed inheritance, the more lazy in the stalls,
Peaceful as proof that their stunned monkey’s hearts are baffled by the sacred sand dunes,
Where there is nothing, as yet, except a devastated arbiter as proof.

(11. 399-409)

Yes, the poet acts as arbiter, a sort of Islamic judge . . . between Good and Evil . . .
but, apparently without any real success. In his ongoing dialogue with Evil, the poet
sometimes pleads with Evil. In the following lines, the poet tries once more to reason with
Evil:

Tamed like the insurgent, Good details his confession on your behalf, O Evil,

Since you do not preoccupy him,* his gratitude for al-Qiyamah is in Good’s province.

In you, and only you, al-Qiyamah escapes his issue — Good'’s issue, it bites into

The muscle of the tale itself; the fabricated tale, concise and prosaic, midst the chattering of
Sempiternity’s sisters, O Evil.

(11. 60-64)

In general, in the above lines, and elsewhere, and in previous poems, the poet gives an
impassioned account of events that have their repeat throughout Kurdish history, especially
the tragedies surrounding Kurdish insurgents, fighters who will be martyred, and as a sort of
counterpoint, an account of the sacrifices of the dedicated in the face of the situation of greed
for wealth, especially on the international scene. Adding suspense is always the Day of
Judgment or al-Qiyamah in the background, sometimes stepping into the foreground to
provide a narrative account of its own. These narratives not only add suspense, but also a

sense of relevance to the poet’s message.

With this poem, we see the mature poet, the perennial poem-of-the-poet’s-being
expressed loudly and clearly. But, | for one would have no chance of understanding it without

having been familiar with Barakat’s earlier writings.

% Here, “him” refers to the insurgent who will be “martyred.”
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The “grand finale” of Barakat’s thirty page poem The Obscure is in actuality three
short poems all with the same title repeated — “Do not fear” (La takhawf ).** The words “do
not fear” have been heard previously, albeit less conspicuously, but nevertheless in retrospect
contribute to the cumulative effect of the ending of the poem. On one hand, Barakat’s grand
ending is a direct expression of Kurdish Sufism, that is, the three short poems are modern Sufi
poems, in which the poet again asserts that Divine Mercy is an acceptable intercessor. On the
other hand, Barakat lapses into modern Western techniques of vers libre (free verse) with the
technique of especially the third of the three modern short poems, written in a semblance of

Arabic free verse (al-shi 7 al-hurr).
The three short poems are, as follows:

Do not fear

Indeed pain will restore death to legend. The womb’s pain; the bones are coached to its
Refrain; the refrain of dawn; the dreamer of the entire irreality is in that very chamber —

The chamber of universal knowledge; cosmic equilibrium; the accurate in orphaned news
For the fortunate; the scion from their wage; the Niirsing father with the huge breasts;
Summons realities from the veiled.

Do not fear

Did not the dead restore inscription after inscription?

Restore death, O Evil. Assure them of the uncommon, of speaking the language of orchards —
His language — the seeds of immortal misguidance. Apportion to him what is suitable

For the suave urbane: brick furnaces, and baskets for new covenants such as “dandelions.”

Do not fear

Hunters! Water is in the hands of the hours of the sand:

The water, the hour.

The sand, the hour.

The ray, the hour, deflected when mirrored on geese feathers.

Coincidence, the hour.

Flies, the hour.

The yellowish dragonfly, the hour, in flight, with seven wings wrapped round
The hour, the water.

Hunters! Water hovers around them.

The belated hour for their entrance into the no-time;*’

% Khawf as fear is generally understood to imply a basic, physical fear, such as fear of hunger.
% Dandelions, that is, “remedies.”
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The rebellious hour, the hour of Good’s entrance into you
Resigned to showing you the missing inscription.

| seeit,

The inscription,Karac

The missing, O Evil:
A sacrifice to naught for naught.
A sacrifice of words so that thus you will shelter them from Allah,
And you will dispose of them struck down in their blood.
In the above lines, the poet uses the poetic device of repetition made famous in modern
English poetry by the American poet Amy Lowell (1874-1925). Her poems were described as
being vers libre (free verse); she herself said that she wrote “cadenced verse” and claimed that
“cadence is rhythm.” Her poetry and concept of cadenced verse and the importance of the
rhythmical underlying structure in modern unrhymed verse took hold among modern Arabic
poets. Arabic poets such as “al-Bayyati, al-Sayyab, Fu’ad Rifqa, Adunis (English name:
Adonis), ‘Abd al-Sabiir, and Hijaz1” used reiteration to produce “an elliptical repetition which
adds depth to the poem and carries the theme to its climax” — “this method of ending a poem
was condemned by Nazik al-Mala’ika . . .” [see Moreh (1976), pp. 229-230]. However, on
examining the concluding section of Barakat’s long poem The Obscure, we see evidence that
the poet grafts Western techniques onto his modern Sufi poem — contrary to al- Mala’ika’s
hasty opinion — most successfully! The repetition of associated words that might otherwise
appear to be the poetic device of reiteration, with Barakat takes on the aura of Sufi

spontaneity; especially read aloud, the poem’s rhythm recalls the Sufi whirling and twirling

that induces an upsurge of awareness from the universal meditative mind.

Conclusion

Throughout the poem, we are presented with a narrative on the theme of Good and
Evil — the underlying theme of the whole of the Qur’an. Throughout his poem, the poet
introduces various motifs in relation to Good and Evil, and in addition gives an impassioned
account of historical events, events that have their repeat throughout Kurdish history. That
Barakat writes in Arabic as the language of his choice does not detract from the
“Kurdishness” of his poem — all the more so, since the original Kurdish language is no longer
extant, and we have only surviving dialects. | have indicated from time to time that the poem-

of-his-being, what Maurice Blanchot calls “the work,” is a Kurdish poem, both at the

% No-time, the waqt: the theoretical vertical line that is the divide between the past and future, i.e. the
theoretical present.
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linguistic level and the emotional level — an ongoing unarticulated poem that the poet
transposes to Arabic and articulates in Arabic. In so doing, he not only summons the origins
of the Kurdish language but also confirms Kurdish identity. He stretches the Arabic language
to its limits, adding new vocabulary to express his Kurdish and Islamic themes; and, in
addition, taking advantage of possibilities inherent in Arabic grammar, Barakat innovates —

thus contributing to the musicality of modern Arabic poesy.

The present writer has tried to reveal some of the techniques Barakat uses to achieve
his poetic goals, in anticipation that such activity will facilitate a deeper understanding for
both herself and in general Barakat’s readership. I have taken as a premise that Barakat
recognizes an inner hermeneutic of the Qur’an known as “ta’wil ” that is known primarily to
him as an i and Sufi scholar. The surface narrative of the poem arising from this study could
be summarized as follows: The poem deals with the relationship between the poet and Evil,
the relationship of Evil to Good, and the failure of Good to persuade in the face of Evil’s
deceptive ways. We see the poet as a failed arbiter between Evil and Good. Reason and
rationality do not prevail. Evil does not listen to the poet’s plea. Consequently, there is a need
for an intercessor on the Day of Judgment. The poet is convinced that remorse will win an
acceptable intercessor, the Mercy of Allah: Let the witnesses come forth, at the blood-red
completion B . Peaceful as proof that their stunned monkey’s hearts are baffled by the

sacred sand dunes / Where there is nothing, as yet, except a devastated arbiter as proof.
In the above lines, the poet as “a devastated arbiter” steps into the foreground of his poem.

The poem throughout is a journey through the Qur’an from beginning to end,
accomplished mainly by intertextual connections. The poet takes us on a journey of return to
the rational as touchstone to “the original spiritual and luminous reality of the Qur’an [that] is
called esoteric interpretation (ta’wil) since the very word “ta’wil” comes from the word
awwal, meaning “first” or “origin.”39 It is also the poet’s journey towards the Sufi goal,
accomplished mainly by a constant revealing of meaning as a stepping stone to origins.
Barakat takes us with him on these combined journeys. On one hand he addresses the masses,

and on the other hand he leads us as individuals to the ecstatic state.

% Completion, i.e. al-Qiyamah.
¥ Imam Shah Karim al-Husayni Aga Khan IV (28 December 2015, posted by Ismaili Gnostic). Esoteric
Interpretations of the Qur’an: The Foundations of Shia-Ismaili Ta’wil, p. 6.
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Especially contributing to my own understanding of the creative process are Adunis’
long poem Fihris Li-A ‘mal al-Rih telling the story of the creative process from beginning to
end as well as the theories of the Egyptian poet ‘Abd as-Sabiir who equates the creative
process with the Sufi mystical path — *Abd as-Sabiir’s theories being known to me through the

writings of Professor Reuven Snir.

Saltm Barakat (b. 1951, Qamishli, Syria), a Syrian Kurdish poet, and the older Syrian
poet and theoretician Adiunis (b. 1930), whose background is Alawite (a Syrian Kurdo-
syncretic system of belief) are today’s leading poets in Arabic literature. Strangely, until the
International Journal of Kurdish Studies - Diyarbakir started to publish my articles with
translations of Barakat’s poems in context of some explanation of the historical background
and the poet’s writing techniques, Barakat’s poetry had remained a “closed book” for the

Western world.
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Abstract

All this — all the meanness and agony without end
| sitting look out upon

See, hear and am silent.

Walt Whitman, I Sit and Look’(Genius, 2018).

Kurdish people constitute a significant part of the Turkish society for ages with some cultural and linguistic
differences. This article focuses on the symbolic representation of Kurds in Turkish cinema through a close
reading of the movie Sarmasik in order to reveal how and at what limits the movie touches upon different forms
of verbal and sound control imposed over them. This study analyzes how the Kurdish identity is constructed in
the film with content analysis. By embodying the silence of Kurds, the film Sarmagik bring forward the Kurds
positions already in Turkey. On the other hand, this film emphasizes minority identities through the silence
theme.
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“Sarmasik (Ivy)” Filmi Uzerinden Kiirt Kimliginin Sinemada Sessiz Temsili
Oz

Tim bu- Anlamsizlik ve sonsuz 1stiraba

Oturmus bakiyorum

Goriiyor ve duyuyorum ama sessizim.

Walt Whitman, ‘Oturmus Bakiyorum’ (Genius, 2018).

Kiirt halki caglar boyu bazi kiiltirel ve dil farkliliklari ile Tirkiye toplumunun Onemli bir pargasini
olusturmustur. Bu makale, Kiirtler {izerindeki sézel ve sesli kontroliin nasil ve ne oranda islendigini ortaya
koymak amaciyla Sarmagik filmine yakin bir okuma yaparak, Kiirtlerin Tiirk sinemasindaki simgesel temsiline
odaklanmaktadir. Bu c¢aligmada igerik analiziyle filmde Kiirt kimliginin nasil insa edildigi ¢6ziimlenmektedir.
Sarmagik filmi Kiirtlerin sessizligini somutlagtirarak Tiirkiye’deki hali hazirdaki konumlarini tartigmaya

agmaktadir. Ote yandan bu film sessizlik temasi iizerinden azinlik kimliklerine vurgu yapmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Kiirt kimligi, Kiirt sessizligi, Tiirk sinemasi, Kiirt sinemasi

Introduction

Rigid hierarchies reign on ships during long voyages and everyone acts according to these
hierarchies. The person leading this hierarchy does not interact with those at the bottom and
often does not even see their faces. There is a clear stratification between the rulers and the
ruled. Everybody knows that “we are all on the same ship; don’t fight if we sink, we all sink.”
Being on the same ship is a fairly accurate expression of capital and labor in various ways.
This wholeness aboard ships is achieved through an agreement, just like in the capitalist
society; it is how ships move and lives can go forward. When the ship stops, however,
everything begins to change. The ship begins to turn into a prison. Those with authority have

difficulty retaining their legitimacy under these circumstances.

The director of the film Sarmagsik, Tolga Karagelik, strikingly demonstrates how power
dynamics can change individuals and lead to questions regarding the legitimacy of authority,
hierarchy, and the status quo. In the film, he tells the stories of six men aboard a ship together

for two months; the crew on this ship eventually endures crises and chaos and becomes
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classless and unprivileged. The film begins, though, by showing these six men as they were
prior to their journey. As they board the ship, the film delves deeper into the personalities of
and relationships between the individual characters. These relationships begin to turn to
tension and conflict in the second part of the film. In the third and final part of the film,
surreal metaphors are employed and the film ends amid the struggle between all of the
characters the conflict’s resolution is left to the audience. The six-person crew is originally
restricted limited by the ship’s hierarchy; as time goes on, however, hierarchical boundaries
dissolve as uncertainty increases, supplies dwindle, and hopelessness sets in. As conditions
worsen and crew members get sick, the hierarchy completely breaks down a power struggle
ensues among the crew and they do not hesitate to use force. Even the captain, who silently
just observed and did not react this chaos, does not intervene after a while. The very concepts

of authority and sustainability are being questioned.

This study mainly focuses on Kurdish character and evaluates the implications of the film for
Kurdish society with a descriptive approach and qualitative method. The film serves as a
summary of Turkey’s situation In the last decade. Thus, this study looks at the social situation
of Kurds as a minority through the lens of a film in which Tolga Karagelik was able to
incorporate symbols in a way that effectively constructs an element of tension. In short, it

aims to express the sincere scream of the film’s silent character.

A Movie with a Silent Kurdish Character

This article focuses on the representation of “Kiirt,” the Kurdish character in Sarmasik who is
somehow “silent” or “silenced” (Karagelik, 2015). This article examines the reasons why
Kiirt, as a minority character, can or cannot express his ideas. The Kurdish character does not
truly have a name; when asked his name, he simply responds with “Kurt.” The unnamed
Kurdish character remains silent throughout the film, aside from the early scene in which he
salutes and introduces himself after boarding the ship. This silent Kurdish character, however,
conveys physical power he poses a threat to whoever opposes him. Of course, the Kurdish
character is not a leading character in the film. In fact, it is the unclear point in the movie. The
audience does not sure if he is dead or alive even if he turns into a ghost in the later scenes of

the film or it is unclear whether he is still alive.

International Journal of Kurdish Studies Vol.6/1 ( January 2020 ) 72




Tanrwvermis Silent Representation of Kurdish Identity in Cinema

Sarmagik heavily incorporates ideas of power relations. In the story, a Turkish ship was
anchored off the coast of Egypt because the shipowner had gone bankrupt. Bankers seized the
ship in order to sell it; the ship’s employees would collect their accumulated money from the
new shipowner. Only six people (of which two were managers) were needed for the
temporary crew, as they simply needed to wait a few months on the anchored ship. The idea
of guaranteed earnings was attractive, so the crew agreed to sign on. As time went on, as has
already been discussed, tensions began to rise. The captain, Beybaba (not truly a name, just an
epithet that refers to hierarchy and patriarchy “bey” means master and “baba” means father),
and his deputy Ismail were no longer able to exert authority over the others and the ship as a
whole grew inactive. Beybaba’s governing tactics failed, leading him to fall to Cenk’s
rebellion. After a prolonged struggle, the film concludes with an unknown shift in power

relations.

This study examines how Kurdishness, through Kurt either by exaggerating, lessening, or
eliminating became a way of self-expression. In all cases, Kurt is a character for whom acts of
silence serve as a form of power. His silence fosters a psychological uneasiness among the
crew, as they perceive it as an unknown threat. “On a thematic level, silent characters are
often associated with sexuality, (self-) destruction, dissimilarity, violence and/or a traumatic
past (Gii¢li, 2010).”

Sarmasik, at its core, tells the story of a ship that cannot move because the captain cannot
maintain the hierarchy among a crew stuck in a cargo ship for 100 days. The crew is made up
of six very different characters: Captain Beybaba acts as a father/mister figure; Cenk is a drug
addict and a troublemaker; Alper is a passive-aggressive follower of Cenk; Chef Nadir is the
captain’s favorite helper due to his calm nature; Ismail is pious, tense, and a right-hand man to
the captain; finally, Kiirt is simply a mute Kurd. Kiirt is a silent character that, in lieu of any
information on his personality, is extraordinary in terms of his physical characteristics. He is
very tall and has a giant face, like that of an ogre, that is always host to a deadpan expression.
This monstrous, robotic man understands what people tell him and consistently does his job
without any comments or objections. His silence functions as a sign that reaches across
Peirce’s semiotic trichotomy of Icon, Index, and Symbol (Peirce, Bucher, & Spotswood,
1955; The University of Chicago, 2018). The massive physique of the mute Kiirt is iconic, as
it refers to the fear that exists in society due to the lack of knowledge on the Kurdish people

Kiirt’s presence on the ship fosters anxiety among the crew. As an indicator, his silence serves
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as a looming presence and refers to the physicality of absence, exemplified in the function of
ellipses (The University of Chicago, 2008). The boldness of his silence becomes an obtrusive
reality, one that is at once something intriguing, something to hold in derision, and something
to be apprehensive of. His deliberate silence prompts a discourse among the rest of the crew
until he disappears the silence is an active experience for the crew simply because, despite
being able to speak, he chooses not to.

After Kiirt disappears, his absence results in anxiety and fear. According to Chion, “the mute
character, a character without a sound, serves the narrative and plays a subservient role. They
are an instrument “to disturb, catalyze, or reveal.” He claims that the mute character has a
very close relationship with knowledge and power as “we rarely know for sure whether they
cannot speak or will not speak.” Moreover, they are not only “unknowable,” but we do not
know how much they know “we might think of them as the place where the story’s crucial
knowledge is lodged and which can never be wholly transmitted” (Chion, 1947/1999). After
Kiirt vanishes, Nadir searched for him everywhere but cannot find any clues on his
whereabouts. There was no way to know if he died, got injured, committed suicide, or just
hid. Soon after, Kiirt began to appear as a ghost in the crew members’ minds. In some scenes,
they would see creeping shadows in their thoughts or perhaps Kiirt was simply appearing at
unexpected times and places throughout the ship. The crew began to wait for Kiirt, like in
“Waiting for Godot” by Samuel Beckett (Who is Godot, 2010), with great anxiety.

The Silence of Kiirt Representing Minorities

Kiirt’s silence is known to be deliberate; everyone aboard the ship knows that he has the
ability to speak. He does not exhibit kindness or rudeness and his body language reveals no
feelings or thoughts. His giant body simply exists in silence. His traits create ambiguity,
darkness, curiosity, and obscurity. The silence of minorities is a prominent topic in cinema,
but Kiirt’s silence is unique. For example, his silence is very different from that of Chief
Bromden from One Flew Over the Cuckoo s Nest (Forman, 1975). Bromden is also a minority
in his society; he is a stupendous individual who pretends to be deaf and mute. People around
him think he cannot hear and talk, giving him a sort of upper hand. Doctors openly talk about
treatments or reveal secret plans around him. Silence serves as a tactic to obtain information
without being seen as a threat. It is impossible, however, to be certain that he is eager to hear,
participate, or bear witness to anything (Forman, 1975). Kiirt’s silence results in suspicion and
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discomfort in those around him because he reveals that he can speak but chooses not to;
Bromden pretends to be deaf and mute, resulting in a feeling of safety for those around him.

Clearly, one’s “silence” as an action can have various effects on other people.

The body sizes of Kiirt and Bromden draw attention to the perception of minorities in both
societies. Their stature reveals how minorities are silenced, how massive this silence becomes,
and what effect it has on the majority. On the other hand, their silence represents the
acquiescence of minority voices and fear of the majority. Both men are isolated, but there are
no clear indications that minorities are being undervalued or mistreated by society. Their
isolation is directly related to silence, as they actively choose to not communicate. The

impossibility of communication shows itself in both narratives.

Another significant difference is that, while Chief Bromden does not directly provide any
information on his ethnicity (Forman, 1975), Kiirt declares his Kurdishness immediately upon
arrival. Announcing one’s own ethnicity typically implies positive feelings and pride, but
Kiirt does not mean to convey these feelings about his Kurdishness. It was quite strange to be
given this information on his ethnicity and nothing more, but having this information makes
things more interesting. Generally, “Kurdishness was implicitly evoked (in film) by the use of
Kurdish names, an Eastern accent, and the mention of Eastern cities as characters’
hometowns, thus associating its characters’ identities with a geographical space: East. The
conflict, then, was not ethnic since Kurdish characters were constructed as Turks who live in
the East and speak Turkish” (Koger & Goztepe, 2017). Ece Deliormanli’s thesis summarizes
the history of Kurds in cinema and signifies that the “liberalization process of Turkey had
begun with (the) election in 1981; when Kurds (were) represented, the mainstream cinema
avoided calling them Kurds” (Deliormanli, 2014). In Sarmas:k, instead of revealing Kiird’s
identity with his accent, clothes, and manners, Kiirt openly announces it. Foucault claims that
“the silent treatment can be a technique of torture, producing a certain degree of pain, forming
part of a ritual, creating a spectacle [link], seen by all almost as its triumph.” (Foucault, 1995).
As Foucault mentions, Kiirt’s announcement of his name as Kiirt and his subsequent silence
throughout the rest of the movie becomes torturous for the crew it could be seen as a triumph
over them. Max Picard, in World of Silence, posits silence as a pre-historical state of plenitude
when he says that “silence contains everything in itself. It is not waiting for anything, it is
always wholly present in itself and it completely fills out the space in which it appears”

(Picard, 1988). Once Kiirt’s silence became part of the ship, his unknown absence became
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wholly present in the minds of the crew in the form of a ghost, a shadow, or just a menacing
idea. His deliberate silence becomes an argument that creates heaviness, weightlessness,
plenitude, and emptiness, depending on the crew member. Uncertainty surrounding the

situation enhances the perception of Kiirt as a giant, unknown source of trouble.

The Value of Minorities When They are Lost

Toward the end of the movie, Kiirt disappears without a trace. It is unclear if his sporadic
appearances thereafter are real or simply hallucinations. Here, the invisible feelings of society
reveal themselves as polarization. Kiirt’s silence refers to the exclusion of minority groups
from society while the anxiety and fear among the crew represent society’s fear of minorities.
It is important to note that the crew was not worried about Kiirt’s life their worries directly
stemmed from their fears, and his disappearance only enhanced those fears. They did not
weep for his disappearance or death they only feared what it meant for them.

Finally, everyone except Kiirt speaks aboard the ship. Kiirt’s story of silence represents the
suppression, assimilation, and exclusion of the Kurdish people in Turkey. His unspeakable
language and ethnic suppression are likely full of trauma, as is the case with many minorities.
From the perspective of the majority perspective, these minorities are simply unknown

troubles that are only worth considering insofar as their interests are at risk.

Conclusion

The Kurdish people in Turkey have experienced a turbulent past involving assimilation,
discrimination, and cultural struggles over identity, mostly due to state policies (Yavuz,
2001). Although they have not endured severe social discrimination by the Turkish people,
they have not been able to freely reveal their Kurdish identity without fear of discrimination
or prejudice against them. They have always been represented in Turkish media as ignorant
with a heavy, funny accent (Bulut, 1992; Evrensel, 2008). Sarmasik by Tolga Karagelik is one
of the best displays of the status of Kurds and their feelings toward Turkish society as well as
Turkish perceptions of Kurds. (Karagelik, 2015; Tanrivermis, 2016). The silence of “Kiirt”
excellently represents the status of the Kurdish minority in Turkey from the perspective of

both sides. While silence is utilized internationally as an artistic tool (Giigli, 2010; Picard,
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1988; The University of Chicago, 2008), Kiirt’s silence differs from most in that it is
deliberate, but not in protest; he is silent as well as helpful and compliant. The final message
of the movie is also unique: minorities are essential parts of societies despite appearances;
ignoring them or getting rid of them will not make you more comfortable it will cost you
more. The modern era needs more films depicting the idea that, in civilized societies, people
should feel less like members of a minority or majority and more like members of a just and

kind society.
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Introduction

The topic of love is never-ending in terms of the many conflicts about it over
time.Volumes of books have been written, and many scholars have gone into detail on this
subject. As is known, countless wars have been fought for love. Thus, the importance of
the subject is undeniable, and besides being an attractive topic from the social viewpoint,
it is of great significance to academics. A person in love might be exhilarated from love
yet feel pain, agony and/or sorrow simultaneously. The popularity of the subject might
conceal some unknown risks as lovers feel inclined to express their approach to love
naturally as they experience it in time. However, let us not deviate from the purpose of
this article, which is to compare and contrast words expressing love in both English and
Kurdish-Kurmanji, and thus to show the similarities and differences through which one
can understand the cultural differences in regard to the subject of “love.” Worldview of
different cultures has a

huge impact in the way emotion words are perceived (Mergena and Kuruoglu:2017:
91).

I will abstract the basic and common words expressing love and classify them
thematically. As for English, the comparison leans on Englishas the lingua franca of our
contemporary modern world. Such comparison should yield some unconnected and
unrelated relations, associations and differences. | have not come across the same or
similar studies using internet academic search engines.

“Emotions and language” are unquestionably interrelated. According to Schnoebelen
(2012: 7), “emotion often plays a crucial, even definitional, role in describing a linguistic
phenomenon.” Hence, the words chosen are not just words but rather words arising from
emotion-loaded versions that facilitate communication among people in love while they
can provide personal semantically changed words with figurative usages. In this manner,
words can effect a change in meaning.

Culture influences the words we use and how we communicate. Love can be
understood variously in different societies due to thecontext of different cultures.

Love is viewed as a universal phenomenon which has been defined in various ways

(Karandashev, 2015). An individual person can define love from a local perspective to a
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universal one. Most recently, it has been described as a revolution and as a co-creative
process (Griin et al., 2017). Rottger-Rossler (2006) points out those concepts of love and
their connotations diverge in terms of experiences and expressions in accordance with
their cultural contexts.

The concept of love in Western societies has over and over again been described as
referring to concepts of romantic love (Mirsu--Paun& Oliver, 2017), spiritual love
(Kaplan & Keys, 1997), or platonic love (Barsade & O'Neill, 2014). But in the end, any
kind of love comprises the same basic feeling but in different contexts.

When it comes to the feeling, agony or warmth it provides, it may differ from person
to person let alone from society to society. Moreover, love can be thought of as a very
nice feeling or as a disappointment, as a coldblooded emotion or as a passion. That is, love
can be thought of in terms of extremities (Schmid, 2014: 1).

What is love and how to address the loved one!

As is well-known love is a universal phenomenon (Kokab & Ajmal, 2012: 43).
Although everyone experiences it in away that differs especially in respect to the level of
emotion, the expression of love has some universal terms as well. It is the strongest
emotion that can take hold of someoneif even for a while with supreme feelings of
attachment, commitment, intimacy, caring, and so on.

Many cultures offer a variety of in-common expressions, terms, sentences or anecdotes
that are shared in the community and in the society at large.

Love can be called a deep feeling of affection and care that involves intimacy,
commitment and passion, that nourishes like air, food, water, words and touch and has a
behavioural, physiological and biochemical signature (Field, 2016: 184). True affection
can open the way for feelings deep enough forlove to alter the person in many respects at
an amazing pace.

Kovecses (2003:27) says that love appears to be the most highly metaphorized
emotional concept. Therefore, it is reasonable to enter into discussions on love more than
on other feelings.Lakoff and Johnson (1980: 177) maintain that many aspects of human
experience are too abstract and vague, and cannot be fully grasped on their own terms.
Therefore, they must be comprehended in other terms — emotion is one of the terms
classified as vague. The ability to understand is according to individual capacity, previous
experience, as well as expectation and cultural background.

Language is commonly thought to have the power to convey all emotions, but needs

the right time and place; and when it comes to love, there is often a lot we want to express.
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So it comes as no surprise to find that the English language is packed full of words of
endearment — words that people use every day in conversations with the people that they
love, be it family, friends, or that special someone.

In Britain, one can regularly encounter terms of endearment used casually among
strangers — the teenage working in the newsagent, the woman working in the bakery, or
the taxi driver taking someone to the station. This may be regarded as surprising, but the
frequent use terms of endearment as a kind of casual, friendly greeting, does not mean the
speaker is in love with thelistener; it is just a manner of speaking in which the speaker is
most probably trying to be polite! To the present writer, it seems bizarre to hear people
who may or may not know each other address each other with words like “Love,” or
“Honey” — words used in environments such as work, in a taxi, or anywhere outside
regardless of gender.

Since “Love” is used in everyday talk by way of habit, it iseasy to converse in a casual
way. “How was your day, love?”, “Hello, love, would you like a cup of tea?”

Figurative words of speech in each culture in regard to people’s personalities that
make use of the word “heart,” like heavy-hearted, light-hearted, and cold-hearted have
their counterparts in Kurdish-Kurmaniji, too. The common ones as follows:

Dilsar (cold-hearted)

Dilgerm (warm-hearted)

Dilxwes (happy)

In Kurdish, words ordinarily used for deep love are not in common usage in everyday
speech as with English. In daily life such usage would be considered inappropriate or
shameful. Not all people in all cities are alike; Kurds in Serhad region (Eastern Anatolia)
are thought to be more serious-minded in their daily life, whereas in some valley regions
such as Mardin, Batman or Rojavathere are those who are thought to be more lightweight,

even somewhat lax.

Methodology

Register is of great significance in all walks of life — how we address people formally,
how we call to people casually.Our speech changes according to the environment and
atmosphere in which we find ourselves. There are variations within different cultures as
well. While a certain word or idiom might convey a positive meaning, it could mean the
direct opposite in another environment.As a result, the methodology of comparing and

contrasting is used in regard to thematic groups. Diverse classification will enable people
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to see how the language gives unlike and different perspectives. Due to contact between
speakers of different languages, foreign words (especially Arabic words)enter into the
Kurdish language and then behave as though they were Kurdish words, following Kurdish
grammatical rules (Karacan et al, 2016 : 23). To broaden definitions, linguists turn to the
study of adjectives which facilitates the essential foundation of the present research. In all
languages, the description of nouns is through adjectives (Geyik, 2018: 83). Of interest is
that Kurdish poets write with an awareness of relationships of nouns to adjectival

description.

KURDISH - ABSTRACT WORDS

Words that are in common usage might vary among groups of people. While the
younger generations tend to use words expressing love more than the older ones, the
words they prefer naturally differ. The following words generally convey abstract notions.

Rihé min (my soul, soul mate)

Evina min (my love)

Cané min (my sweetheart, darling)

Giyana min (my soul, soul mate)

Delala min (my beauty, my beautiful)

“Evina min” and “giyana min” have similar meanings and might be considered to be
influenced by other languages such as English of media origin, or Turkish, the official

language in Turkey.

Kurdish — Flowers — Plants

The tendency to reference natural beauty in nature is not something new. It is widely
known that many people coming from different cultures have a preference for natural
manifestations of beauty to connect one with the other. As a society, Kurds who are
involved in a lot of agriculture activity, feel comfortable with references to the flora and
fauna of a natural environment. They are the realities of culture chiselled into daily life
and seen in all walks of life.

Beybiiné (daisy)

Ciceke — Nérgizé (Narcissus)

Gulé — Sorgulé — Zergulé (Rose — red rose — yellow rose)

Gulavdiné (the water of rose)

Gulgenimé (the rose over the anther)
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Guloké (fresh and young rose)
Gulxatting (roselady)
Meyremoké (the spring flower)
Simamoké (micro melon)

Toprihané (sweet basil)

Kurdish —Animal

A society whose ancestors had good relations with all living things predominantly
animals have the capacity to make associations with and use the words expressing love
with any words related to the animals for the loved ones. Surely, when those words are
directly translated some of them might sound funny, strange or even meaningless. That is
an example of how perception that is logical in a culture becomes meaningless in another.

Clké (bird — little bird)

Kewé (partridge)

Xezalé (gazelle)

Karxezalé (young gazelle)

Minminiké (butterfly)

Sepalé (lioness)

Words Made From Body Parts

As is known, the importance of the body and its parts is relevant to everyone in every
aspect of life. That is one reason why body parts are used for self-expression, and the
crucial reason for each organ having an application without which countless functions
would be obstructed and normal life would be unbearable. The following are some organs
such as eyes, cheek, heart, face and etc.

Cavé-n min (my eye-s)

Cav ¢avtbeleké, ¢av+resé- cav+siné (words made from eye)

Dem dém-+gile, dém+kitébeé, dém + gemeré (cheek)

Dil dilberamin, dil+tihoké, dil+bihoké (heart)

Ebra ebri+seve, ri+hilalé (face)

Gerden gerden+zeré, gerdentgazé, gerden+semalé (neck)

Kezi Kezit+zeré (braid, plait)

Lév[llév+hungive, 1&v+sekiré (lips)
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Words Meaning Beauty

No love is meaningful without words of expression uttered by those who love.
Moreover it is very normal that in each meeting, partners use new words or give new and
additional meanings to words for their loved ones. “Words meaning beauty” are
conducive for use to convey and utter “the love” in which partners as linguists are in
ardent pursuit and search of meanings for their emotions and feelings.

Delalé (beauty)

Heyrané (devoted)

Nazeniné (fragile, very sensitive person)

Nazike (fragile, delicate)

Pité (babe, bambino)

Rindiké (beautiful)

Senggé (lively love)

Niké (very beautiful)

Words made from nature

As a nation Kurds are known to be a society living in mountainous regions with all
kinds of natural picturesque scenery. They, therefore, tend to define everything in terms of
nature including words expressing love. Such natural words as “snow, white snow, sky
and rainbow are conspicuous examples. Kaptan (2018: 52) highlights that the close
connection between nature and woman is an undeniable occurrence. Therefore, the
existence of close relation between love, woman and nature is a stubborn fact.

Berfé (snowy)

Spiberfé (whitesnow)

Ezmané, astimané (sky)

Keskesoré (rainbow)

Words giving sweet taste

The universal “sweet taste” as in a common context has a place in nearly every culture
to express the sweetness of the loved one.This is in a marked comparison to the
commonsimilar and different usages of the perception of sweet things or sweetness in
cultural context. Any sweet edible things can be mentioned, based on fruit, prepared
dessert and etc.

Sériné (sweety)
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Sekirxendé (sweet sugar)
Sekiré (candy)

Sérindeyé (the sweet one)
Mewijé (raisin)

Dimsé (molasses)

Hungivé (1év+hungivé) (honey - honeylipped)

Words made from prefix —xwes

One great advantage of Kurdish is a morphology that enables people to create new
words by combiningeither prefixes or suffixes to be precise in expressing new meanings.
The adjective “xwes” meaning beautiful, nice, good can highlight the new words in
numerous perspectives. It can form compound words as with good-looking, good-
mannered, well-spoken and so on.

Xwesxeberé (well-spoken, Johnsonian)

Xwescemalé (good-looking)

Xweskelamé (well-spoken)

Xwesxwanimé (nice-lady)

Xweskoké (beauty)

Xwespeyveé (well-spoken)

Words used for men

Words to show men as brave, heroic, undefeatable and manly is another way of
encapsulating the notion of manhood not only in the Kurdish language but also in many
other languages.

Egidé min (my hero)

Séré min (my lion)

These words can be used for “sons” to express numerous additional meanings.

English words — the common ones

An essential part of the process of falling in love is creating a new world with the
person in love, and the language that is used plays a big role in that. When we meet and
fall in love, a whole new language develops, one of interesting words and unexpected

sometimes childish names or phrases that no one but the happy couple understands. The
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learned and wide-ranging words might straightforwardly and with no effort be replaced
with personal and much more meaningful words we define.

Love

Heart

Darling

Honey

Sweetie

Sweetheart

Angel

Babe

Dearest

Dear/dearie

The last-mentioned is an aged expression of endearment, dating back to at least the
early 14th Century. It comes from the Old English “deore” meaning precious, valuable,
costly, loved, and beloved. It is supposed that this is a shortening of dear one, which has

been used as a term of affection at the start of letters since the 1500s.

Words meaning wonderful

English is a language which is famous for having countless synonyms as for example
the numerous synonyms for the adjective “wonderful.” This feature of the languageaffords
English speakers the opportunity to find new contexts.

The general words meaning wonderful are as follows: Impressive outstanding
exceptional first-class marvellous memorable remarkablesplendid celebrated eminent
magnificent notable noteworthy prominent unforgettable wonderful distinguished (Geyik,
2019: 69).

Words to be used for the loved one are as follows:
Wonderful

Adorable

Amazing

Enchanting

Gorgeous

Life-changing
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My everything
Beautiful + beau + beauty

Angel

Word expressing long-term love

For each relationship, words used tend to change over time in accordance with the
quality of the relationship. The more time passes, the more specific words are found to
name the other in the relationship, sometimes the basic universal ones, sometimes the
personal words as defined by the couple.

Dear

Beloved

Wife

Husband

Words meaning taste
One common and similar usage in both English and Kurdish is the preference for
words designating things that provide taste especially “a sweet taste.” Still the cultural
influence cannot be disregarded or discounted.
Strawberry
Honey
Honey bunch
Pumpkin
Sugar
Sweetie
Sweet
Although the word pumpkin has a positive meaning in English, the situation is very
negative in a Kurdish semantic unit. The word “pumpkin” is “kundir” in Kurdish and has
an extra meaning of idiot, stupid used especially for people who cannot use their brains in
every sense. Therefore, a direct translation by a foreigner could causebad problems
between the couple. That is why in any culture, differences and mentalities should be

taken into account for unexpected problems to be avoided.
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Words Meaning Friendly darlings

In some cultures, it may not be common or normal to use love words in friendly
contexts, but it is in English. Due to the common effect of the mass media particularly
films, soap operas and TV series, one aspect of a language such as English can instantly
be very effective in other cultures. Psychologically the media makes it easier to use such
words within other cultures; for instance many people use the words “darling and honey”
more than they would in their own language or they may express their love as in “I love
you” in a more lackadaisical manner.

Sweetie

love

hun

darl (for darling)

darlings (teenagers)

One observation that attracted my attention is that teenagerstake comfort in using
language in a flexible way to express themselves, which then gives rise to a change in the
language. That is why research related to the language of an age group should never be
underestimated or ignored.

Baby

Babes

Lover

Honey

Snookums

Lamb chop

Cutie-pie

Sweetiekins

Words with abstract notions

What can be more influential than abstract feelings articulating love and addressed to
loved ones? The abstract is generallyconceded to be a step beyond the concrete and forces
the lover to a different level of expression. However the abstract words should be
appropriately used to give the precise meaning.

Better half

Life-changing

My everything

International Journal of Kurdish Studies Vol.6/1 ( January 2020 ) 89




Geyik A Corpus-Based Analystis of English and Kurdish Words Expressing Love

Apple of one’s eye
Light of my life
One and only
Dear one

Heavenly

Words taken from other languages

The interaction of languages can be observed in many respects especially in
sentencesconveying “I love you.” Even in Turkey many people ranging from teenage to adults
might know “I love you” in roundly five languages. Among the world languages, Kurdish has
many

Distinctive features; the existence of various dialects is a historical reality. And this reality
should be considered as a richness of the languages not as something negative (Karacan et al.
2015: 114).

Conclusion

The words used to address the person to be loved in the given languages allow us to
assume that culture is responsible for the way we make sense of the world. They provide
us with the rules that guide us through our lives inside our societies. Through words, we
express and convey our feelings to our beloved ones.

When the words expressing love are classified in both Kurdish and English, it
becomes clear that the mentality and understanding of love, a universal emotion, is very
similar. There are, however, various factors affecting their usage. The effect of other
languages from neighbouring regions might be observed in Kurdish, whereas English
affects other languages especially through mass media, and Kurdish as well.

Love can be regarded as nearly a taboo subject in Kurdish usage; it is a very prevalent
and natural subject in English.While Kurdish people prefer the nonverbal in expressing
love, the peoples of English-speaking countries prefer the opposite — as well as the
nonverbal which they may modify according to individual inclinations. Among Kurdish
peoples, the notion of never-ending love can be conceived of within the one accepted
marriage, while in England and the U.S.A., the situation might revert to the personal
decision level.

Even though there are so many in-common and similar words in both languages, the

present writer considers that words expressing love are individual and personal, and
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ultimately cannot be universal. In actuality, it is the words which encapsulate the abstract
feeling of love that directly relate to the love one feels for someone or some abstract

principle.
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Akay Pyccko-Kypockaa Omonumusn u Illaponumus

B crarbe paccMOTpeHBI BONPOCH OMOHHMHH MEXIY HEPOJCTBEHHBIMH SI3BIKAMH —
PYCCKHM U KYpPACKHMM B JUAIEKTe KYPMaHIDKHU . BriepBble paccMOTpeHa mpodiieMa pyccKo-
KYPJICKOH OMOHHMMHH, MEXbSI3bIKOBbIC OMOHHMMBI OXapaKTEPH30BAaHBI B IUIAHE BBIPAXKCHUS
(3By4yaHusi) 1 CEMaHTHUYECKON CTPYKTypbl. B mporecce uccienoBanusi ObUIO BISIBICHO 838
MEXbBSI3bIKOBBIC OMOHHUMHYECKHE Tapbl. B craTthe ocoOeHHA BBIJCICHBI JBa crocoba
OOBSICHEHUS TIPUYHH MOSBICHUS MEXbI3bIKOBBIX OMOHUMOB: OKKa3HOHAIBHOE COBIAJICHHUE B
3BYYaHHH B S3BIKaX, KOTOPHIC HE KOHTAKTHPYIOT MEXKIY COOOW M COBIAJICHUS HECITyJYaiHbIE,
00yCIIOBJICHHBIC U3MEHECHUSMU B CEMAaHTUKE TEHETUYECKH OJIM3KUX OJHOKOPEHHBIX cIoB. Ha
OCHOBaHUHU CTPYKTYPHO-CEMAHTHYCCKOr0 aHAJIM3a PYCCKO-KYPACKHX OMOHHMOB B JIHAJICKTE
KYpPMaH/DKH 3TOT BHJL OMOHUMHH MOXET OBbITh KBaTH(DUIUPOBAH KaK CaMOCTOSITEIHLHOE

SIBJICHUC [[HaHHHFBaHLHOﬁ JICKCUKO-CEMAHTHYSCKON CHCTEMEI.

KirwueBble cjioBa: pycCKui S3bIK, KYPACKHH S3bIK, MEXBbA3BIKOBAS OMOHHUMMUS,
HEPOJICTBEHHbIE SA3BbIKH, CTPYKTYPHO-CEMAHTHUUECKUN aHaIu3, JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKas

uHTEepdepeHIns

[TocTossHHOE  YCKOpEHHE  HAyYHO-TEXHHUYECKOIO  Pa3BUTHUS  aKTHBH3UPOBAJIO
UH(OPMALIMOHHO-KOMMYHHUKATUBHbBIE MIPOILIECCHI, CHocoOCTBYIOINE MOBBIIIEHHIO
MOTPEOHOCTH B M3YYEHHHM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B MIEPEBOJIE HAYUYHOH M XYI0KECTBEHHOMN
JTUTEPATYPHI.

O(PPeKTUBHOCTh MEXKbBSI3BIKOBOW KOMMYHUKAIIMM MpEJIoyiaraeT  HaJIeXallyro
TOYHOCTH MEPEBOJIA, HO B MEPEBOAUECKON MPAKTUKE pean3alysi 3TOro TpeOOBaHUS 3aBUCUT
OT MHOTHUX OOBEKTHUBHBIX U CYOBEKTHBHBIX (haKTOpoB. HeTouHBIN BHIOOP MEPEBOIINKOM
COOTBETCTBYIOIIETO CJIOBA TIPHU TIEPEBOJIE MOXKET MPUBECTH K M3MEHEHHWIO CTUIUCTHYCCKON
OKPACKH HJTH JIaXe K TIOTEPE CEMAHTUKHU BhICKA3bIBAHUSI.

CoBpeMeHHasT TEKCUYECKasi CEMAHTHKA SIBISIETCS HEUCUYEPIAEeMbIM HMCTOYHUKOM ISt
HOBBIX KOHTPACTHUBHBIX HCCIEAOBAaHUN, HAIMpPABIEHHBIX HA M3yYEHUE MEKbI3BIKOBBIX
KOHTaKTOB, B3aMMOCBS3€H W B3aUMOBIIMSHUS KaK pa3IMIHBIX S3BIKOB II€JIOM, TaK |
OJIM3KOPOJICTBEHHBIX B 9acTHOCTH. OCOOCHHO aKTyaJbHBIM JIO CHX ITOP OCTAeTCs CO3aHHE
HanOosiee A(OPEKTUBHONW METOAMKU JUIsI OINPEACNICHUs] OCHOBHBIX €IWHUII, MPHHIUIIOB,
KPUTEPUEB U TAPaMETPOB COTIOCTABUMOM JIEKCUYECKON CEMaHTUKHU.

Korna 3Byku OOBEAMHSIIOTCS, WOSBIAIOTCS clioBa. Kaxaplii romoc mo0aBiser

3HAYCHHUEC K A3BIKY W YKaA3bIBACT Ha PasHUIY MCXKIAY CJIOBaMH. Hepe)IHI/Ie N 3aJHUEC 3BYKU
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CJIOB, UCXOJMIIMX W3 HAIUX YCT, HE eAuHbl. Korma Mbl MeHseM IOCIIEHUE 3BYKU CJIOB,
3HAUEHHUE CJIOB HE MeHsercs Jierko. Ho xorja Mbpl MEHsEM IpeIBapUTENbHbIE 3BYKU WIIU
MepPBbIC 3BYKH CIJIOB, 3HaUEHHUE CJI0Ba MOJHOCThIO MeHseTcs (Karacan & Kaya, 2015:103)

TpaguUMOHHO 1ENBI0 KOMIIAPATUBHOW JIMHIBUCTHKHM SIBIISIETCA  CPaBHUTENBHOE
U3Y4YEHHUE JBYX, PEKE HECKOJIbKMX S3bIKOB, JUIS BBISBICHHUS CXOJCTBA M pa3iIvuus B
S3BIKOBBIX CTPYKTYpPax, KOTOPbIE pAacCMaTpUBAIOTCS C MO3ULMI HE TOJBKO Pa3BUTHS, HO U
(YHKLIIMOHUPOBAHUS, TO €CTh B IUIAHE CHHXPOHHUHU.

M3-3a A3bIKOBOTO KOHTAKTa HEKOTOPBIE CJI0BA IPUXOIAT HA KYPIACKHN S3BIK C JPYTHUX
A3BIKOB, TAKUX KaK MEPCUACKUH, apaOCKUH, pyCCKHUIl, HO OHU MPUTBOPSIOTCA KYpPACKUMH U
UCIIOJIL3YIOTCSl B COOTBETCTBHHU C INpaBWIaMU Kypjckoi rpammaruku.( Karacan & Khalid,

2016:23)

BriepBbie ApucTOTENb ONPENESINI OMOHUMBI KaK «IIPEMETHI, B KOTOPBIX TOJIBKO UMS
o0lee, a COOTBETCTBYIOIAS ATOMY MMEHHU Belllb, 10 cyTH, pasHas» ([omoBusi, 2007:14).
JlpyrumMu clloBaMH, TOXXKJIECTBO CJIOB, 10 MHEHHIO MHOTHX YYEHBIX, IOPOKIAJI0 CBOErO poja
«KOHQIIMKT» OMOHHMMOB C TIIOCIEAYIOIIMM «BbIIAJEHUEM» U3 s3bika. [IpoGnema
MEXBSI3bIKOBOH OMOHMMHHU BO3HHMKAET B TECHOW CBS3U C «rj00anu3anueiln’» KOMMYHHUKAIHH.
Ha »3T0#i 0OCHOBE 3JIEMEHTHI Pa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX CUCTEM, YaCTO COBEPIIEHHO HE3aBHCHUMBIC
Apyr OT JApyra, BCTYHAlOT MEXIYy c000Hl B Tak Ha3blBaeMble CHCTEMHbIC OTHOILEHHS
(Dogan,1987:76). ImeHHO MOATOMY 3aKOHOMEPHO, YTO COBPEMEHHAsl TMHIBUCTHKA HAYNHACT
YIeNSATh Bce OOJIbIIe BHUMAHUSI CPABHUTEIILHOMY aHAITU3Y SI3BIKOB, KOTOPBINA 3apOJIUIICS €IIe
B XIX B.

Hayunblil nHTepec k mpobiieMe MeXbA3bIKOBOW OMOHMMHUHU JIEKCUYECKUX €IUHUI] B
POJCTBEHHBIX M HEPOACTBEHHBIX S3bIKAX MMEET CBOIO HCTOPUIO U OINpE/ETICHHBIE
nepcrneKTUBbl n3ydeHus. COBpeMeHHBIE MCCIIeIOBAHNS CBUACTENBCTBYIOT O HAJMYWHU JIBYX
MOJIXOI0B K M3YYCHHIO MEXBI3BIKOBOH OMOHMMHH — TMEPEBOJIOBEIYECKOTO, CBSI3aHHOTO C
OMOHHMHUEi! pealuii BO BpeMs TIepeBoia C OJHOTO A3bIka Ha apyroii (M. Bmuek, C. Brmaxos, C.
®nopuH M ApYyrue) U KOHTPACTUBHOI'O, B OCHOBE KOTOPOIO — COIMOCTaBJIEHUE JIEKCHUECKUX
KOppENsTOB B JBYX S3bIKaX, KaK POACTBEHHBIX, TaK M T'€HETHUYECKH OTAAJICHHBIX, a TaKXe
BBISIBIICHUE TIOCJICACTBHN KOHTAaKTOB MEXIY SI3BIKAMH, JIEKCHYECKHUX 3auMcTBOBaHMid (B.
Axynenko, JI. By6neitnuk, M. Kouepran, B. Manakun, A. CynpyH u npyrue).

HecmoTpss Ha TO, YTO TEOPUIO MEXBA3BIKOBOH OMOHUMHM B CIIaBIHCKUX S3bIKaX,
MPUYUHBI U UCTOYHUKHM BOSHUKHOBEHHSI 3TOTO SBJICHUS, IPUHIUIBI KJIaCCU(DUKALMU B TUIaHE

Kak (opmbl, Tak U conepkanus pazsuBanu P. bynaros, K. ['otnu6, B. MypaBbeB, ogHako He
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OBUIO OIpEeNelICHO COACpPXKAHUE TEPMUHOJIOTHMUYECKUX MOHITHH M KPUTEPUEB pa3aeICHUS
CMEXKHBIX KaTteropuii. [103TOMy LENbIO HCCIIEOBAHUS SBJSETCS MOMBITKA TEOPETUYECKOU
00pabOTKU SIBJCHUSI PYCCKO-KYpJACKOH OMOHHMMHH, a TaKXe CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKUUN
aHaJIN3 PYyCCKO-KYpPIACKHX OMOHHMOB.

Hayynass HOBM3Ha wuCCIEIOBaHHMS COCTOMT B TOM, YTO BIEpPBBIE PacCMOTpPEHA
nmpobyiieMa  PYCCKO-KYypACKOWM  OMOHHMMHH,  BIEPBBIE  MEXKBA3BIKOBHIE  OMOHHMEI
OXapaKTepU30BaHbI B IJIaHE BHIPAKECHUS (3BYUaHUSI) U CEMAHTUYECKON CTPYKTYPHI.

O030p TeopeTHYeCKUX MCTOYHHUKOB, IIOCBALICHHBIX MpoOeMe MeXbSI3bIKOBOU
OMOHHMMHH B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUH, CBUACTEIIbCTBYET, YTO CYIIECTBYIOT 3HAYUTEIIbHBIC
PacXoKJeHUs BO B3IUIAIaX UCCIEA0BATENIeH — OT MPU3HAHMS JI0 MTOJIHOTO OTPULIAHUS JaHHOU
JeKkcuuecko kareropuu. HeonnHakoBoe coaepkaHUE BKJIAJBIBACTCS U B CaMO IIOHSTHE
MEXbsI3pIKOBOM ~ omoHuMuu.  CorimacHo ¢ HauOolee  paclHpoOCTPaHEHHOH B
BOCTOYHOCJIaBSHCKOM $I3bIKO3HaHUU Tpaguuueit (padotel M. Koueprana, H. B. 3acnasckoi,
A. E. Cynpyna, U. C. PoB10) MeXBbA3bIKOBBIMH OMOHMMAaMH CUHTAIOT T€ €AMHUIIBI, KOTOPbIE
MOJIHOCTHIO COBMAJAIOT MM SBISIOTCA MOJOOHBIMH TO (hOpMe BBIPAXKEHHUS, HO HUMEIOT
OTJUYHbIE CUTHU(HUKATBI U PpPACCMATPUBAIOTCA HAa TEPECEYCHMHM CHHXPOHHOTO U
JTUAXPOHUYECKOTO CPE30B.

B oTeuecTBEHHOM S3BIKO3HAHUM TEPMHH «MEXBS3BIKOBAS OMOHHMUS» OTCTAWBACT, B
yactHocTH, M. Kouepran. YueHblil yTBep)kKIaeT, 4To «B SI3bIKe OMJIMHTBA W TOJHJIMHIBA
Pa3HOSI3bIYHBIE CJIOBA, KOTOpBIE CXOASATCS B (OpMalbHOM IJIaHE, HO OTJIMYAIOTCS IO
COJICpKAHUIO, TOTY4YalOT OJMHAKOBBIM CTaTyC, KaK W BHYTPEHHES3BIKOBBIE OMOHHMBI»
(Kogergan, 1987:93).

Kak oTmeudaeT OONBIIMHCTBO HCCleAOBaTeNe, OCHOBHAS (M Hanboliee BakHasA) 4acTh
MEXBbA3BIKOBOM OMOHUMHUHU CYIIECTBYET Ha JIEKCHYECKOM YpPOBHE — B KaTeropuu
MEXBA3BIKOBBIX JIEKCUYECKUX OMOHHMOB.

Beigenstor n1Ba crioco0a 0ObsICHEHUS IPUYHH MOSIBJICHUS MEKbSI3bIKOBBIX OMOHUMOB:

- OKKAa3MOHAJIbHOE COBMAJCHHE B 3BYYaHUHU B S3BIKAX, KOTOPHIE HE KOHTAKTUPYIOT
MEXy COOOH;

- COBMaJieHUs HecIy4yailHble, OOYCIOBICHHBbIE W3MEHEHHSIMH B CEMaHTHKE
TEHETUYECKH OJIM3KUX OJTHOKOPEHHBIX CJIOB.

He cnydaiiHOo, 94TO B POJCTBEHHBIX M OJIM3KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKAX MEKbBSI3bIKOBBIX
OMOHUMOB OOJIbIIIE, YeM B sI3bIKaX C OTAAJCHHBIM pojicTBoM. Jlaxke Oolee, MEXIY CIOBAMH
POJCTBEHHBIX S3BIKOB MOTYT BO3HHMKATh LEJIbIE PSAAbl MEXBA3BIKOBBIX OMOHHMMOB WIIU

MCKBA3BIKOBBIX IMTAPOHUMOB KaK IMOCJIICACTBHUA HCOANMHAKOBOI'O Pa3BUTHUA 3HAYCHHU U O6HH/IX Io
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MIPOUCXOXKJACHHUIO CJIOB (HAalpUMeEp, PYCCKOE 3JI0/Ie — TOT, KTO COBEpIIAET MPECTYIUICHHUS,
MPUHOCUT 3710, ToJbcKoe zlodziej — 3moneit. IIpuHuMas BO BHMMaHHE CKa3aHHOE paHee,
uccinenonarenb M. QalbKOBHY YTBEPXKAAET, YTO «PA3IUYCHHE B CEMAaHTHUKE (POpMaIbHO
OJIM3KUX MEXBSI3bIKOBBIX POJACTBEHHBIX SKBHUBAJICHTOB (UM OJM3KOPOJICTBEHHBIX) S3BIKOB —
9TO TMPOSIBJICHUE ACUMMETPUYHBIX OTHOIICHWH B WX JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECKOH CHUCTEME»
(Falkovig, 1960:83). D10 yTBepk/IcHHE OCHOBBIBACTCS HA TOM, YTO OOJIBIIUHCTBO (hOPMATILHO
MEXbSI3BIKOBBIX COOTBETCTBUI COCTaBIISIIOT OJHOKOPEHHBIE TI'€HETHYECKH POICTBEHHbIE
CIIOBa, OJHAKO OHM XapaKTEPU3YIOTCS IMOJIHBIMH WM YaCTHUYHBIMH DPACXOKICHHUSIMH B
CEMaHTHKE.

Takum 00pa3oMm, OOIIETEOPETUYECCKHE OCHOBAHHS, WCTOYHHKH ¥  TPUYUHBI
BO3HUKHOBEHHUS SIBIICHUS MEKbS3BIKOBOM OMOHUMHUU OJIM3KOPOJICTBEHHBIX S3BIKOB C YUETOM
X YacTepeyeBOW MPUHAATICKHOCTH H (POPMATbHO-CEMAHTUYECKOW CepTH(PHUKALUU YyKE
W3BECTHBI, B TO BPEMs, KakK SIBJICHHEC MEXKBSI3bIKOBOH OMOHMMHH HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB
SIBJISIETCSL  MajioucciieqoBaHHbIM. (CuuTaeM HEOOXOJUMBIM PAacCMOTPETh OCOOEHHOCTH
OMOHUMUU MEXIY HEPOJICTBEHHBIMH SI3bIKAMU Ha MPUMEP PYCCKO-KYPACKOH MEXbA3BIKOBOI
OMOHUMUH.

PykoBoaCTBYSICH OMpeAeeHHbIMA IESIMU U 33Ja4aMH UCCJICJOBAHMS, HAaMU ObLI
MPOM3BEIEH OTOOp M aHajdu3 OMOHHMMOB PYCCKOTO U KYpJCKOro s3bIKOB. B kauecTBe
HMCTOYHUKA SI3BIKOBOTO MaTepHualia ObUT HCIoNb30BaH «Pyccko-kypackuil cimoBapb» Y. X.
bakaeBa [2]. B mpomecce wucciaenoBaHus ObLIO  BBIABIEHO 838  MEXbBI3bIKOBBIC
oMOHMMHYecKHe Tapbl. CTOUT OTMETUTH, YTO CJIOBAPHBIN 3armac Kak OJHOTO, TaK U JAPYTroro
SI3BIKOB aKTUBHO TIOTMOJIHSAETCS C KKIBIM JTHEM, MOITOMY TaKMX OMOHHUMHBIX Tap MOXET
BO3HUKHYTh 3HAYUTENbHO Oojbine. B mogbope marepwana OBLT HCHONIB30BAaH TOJBKO
MEPEBOHON CIIOBaph, TEPMUHOJIOTUYECKUE U JPYrHe CHEIUAIU3UPOBAHHBIC H3AAHUS HE
HCTIOJTH30BAJTUCH.

OCHOBHBIM TMPUHIIMIIOM T0A00pa JIEKCeM OBUIO COBMAJCHHE HaYaIbHOU (HOPMBI
CIIOBA, XOTS CYIIECTBYET 3HAYUTENbHO OOJBIIE CIOB, KOTOPHIE COBMNAAAIOT B OJHOM U3
MaJIeKEN.

JlexceMbl CpaBHHMBAE€MBIX SI3BIKOB TMPEUMYIIECTBEHHO MPUHAIIEKAT K PasTUIHBIM
Y4acTsIM PeYH, OJJTHAKO OOJIBIIMHCTBO W3 HUX — 3TO CYIIECTBUTENbHBIE, PEKE MpUilaraTeiibHbIC,
Hapeyvrsi, MECTOUMEHHS U CITY)KeOHBIC YaCTH PEUH.

B ocHoBe pa3zneneHus pycCKO-KYpICKHX OMOHHMMOB JI€XKAT Pa3W4YHbIe MPUHIIUITB U
KaTeropuy, Mo KOTOPBIM MPU MPOBEIACHHH CEMACHOJIOTHYECKOT0 HCCIEA0BaHUS BBIIEISIOT, C

OJIHOI>'I CTOPOHBI, T'€TCPOr€CHHLIC WU T'OMOI'CHHBIC OMOHHUMEI C ONPECACICHHBIMU IMOATHIIAMHA
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(mOoHBIE MM YAaCTUYHBIE) — B IUIAHE COAEPXKAHMS, a C JPYrol — oMomapbl MO NPU3HAKY
¢dbopmanpHOW BapuMaTHBHOCTU. Tak B OCHOBY pa3jMuYCHHs] T'€TEPOTEHHBIX M TOMOTEHHBIX
OMOHMMHYECKHX 00pa30BaHUM MOJI0XKEH NPU3HAK BHEIIHEH (GOPMBI UX BBIPAXKEHHUS.

C Touku 3peHMs (OPMANTBHOTO BBIPAKEHHUSI MEXbI3BIKOBBIE PYCCKO-KYPJCKHE
OMOHHMMBI HAa CHHXPOHHOM cpe3e 00pa3yloT HECKOJIbKO MOATHIIOB (TPYII), Pa3IUUUs MEKILY
KOTOPBIMH 00YyCJTIOBIICHB! (DOHEMHBIMH, 3BYKOBBIMH M CTPYKTYPHO-MOP(OIOTHUECKUMHU
KOPpEISLUAMH B PYCCKOM U KYPJICKOM fA3bIKE. DTO TaKHE OCHOBHBIE IPYIIIIbI:

1. MeXBA3BIKOBBIE OMOHHMMBI, KOTOPbIE IOJHOCTBIO COBHAJAIOT 1o (opme u
COJEPKAHUIO

CrouT OTMETUTb, UYTO B KYpPACKOM SI3bIKE IPUCYTCTBYIOT CJIOBA, IOJHOCTHIO
UJCHTUYHbIE MO 3HAYEHUIO U 3BYYaHMIO PYCCKUM COOTBETCTBHSM. IIpenmyiiecTBeHHO 3TO
MHTEepHALlMOHAJIbHAS JIEKCUKA, CJI0Ba o0uiero ynorpediaenus. CpaBHUTE, HAIPUMEP: PYCCKOE
KaOMHeT (KOMHATa B JKWJIOM TIOMEIIEHUH, ITpeTHa3HaueHHAast IS HHTEIUICKTYaIbHOW paboThI)
— KypAckoe KaOuHeT (KOMHAaTta B JKWIOM IIOMEUIEHMM, [peJHa3HAaueHHas /s
MHTEJUIEKTYaJIbHON PaboThl), pyccKoe KaHAuaTypa (IpaBo CTaTh KaHAMJATOM) — KYpJCKOE
KaHauaatypa (IpaBo CTaTh KaHIMIATOM), PycCKOe KanuTaH (BOCHHAs JIEKCHKA: MIIajliee
o(uepckoe BOMHCKOE 3BaHUE BHIIIE JCUTEHAHTA U HIKE Maiopa, a TakkKe HOCUTEIb TaKOTo
3BaHMs; KOMaHAMP MOPCKOTO WJIM BO3JYLIHOTO CYJHA; IVIAaBHBIA WIPOK KOMAH[Ibl, HECYILUN
pykoBojsinme (QYHKIMH) — KypACKOe KamuTaH (BOCHHAs JICKCHKa: Milajiiee oduIepckoe
BOMHCKOE 3BAaHME BBILIE JIEUTEHAHTAa W HWKE Maiopa, a TaKKe€ HOCUTENIb TAaKOro 3BaHUS;
KOMaHJUp MOPCKOTO WM BO3AYUIHOIO CYyAHA; TIJIABHBIM MIpOK KOMAaHJbl, HECYIIUH
pYKOBOSIINE PYHKIHMH), pycCKOE KanuTall (IPUHOCSIINE UM CIIOCOOHBIE TPUHOCUTD JTOXO]T
JIeHbI'M, UMYIIECTBO, CPEJICTBA IMPOU3BOJICTBA WM JpPYrHe LIEHHBbIE aKTHBBI) — KYpPJCKOE
KanuTan (IpUHOCAIINE MM CIOCOOHBIE MPUHOCUTH JOXOJ JAEHBI'M, HUMYIIECTBO, CPEACTBA
MIPOM3BOJICTBA WJIM JAPYTU€ ILIEHHbIE aKTHBBI), PycCKOE KaHal (MCKYCCTBEHHOE PYCJIO MAJis
BOJIbI, YCTPaUBAEMOE ISl CBA3M MEXy BOJHBIMU OOBEKTaMU (MOps, peKH, 03€pa U T. I1.) AJIs
BOJIOCHA0)KEHUS, MEITMOPALlUH, yay4lleH!s] HHPPACTPYKTYphl U JIPYTUX Ienei) — KypJcKoe
KaHan (MCKYCCTBEHHOE pYCJIO JUIs BOJbl, YCTpaWBaeMoe€ JJs CBSI3M MEXIY BOJHBIMU
o0beKTaMu (Mops, pekd, o3€épa U T. I.) JUIA BOJOCHAOKEHUS, MEIHOPALUH, YIyUIICHUS
UHQPaACTPYKTYpel M JpYyrux Ienei), pycckoe kamepa (OTAeIbHAs KOMHAaTa, IMOMEIIEHHE
CHEIMaIbHOTO Ha3HAuYeHHs) — KypACKOoe Kamepa (OTHenbHash KOMHAaTa, IOMEIleHne
CIEIMAIIEHOTO HAa3HAUYEHU).

2. MEXBA3bIKOBHIC OMOHHUMBI, KOTOpBIE IOJHOCTBIO COBINAAAIOT MO Qopme

BBIPpAXKCHUA, OAHAKO pa3JIMYHbI B CBOUX 3HAYCHUAX.
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OTO cnoBa, KOTOpBIE HMEIOT OJMHAKOBOE 3BYKOBOE BBIPDAKEHHE, OJHAKO HECYT
pa3nuuHyo ceMaHTHKy. K mpumepy: pycckoe kan (IpOIyKThl Mpoliecca MHUIEBAPCHUS KaK
OTXOJIbl JKU3HENIEATEIbHOCTH OpPraHu3Ma) — KypJCKOoe Kaj (MyX4YHMHa IMOKHUJIOrO BO3pPAacCTa,
Jenylika); pycckoe Men (Oemast ocagouHas TopHas MOpojAa, MArKas M pacchlyaras,
cocTosimiasl M3 MeNbYalimuX 3EpPeH CKPBITOKPUCTAJUIMYECKOrO MHUHEpaja KalbIUTa) —
KYpJACKO€ Mell (CKIIOHHOCTb, HAKJIOHHOCTh, CTPEMIICHHUE; PACIIOIOKEHUE, PACIIONOKEHHOCTD,
cuMmmiatus); pycckoe Oap I (HeOonbmioit pectopaH, 3akycoyHas C OapHON CTOMKOIA;
crenuanbHoe oTAeNeHue B Oyderte, mkady UM OTACIbHBIN MpeaMeT MeOenu AJisd XpaHEeHUs
CIHMPTHBIX HAIUTKOB) — Kypackoe Oap I (Homra, rpy3, mokiaxka); pycckoe 6ap Il (HanocHas
OTMeTb Y MOpCKoro Oepera) — kypackoe Oap II (rutogoBoe aepeBo); pycckoe 6an I (To ke, 9To
MaH, TUTYJ I[OMEIIMKAa y FOKHOCJIABSIHCKUX HApOJIOB) — KypAcKoe OaH (KpOBIS, KpbIIIa,
HaBec); pycckoe 6aH II (3amper Ha moab30BaHUE OOLIEAOCTYITHON KOMIBIOTEPHON CHCTEMOIA)
— KypJIickoe O0aH (KpOoBJIs, KpbIlia, HABEC); pycckoe 0a3zap (MecTo AJiss pa3HOPOJIHONH MacCOBOM
PO3HUYHOM TOPTOBJIM) — KypJckoe 0azap (TOprowisi), pycckoe 6an (00JbIION Mpa3THUYHBIN
BeYep ¢ TaHLlaMHU) — KypJIcKoe Oall (B3I, B30p B HAIPaBIECHUU KOTO-IHOO0 MU Yero-Inbo);
pycckoe OapaH (KBauHOE MapHOKOIIBITHOE MIIEKOMHUTAIOIEe CEeMEcTBa MOJOpPOTUX C
JUTMHHOW BBIOILEHCS IIEPCThIO U M30THYTBIMU POraMH) — KypACKOe O0apaH (I0Xk/ib, JTUBEHb);
pycckoe Oack (TpeAcTaBUTENlb HapoAa, TOBOPAIIETO HAa HW30JMPOBAHHOM SI3BIKE U
COCTaBJISIONINI KOPEHHOE HaceleHUE ceBepo-3anaaHblx obnactel Mcranuu u 10ro-3amaaHbix
paifoHoB PpaHIM) — KypAckoe 6ack (KpbUIo); pyccKoe roi (B psle CHOPTHUBHBIX UTp —
MoTaJiaHe Ms4a, MaiObl B BOPOTA OJHOM M3 KOMAaHJ, a TaKXKe OYKO, HAYMCISIEMOe JAPYron
KOMaH/Ie TIPY TaKOM IIOTIaJaHIH) — KypACKOE TOJI (TeTUIOBATHIN, IPY/, JIyXka), pycCKOe AMBaH
(Bum (0OBIYHO MSTKOIM) MeOenu C UIMHHOM CHMHKOW W pydkaMd (WM TOAYIIKAMH |
BaJIMKaMu), MpeJHa3HAYCHHBIN I CUJCHUS U JIeKaHUs1) — KypJCKOe AuBaH (MPaBUTENbCTBO;
COOpHUK CTHXOTBOPEHHI), pycckoe AoH (B VcmaHum W WCMAHOS3BIYHBIX CTpaHaX —
MOYTUTENIbHOE OO0palleHHe K MY)XYMHE MM (opMmMa BEXKIMBOTO YINOMHMHAHUS O HEM) —
KYpJCKOe JIOH (TOIUIeHBIH up), pycckoe JKaH ((ppaHIry3ckoe My*KCKOe UMs) — KypJCKOE KaH
(ocTpast 601b); pycckoe kap (CHIBHO HArpeThlii BO3IyX; 3HOH; uepecuyp TEMIOE MECTO;
packa€HHbIE CBETSIIUECS yrojibs 0e3 MIaMeHH; B MEIUIMHE — IMOBBIIICHHAs OOJe3HEHHas
TeMIepaTypa Tela; MepeH. AYIIEeBHBINA MbUT, BO30YKICHUE, SHTY3Ha3M; IIEPEHOCHOE 3HAYCHUE
— pyMsHEI, MOKAa3bIBAIONINI pa3rOpPSUYCHHOE COCTOSHHE) — KypA. »Kap (XyIoH, TOIIHH,
XYAOIIaBbIif); pycckoe kup (  BBICOKOMOJIEKYJISIPHOE  OpPraHUYecKOe  BEILIECTBO,

HEpaCTBOPHUMOC B BOJC; KOTOPOC BBIpa6aTLIBaCTC$I, B 4aCTHOCTH, KHMBBIMHU OpTaHI/ISMaMI/I) —
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KYpACKO€ XHp (PKUBOW, MOJBMXKHBINA, yCEepOHBIN); pycckoe HET (OTpULATENbHBIH OTBET Ha
BOIIPOC) — KYPJICKOE HET (MHEHUE, TOUKA 3PCHUS).

3. MEXBbA3bIKOBbIE OMOHUMBI CO 3BYKOBBIMH OTJIMUUSAMU (pa3IuYHbIE YIapeHus):

CpaBHuTe, HanpuMep, pycckoe 0a'Hu (MHOKECTBEHHOE YHCIIO OT 0a'Hsl — cHelalibHas
MOCTPOIKa, MOMELICHUE WM YUPESKICHUE, II€ IO MOIOTCS U MapsATcs) — KypAckoe O0aHu’
(ymense, TeCHWHA, IOJWHA); PyCcCKoe OoTa’HWMKa (HAy4yHas IUCHUIUIMHA, W3ydaromas
pacteHus) — Kypjackoe OoTaHu’ka (Hay4Has JUCIHUIUIMHA, M3ydarolas pacTeHHs); pyccKoe
reoMe’Tpus (pa3aen MaTeMaTHKH, U3yYaloluil OTHOIICHUS U 3aKOHOMEPHOCTH, XapaKTEPHbIE
JUIE  TPOCTPAHCTBEHHBIX OOBEKTOB) — KypACKOe TeoMeTpu's (paszesl MaTeMaTHKH,
M3YYaAIOMMKA OTHOIICHUS W 3aKOHOMEPHOCTH, XapaKTepHbIE [UIS TPOCTPAHCTBEHHBIX
00BEKTOB); pycckoe riao’0yc (TpéxmepHas MOJeib 3eMJIM WIH JIPYrod IJIAHEThl, a TaKkKe
Mozenb HebecHOU cdeprl (HeOecHBIH T100yc)) — Kypackoe riody’c (TpéxmepHass MOAENb
3emiM WIM APYro IJIAHETHI, a TaKXke Mojaenb HebecHou chepsl (HeOecHBIN TII00YC)),
pycckoe 51a'Ba (packayi€éHHast )KUIKas WIH BsI3Kas MUHEpalIbHAsi Macca, IPOAYKT U3BEPIKEHUS
BYJIKaHOB) — KypcKoe jaBa' (mpocbOa).

4. MEXBbA3BIKOBbIE OMOHUMBI C TpaduyecKu-GOHETUYECKUMHU Pa3TUUUIMU:
pycckoe KOHKa (MCTOPHYECKHH BHJ OOLIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTA, TOPOACKAs
yJIMYHAs JKeJie3Has Jopora ¢ KOHHOW TSIrol) — KypACKOEe KOHK? (TpaMBaii);
pycckoe Ky3uH (IBOIOPOIHBIM Opar) — KypACKOE€ Ky3WH (BBIThb); PYyCCKOE
Kupaca (BOMHCKHE AOCHEXH ISl 3allUMThl TYJIOBUIIA BOWHA, COCTOSIINE W3
JBYX TUIACTHH, BBITHYTHIX IO (OpPME CIHHBI W TPYAH W COCTUHEHHBIX
MpsOKKaMM Ha Tiedax U 0okax) — KypJickoe Kbpaca (pyoOarika).

AHanu3 JeKCUKOrpauyeckux MaTepuajoB IMPOAEMOHCTPUPOBAT, YTO PYCCKO-
KYPJICKHE MEXbSI3bIKOBBIE OMOHUMBI, JIJIsl KOTOPBIX XapaKTEPHBI OMpEIeICHHbIE Pa3Iuyusl B
CEMaHTHYECKOW CTPYKType, TPHUBOIAT K JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKOW HWHTEP(HEPEHIHIH.
Hepasnuuenue B pedn TakuxX JIGKCEM MPHUBOAUT K HAPYIICHUIO COJCPKAHHS BBICKA3bIBAHUS
WIH €ro JBY3HAUYHOCTH: PYCCKOE KOHKa (MCTOPHYECKH B OOIIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTA,
TOpOJICKas yIUYHAas > Kelle3Has Jopora ¢ KOHHOW TATOH) — KypJACKOe KOHK? (TpaMBaii);
pycckoe Ky3HH (ABOIOPOJIHBIN Opar) — KypAcKoe Ky3uH (BBITh); PyCcCKOe Kupaca (BOMHCKHE
JOCTIEXH JIJIsl 3alIUTHI TYJOBHIA BOMHA, COCTOSIINE U3 JIBYX IUIACTHH, BRITHYTHIX 1O (Gopme
CIIMHBI W TPYAM W COCIWHEHHBIX TPsSHKKAMH Ha IUledax M OOKax) — KypICKOe Kbpaca
(py6arka).

[To pe3ynbraram HMcCIeOBAaHUS, MEXbI3BIKOBOE OMOHUMHUYECKOE COBIIAJICHHE CJIOB

PYCCKOTO U KYPACKOI'O A3bIKA IMPOUCXOAUT Hall€ BCEro B paspsagax CYIICCTBHUTCIbHBIX, PEXKE
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— MpuJarateiabHbIX, Hapeunil, MmexxaoMetTuil. Koneuno, asis nun, KOTOpbie BIaJACIOT OCHOBaMU
JIPYTroOro sI3bIKa, BO3HHKHOBCHHE HEMPABUIBHBIX TOXAECTB BO3MOXHO JIMIIL B cdepe
OJIMHAKOBBIX 4YacTell pedyu: TaK, CYLIECTBUTEIbHBIE AaCCOLMHUPYIOTCS  TOJBKO €
CYUICCTBUTENbHBIMY, MpUJarateibHble C MpHIaraTelbHBIMH W Tak jgajee. Pazmuuus B
OMOHUMHBIX TIapaX MOTYT OBITh B TMOHSTUHHOM COJICPKAaHUHU, pPEATHSIX U JIGKCHUECKOUN
COOTHOCHUMOCTH; Ha IIPAKTUKE BCE 3TU TUIIBI OTINYUN HEPEAKO MEePEIICTAIOTCA.

TakuMm 00pa3oM, Ha OCHOBaHUH (HOPMATILHOTO U CEMAaHTHUYECKOT'O KPUTEPUEB PYCCKO-
KypJICKasi OMOHUMHS MOXET ObITh KBAIM(QHUIMPOBAHA KaK CaMOCTOSITENIbHOE SIBIICHUE
JTUATUHTBAIBHOU JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKON CHUCTEMBbI, KOTOpas OTpakaeT B ONpelIelCHHOMN
Mepe KOHTaKTUPOBAHUE SI3bIKOB Ha OINPECICHHOM CHHXPOHHOM Cpe3e, MPEUMYIECTBEHHO —
ciydaiiHple coBmaneHus. OCHOBHBIMH TPOSIBICHUSMH T'€TEPOTEHHBIX MEXbI3bIKOBBIX
OMOHUMOB SIBJISIETCS 3BYKOBOE cOnmkeHue cjaoB, omodonus. IlosBreHue roMOreHHBIX
OMOHUMOB OOYCIIOBJICHA pPa3jIMYHBIMH HAMpPABICHUSIMHA W IPOLECCAMU CEMaHTHYECKON
nepuBanuu JICB (pacumupenue wiM Cy)XeHUE 3HaueHus, crenuduka (QyHKIHMOHAIBHO-
CTHJIMCTUYECKMX OCOOCHHOCTEH). DTOT TUI OMOHMMHHU MPEUMYILECTBEHHO U MPOBOIUPYET
UHTEp(EPEHIINOHHbIE SBICHUS, KOTOPbIE OTPaKaloTCAd HA BCEX IPYyMMax JEKCUKU, MPExKIe
BCEro, Ha TE€X, KOTOPbIE PYHKIIMOHUPYIOT HA CHHXPOHHOM Cpe3e.

[lepcnexkTBa MCCIENOBAHUSI COCTOMT B TOM, YTO MEXbSI3BIKOBBIE OMOHHUMBI
HY)XJAIOTCS B Pa3HOIUIAaHOBOM ~ M3YYEHHMM C  Y4€TOM  CEMacCHOJIOTMYECKOTOo,
OHOMACHOJIOTUYECKOTO aCIIEKTOB COMOCTABIIEHUSI U CUCTEMHO-CTPYKTYPHON XapaKTepUCTUKHU
ATUX €JIMHUII, TPABIWIHLHOCTU OMPEICTICHUS MECTa CIIOBA B JIGKCUKO-CEMAaHTHUUECKOU CUCTEME
KOHKpETHOro si3blka. Ha Ham B3misia, TpeOyeTr moapoOHOT0 HMCCIIENOBAHUS T€HETHUYECKHH,
(OHETUKO-apPTUKYJIISIIIMOHHBIN, MOPPEMHBIH U CEMaHTHYECKHH acleKThl PYCCKO-KYpIACKOH

OMOHHUMHH.
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Abstract

The Middle East has emerged as a new stage for Moscow’s increasingly active foreign policy due to its
geopolitical relevance, close proximity to Russian borders, and abundance of energy resources. Although
Russian interests in the Middle East are generally not considered vital and existential relative to post-Soviet
geography and Europe, influence in this region is still essential for Moscow to regain its superpower status.
Russia employs a combination of hard- and soft-power elements toward Middle Eastern actors. To this end, the
instrumentalization of energy cooperation and arms sales is crucial for Russia to advance its goals in the region.
The Kremlin also compartmentalizes its relations with almost all regional actors and establishes business-
oriented networks to gain prestige, cultivate political influence, and benefit financially. After reorganizing the
domestic political and economic power structure, Russian policy-makers have successfully mobilized state-
owned energy and arms companies, such as Rosoboronexport, Rosatom, Rosneft, Gazprom, and Lukoil, as
remarkable pillars of Russian policy toward the Middle East.
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1. Introduction

The Middle East has been one of the most significant for Moscow’s evolving foreign policy
orientation. Its geopolitical relevance, close proximity to Russian borders, and abundance of
energy resources increase the region’s value for Russian diplomatic agenda. Modern Russia
policies toward the Middle East inherit some of the Soviet-era connections and networks in
the region but also reflect crucial differences from the past in terms of political, economic,
and commercial parameters. Moscow’s efforts to establish closer ties with the region’s energy
sector through deals on oil, natural gas, and nuclear energy, as well as its push to strengthen
its arms trade and military cooperation with regional actors, add more layers to its existing
political and economic priorities. To enhance these efforts, Russian policy-makers use state-
owned energy and arms giants, Rosoboronexport, Rosatom, Rosneft, Gazprom, and Lukoil, as

main instruments of Russian policy in the region.
2. Theoretical and Conceptual Framework

In international relations, states (mainly regional and global powers) are generally inclined to
instrumentalize non-military methods and tools (such as foreign aid and financial assistance,
soft-power displays, diplomatic channel extension, etc.)? to increase their economic and

political power, shape the policies of other actors, and create a sphere of influence.

The most widespread and effective foreign policy instrument is economic influence.® As
Newnham (2011) states, theorists of economic influence emphasize several factors that enable
a state to successfully use its economic power against other states—two of them remain

important in the modern era and help explain the Russian case:

) size of initiating state relative to target state

i) bilateral trade share held by each other

2 Daryl Press and Benjamin Valentino (2006), “A Balanced Foreign Policy”, In How to Make America Safe: New
Policies for National Security, Stephen Van Evera (Ed.), (Cambridge, MA: The Tobin Project);

Stephen M. Walt (2013), “Which Works Best: Force or Diplomacy?”, Foreign Policy, (August 21, 2013),
retrieved January 7, 2020 from https://foreignpolicy.com/2013/08/21/which-works-best-force-or-diplomacy/

¥ A.S. Sonmez and S. Cobanoglu (2016), “The Use of Energy Resources as Foreign Policy Tools: The Russian
Case”, European Scientific Journal, April 2016 edition, vol.12, No.11, 81-82.
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If the initiating state has a larger economy than its target and conducts a lower proportion of
its trade with its target, the initiating state’s use of economic influence is more successful.*
Russian relations with post-Soviet countries (as well as other European states) perfectly fit
this model, especially regarding energy trade. The model is also useful for examining Russian

policy toward the Middle East, though additional parameters vary for regional context.

As an important component of economic status, energy resources have become an integral
part of foreign and national security policies. Today, states perceive energy security to be
equally as important as military or economic security.® Some scholars highlight the
inseparable nature of energy politics from foreign policy and the inevitable entanglement of
energy and security policies for both producer and consumer states. Since energy resources
can be used to put pressure on consumers, some producers frequently use energy as a

“weapon” to influence consuming countries in order to advance certain foreign policy goals.®

According to a European Parliament Think Tank report on energy and foreign policy (2018),
there is a close relationship between authoritarian characteristics of a state and the use of
energy as a foreign policy tool. Analyzing countries’ scores on the Freedom House index and
their tendencies to instrumentalize energy resources, the report claims that energy-rich

authoritarian states have wielded geopolitical influence through their energy assets.’

Regarding arms sales, as Nistico and others (2018) argue, international transfers of major
conventional weapons constitute one of the most dynamic sectors of international trade—the
arms trade, security, and energy dependence are heavily interconnected. On the demand side,
defense and security are the main objectives; on the supply side, arms are exported to support
the security needs of allies and to strengthen security links.® The arms trade has political and
economic dimensions, so the direction of weapon flows explains a lot about the nature of

interdependence for both consumer and supplier states.

* Randall Newnham (2011), “Oil, carrots, and sticks: Russia’s energy resources as a foreign policy tool”, Journal
of Eurasian Studies 2, 134-135.

® Julijus Grubliauskas and Michael Riihle (2018), “Energy security: a critical concern for Allies and partners”,
NATO Review, (July 26, 20118), retrieved January 21, 2020 from
https://www.nato.int/docu/review/articles/2018/07/26/energy-security-a-critical-concern-for-allies-and-
partners/index.html

® Giedrius Cesnakas (2016), “Energy resources as the tools of foreign policy: the case of Russia”, Lithuanian
Foreign Policy Review vol. 35. DOI: 10.1515/Ifpr-2016-0002.

" Rem Korteweg (2018), “Energy as a tool of foreign policy of authoritarian states, in particular Russia”, EU
Parliament Think Tank Report, last modified on April 27, 2018, available at
http://www.europarl.europa.eu/thinktank/en/document.htmli?reference=EXPO_STU(2018)603868 , 8-11.

® R. Nistico, V. Bove and C. Deiana (2018), “Global arms trade and oil dependence”, Journal of Law Economics
and Organization 34(2) - February 2018, 272-299.
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3. Main Parameters of Russian Policy in the Middle East: Return to the Global Stage

During the Cold War, the Middle East became a primary chessboard between the two
superpowers; the proxy conflict was seen through the rampant pursuit of regional allies. Post-
WWII Soviet policy in the region was motivated by two crucial approaches: i) installing pro-
Soviet regimes to protect its southern borders and ii) benefitting from the growing anti-
colonialist sentiment among the Arab peoples to undermine Western power in the region. As a
result, the Middle East remained a “key” area of interest for Soviet policy-makers throughout
the Cold War.? Moscow’s approach to the region was consistent with the Cold War mentality
of confrontation between the two systems, so the USSR established alliances with the states
most closely aligned with its own political orientation.® Egypt, Irag, Algeria, and Libya
emerged as the main allies of Moscow under the harsh conditions of the Cold War. However,
when the USSR dissolved in the early 1990s, Moscow lost its powerful position in the region.

Some Russian scholars argue that withdrawal from the Middle East in the late 1980s marked
the decline of the Soviet Union’s superpower status. Today, Russia has reappeared as a major
player in the Middle East under Vladimir Putin’s rule to re-establish itself as a great power.
Beginning with the military intervention in Syria in 2015, the Middle East is seen as a key

testing ground for the Kremlin’s attempt to return to the global stage.™

In order to achieve this goal, Russia relies on a wide array of diplomatic, military,
intelligence, trade, energy, and financial tools to influence political systems, public attitudes,
and local elites. It does this not only in the Middle East but also in Europe, Africa, Asia, and
Latin America. These initiatives mainly aim, in a manner reminiscent of the Cold War, to
undermine the US-led international order and the cohesion of the West while at the same time

promoting Russian commercial, military, and energy interests.

Russian foreign policy-makers are more successful than those in the US at being pragmatic
and compartmentalizing its relations with regional actors to prevent the potential negative

° M. Duric and T. Lansford (2017), “US-Russian Competition in the Middle East: Convergences and
Divergences in Foreign Security Policy”, in J. Covarrubias and T. Lansford (Eds.), Strategic Interests in the
Middle East: Opposition and Support for US Foreign Policy, (New York: Routledge), 63-64.

19 Alexey Malashenko (2013), Russia and the Arab Spring, (Moscow: Carnegie Moscow Center), 3—4.

! Dmitry Trenin (2016), “Russia in the Middle East: Moscow’s Objectives, Priorities, and Policy Drivers”,
Carnegie Moscow Center (April 5, 2016), retrieved January 20, 2019 from https://carnegie.ru/2016/04/05/russia-
in-middle-east-moscow-s-objectives-priorities-and-policy-drivers-pub-63244

Anna Borshchevskaya (2016), Russia in the Middle East: Motives, Consequences, Prospects. (Washington: The
Washington Institute for Near East Policy - Policy Focus), 4-6.

12 paul Stronski and Richard Sokolsky (2017), The Return of Global Russia: An Analytical Framework.
(Washington: Carnegie Endowment for International Peace Paper), 3-4.
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effects of conflicting parties’ interests over its main policies. Moscow’s strategy of
establishing sustainable connections (with all actors, including states, armed groups, local
elites, etc.), one that often ignores its own “terrorist” designations, creates remarkable room
for maneuvering to effectively balance Western power in the region. As Shumilin (2016)
argues, this policy allows President Putin to adopt a pragmatic stance toward regional issues.
For example, Russia opposes Saudi Arabia in Syria, but cooperates with it on energy and arms
sales'®; at the same time, Moscow also cooperates closely with Iran and Qatar, with whom
Riyadh has tense relations. Russia’s strategy in the Middle East can be defined as
“transactional, non-ideological, and flexible” on the basis of the Kremlin’s main regional

drivers of “international prestige, trade, and regional stability.”**

4. New Foreign Policy Instruments in Russian Foreign Policy

As a macro strategy, Russia aims to increase its sphere of influence, refurbish its image, and
assert itself on key international issues where Western retreats have left vacuums by
challenging Western political, economic, and security institutions. To do this, Russian policy-
makers use these methods and tools: i) economic and energy, ii) political and cultural, iii)

digital media and cyber, and iv) military and security.

As Bremer & Charap (2007) point out, since Vladimir Putin was named acting president on
December 31, 1999, authority has become concentrated in the Kremlin and the executive
branch has asserted control over state-owned enterprises that had previously been driven by
the private interests of Yeltsin-era economic politics and operated with some independence.
As a result, the Kremlin monopolized Russian domestic and foreign policy as well as the
country’s economy and society. This new phase was heavily dominated by siloviki,
representatives of security and intelligence institutions (mostly from Putin’s inner circle).
Positions in the bureaucracy, economic structures, and political institutions were largely filled
by the members of siloviki. One of the most important features of the siloviki members is their

passion for economic nationalism and restoring Russia’s international greatness.* To this end,

3 Alexander Shumilin (2016), Russia’s Diplomacy in the Middle East: Back to Geopolitics, Institut francais des
relations internationals (IFRI), (May 1, 2016), retrieved January 21, 2019 from
https://www.ifri.org/sites/default/files/atoms/files/rnv93_version_uk_final_protege.pdf

14 James Sladden, Becca Wasser, Ben Connable, and Sarah Grand-Clement (2017), Russian Strategy in the
Middle East. (Washington: RAND Corporation - Perspective Paper), 3-11.

1> Stronski and Sokolsky (2017), The Return of Global Russia, pp. 29-30.

18 Jan Bremmer and Samuel Charap (2007), “The Siloviki in Putin’s Russia: Who They Are and What They
Want”, The Washington Quarterly, 30:1, 83-92, DOI: 10.1162/wash.2006-07.30.1.83.
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the strategic management of the huge raw materials sector and industrial complexes were

restructured and put under the rule of siloviki members.

As part of the ambitious “return to global power politics” approach, energy and arms sales are
considered crucial foreign policy tools. According to BP statistics (2017), Russian oil
production is at 11.3 Mb/d, accounting for 12.2% of the global total. Russia is the second-
largest (after the US) gas producer with 17.3% of global output. Russian oil exports grew by
3.1% (to 8.6 Mb/d) to account for 12.7% of the global total while gas exports grew by 7.9%
(to 231 bem) to account for 25.9% of global gas export growth in 2018."" In the energy sector,
the powerful public giants Rosneft, Gazprom, and Lukoil have extensive global operations
stretching throughout Afro-Eurasia; Middle Eastern energy investment has ramped up in

recent years.

Furthermore, Russian state-owned nuclear company Rosatom has become the second-largest
nuclear power company in the world in terms of installed nuclear capacity and number of
nuclear units in operation. The Kremlin has also consolidated its strong position in the global
arms trade and shares the title of top arms exporters with the US; Rosoboronexport, a federal-

state unitary enterprise, is the key organization behind Russian arms exporting capacity.
5. Russian Energy Giants and Middle East Activities

Russia has significant economic interests in the Middle Eastern energy sector. Rosneft and
Gazprom, Russian state-owned energy companies, maintain important energy projects—
including key consumer markets, oil and gas fields, and customers for nuclear energy
infrastructure—in countries and regions such as lIran, Irag, and Turkey, as well as Iraqi

Kurdistan and the eastern Mediterranean.®

Rosneft is the world’s largest listed oil company (based on production volume), producing 5
million barrels of oil daily (ExxonMobil produces 4 million barrels per day). The Russian
state owns just over 50% of its shares; its CEO, Igor Sechin, maintains close personal ties
with President Putin. According to Russian experts, the Kremlin has not been shy to exert

" BP Country Insight — Russia (2017), BP, (last modified on January 10, 2019), retrieved January 15, 2019 from
https://www.bp.com/en/global/corporate/energy-economics/statistical-review-of-world-energy/country-and-
regional-insights/russia.html

'8 Sladden and others (2017), Russian Strategy in the Middle East, 7-8.
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control over the energy company despite its commercial status. Rosneft’s huge investments in

Venezuela, Iraq, and India reflect the Russian state’s control over the energy giant.*

Rosneft’s Middle Eastern investments focus on lragqi Kurdistan and Egypt. During the
referendum crisis between Erbil and Baghdad in 2017-2018, Rosneft took over ownership of
Iraqi Kurdistan’s landlocked oil export pipelines to Turkey from the Erbil government in
return for $1.8 billion. Control of the strategic pipelines has given Rosneft (and, in turn, the
Russian government) a crucial role in ongoing talks between the KRG and Baghdad, as well
as Iragi politics in general. Rosneft’s recent initiatives in Iraq are viewed as political more

than they are commercial

In October 2017, Rosneft closed a deal to acquire from ENI a 30% stake in the Zohr gas field
(one of the largest in the Mediterranean, located off the coast of Egypt) in exchange for over
$2 billion; the Russian firm produces gas with the Italian ENI (60%) and British BP (10%) in

Egypt as a result of the deal.!

Rosneft also began drilling oil at Block 12 field in southern
Irag alongside its investments in Iraqi Kurdistan to the north. Rosneft’s other significant
energy investment activities in the Middle East are as follows: signed deal to buy 20-35m
barrels/year of crude oil from Libya and redevelop oilfields (February 2017); bought Egyptian
crude oil for the first time and signed deal to supply Egypt with LNG (March 2017); bid for
offshore rights in Lebanon.?? The positive trend in Russia’s strengthened relations with two
North African strongmen, Egyptian el-Sisi and Libyan Haftar, coincides with Rosneft’s
investments in the Mediterranean basin. Rosneft seeks to establish a partnership with Saudi
Aramco and buy shares of the oil giant in 2018. It is currently in the process of signing a deal

with Iranian N1OC to team up on oil and gas projects worth $30 billion.?

9 Vanand Meliksetian (2018), “Rosneft’s Middle East Strategy Explained”, Oilprice, (November 10, 2018),
retrieved January 18, 2019 from https://oilprice.com/Geopolitics/International/Rosnefts-Middle-East-Strategy-
Explained.html

% Dmitry Zhdannikov (2018), “The great Russian oil game in Iraqi Kurdistan”. Reuters, (April 19, 2018),
retrieved January 11, 2019 from https://www.reuters.com/article/us-rosneft-irag-insight/the-great-russian-oil-
game-in-iragi-kurdistan-idUSKBN1HQ1R3 ; Meliksetian, “Rosneft’s Middle East Strategy Explained”.

L ROSNEFT Annual Report (2017), ROSNEFT, 159-160, retrieved from
https://www.rosneft.com/upload/site2/document file/a report _2017_eng.pdf

*2 Henry Foy and David Sheppard (2017), “Rosneft takes key step in push into Middle East”, Financial Times,
(April 3, 2017), retrieved January 10, 2019 from https://www.ft.com/content/5417e004-13a4-11e7-80f4-
13e067d5072c

% Denis Pinchuk and Vladimir Soldatkin (2017), “Russia’s Rosneft, Iran’s NIOC agree to team up on oil and gas
projects worth $30 billion”, Reuters, (November 1, 2017), retrieved January 5, 2019 from
https://www.reuters.com/article/us-russia-iran-oil/russias-rosneft-irans-nioc-agree-to-team-up-on-oil-and-gas-
projects-worth-30-billion-idUSKBN1D14P6
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In addition to Rosneft’s huge investments, Russian oil and gas companies Lukoil and
Gazprom Neft are also involved in Middle Eastern projects; both companies are directed by
Putin allies Vagit Alekperov and Alexey Miller respectively. Gazprom, the state-controlled
gas monopoly (Russia’s largest company with $117 billion in sales and the world’s largest
natural gas producer), dominates European energy politics and grants leverage to the Kremlin
as an effective foreign policy tool; in recent years, Gazprom has begun to invest in the Middle
Eastern energy sector, as has Lukoil.

As Borshchevskaya (2016) highlights, the Kremlin agreed to write off some of Iraq’s Soviet-
era debt in 2005 around the same time Lukoil provided several million dollars of
humanitarian aid to Irag. In February 2008, Russia forgave the entirety of Iraq’s $12.9 billion
in debt. Since 2009, Lukoil and Gazprom Neft have won a number of large contracts in Iraq.
Lukoil plans to make West Qurna-2 one of Irag’s largest producers. Lukoil has also played a
major role as an energy exporter in Iraqi Kurdistan. In 2012, Gazprom Neft signed two deals
with the KRG, making it the fourth major oil company to enter the region and putting it in the

same league as US-based Chevron and ExxonMobil and France-based Total.?*

Gazprom Neft
and its partners developing Iraq’s Badra oil field plan to invest an additional $2.5 billion in
the project by 2030.2° Gazprom Neft is also seeking to take part in Abu Dhabi’s oil projects

and plans to partner with Mubadala Investment Holding in the UAE, Egypt, Oman, and Iraq.?

According to Sonmez & Cobanoglu (2016), Russia uses energy in its foreign policy through
three main strategies: i) importing cheap natural gas and oil from its allies and cooperating
states, ii) using price negotiations as a “carrot and stick” method over consumer countries, and
iii) utilizing the option to change gas and oil routes and pipelines to align with its foreign and
security policy goals.?” However, in the Middle East, Russia’s strategy differs from post-
Soviet European strategies. For example, the Kremlin’s pragmatic approach to the Gulf, Saudi
Arabia in particular, is based on a desire to increase or maintain global oil prices, at least not
to allow decreasing; to this end, Russia tries to coordinate its efforts with Arabian OPEC

2 Borshchevskaya (2016), Russia in the Middle East, 32-34.

% Reuters (2017), “Investment In Iraq’s Badra Oil Field To Reach $2.5 Billion By 2030”, Reuters, (December 7,
2017), retrieved January 14, 2019 from https://www.epmag.com/investment-irags-badra-oil-field-reach-25-
billion-2030-1672996

% Dania Saadi (2018),”Gazprom Neft keen to take part in Abu Dhabi’s oil projects and discoveries”, the
National, (November 15, 2018), retrieved January 15, 2019 from
https://www.thenational.ae/business/energy/gazprom-neft-keen-to-take-part-in-abu-dhabi-s-oil-projects-and-
discoveries-1.791792

%" Sonmez and Cobanoglu (2016), “The Use of Energy Resources as Foreign Policy Tools”, 93-101.
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states through production levels and price measure agreements.?® Together, the Middle East
and Russia possess 60% and 63% of the world’s proven oil and gas reserves, respectively;
they produce half of the world’s oil and nearly 40% of its gas. Any cooperation between them

will, therefore, have significant implications for global oil and gas markets.?
6. ROSATOM and Russian Nuclear Policy

Russia has not only maintained its dominance over oil and natural gas but has identified new
energy options, mainly nuclear power. Russian leadership has sought to lead the global active
nuclear power market. The Kremlin consolidated Russia’s nuclear industry in a single state-

owned company, Rosatom, in 2007.%°

According to Rosatom’s reports, it operates in uranium mining, enriched uranium product
delivery, nuclear fuel and component delivery, and nuclear power plant construction.
Rosatom leads globally in terms of the number of reactors being built abroad with a total of
35. The company is operational in more than 40 countries and holds 16% of the global nuclear

fuel market share. Its portfolio of overseas projects for the next decade exceeds $133 billion.*

In addition to its ongoing relations with traditional buyers in Europe and Asia, Rosatom has
followed in the footsteps of Russian oil and gas giants in the Middle East by securing nuclear
plant construction deals with Turkey and Iran; the company seeks to further expand its market
share in the region. In Jordan, Rosatom has conducted nuclear feasibility studies to install a
2GW reactor. In addition, it signed a deal with the UAE to supply nuclear fuel to the Korean
Barakah nuclear plant. Saudi Arabia also plans to develop 17GW of nuclear power by 2040—
Rosatom is on Riyadh’s shortlist for construction partners. Finally, Egypt signed a
preliminary agreement with Rosatom to build a 4.8 GW power plant in Dabaa, which the

company hopes will be up and running by 2026.%

%8 Sladden and others (2017), Russian Strategy in the Middle East, 8.

% Carole Nakhle (2018), “Russia’s energy diplomacy in the Middle East”, in N.Popescu and S. Secrieru (Eds.),
Russia’s Return to the Middle East: Building Sandcastles? (Chaillot Paper No: 146, July 2018), 30.

¥ Rauf Mammadov and Theodore Karasik (2018), “Rosatom as a Tactic in Russia’s Foreign Policy”,
International Policy Digest, (July 19, 2018), retrieved January 9, 2019 from
https://intpolicydigest.org/2018/07/19/rosatom-as-a-tactic-in-russia-s-foreign-policy/

L ROSATOM (2019), “International Relations of Rosatom”, (January 1, 2019), retrieved January 2, 2019 from
https://www.rosatom.ru/en/global-presence/international-relations/

%2 Mammadov and Karasik (2018), “Rosatom as a Tactic in Russia’s Foreign Policy™;

ROSATOM (2017), “Public Annual Report — 20177, retrieved January 13, 2019 from
https://rosatom.ru/upload/iblock/29¢/29c061878dad37¢189db341648c964b3.pdf , 29-30.
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Nuclear energy diplomacy significantly adds to Russian prestige and creates political gains in
terms of interdependence. However, the main motivation behind Russian nuclear power plant
construction abroad is economic. As Minin and Vlcek (2017) states clearly, “four-unit nuclear
power plant construction by Rosatom keeps 24,000 people in work in various segments of the
nuclear industry inside Russia, while each ruble of the nuclear loan brings 1.8 rubles into the
economy by way of orders for Russian enterprises, including fuel supplies, staff training,
decommissioning services, and so on. Each ruble also provides 0.54 rubles of direct income to

the Russian budget.”*

7. Rosoboronexport and Russia’s Increasing Share in the Global Arms Trade

Rosoboronexport was founded as a state-owned arms production company following the
chaotic organization of the Russian arms trade in the 1990s, alongside competition between
private companies and state agencies, to centralize decision-making for the defense industry.
President Putin chose Sergey Chemezov, a close ally, to direct the process and found the

company.®*

Since 1950, the US and Russia (the USSR before 1992) have consistently been the largest
suppliers of arms (the US with 34% global market share, Russia with 22%). The flow of arms
to the Middle East increased by 103% between 2008-12 and 2013-17. On the top arms
importers list, Saudi Arabia follows India with a global share of 10% (India with 12%); Egypt
places third with 4.5% while the UAE holds fourth with 4.4% share, Algeria holds seventh
with 3.7%, and Iraq holds eighth with 3.4%.%

Russia began developing a three-dimensional arms strategy after reorganizing its domestic
defense industry management, through which the Kremlin instrumentalized arms sales as a
foreign policy tool: i) license transfers with occasional joint military hardware development
(currently only with India to its full extent), ii) large-scale deliveries to relatively prosperous
countries that can afford to pay for military hardware (Indonesia, Malaysia, Algeria, Iraq,
Azerbaijan, etc.), and iii) the “small steps toward big gains” approach (military-technical

cooperation aimed at developing countries, mainly poor- and medium-tier states in Africa,

% Nikita Minin and Tomas Vlcek (2017), “Determinants and Considerations of Rosatom’s External Strategy”,
Energy Strategy Reviews, Vol. 17 (September 2017), 37-44.

% Louis-Marie Clouet (2007), Rosoboronexport, Spearhead of the Russian Arms Industry. (Paris: IFRI Russia
Report, Russie.nei.Visions No: 22, 2007), 5-6.

% Stockholm International Peace Research Institute (SIPRI) (2018), “SIPRI Yearbook 2018: Armaments,
Disarmament and International Security”, retrieved January 15, 2019 from
https://www.sipri.org/sites/default/files/2018-06/yb_18_summary_en_0.pdf , 7-8.
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Latin America, and Southeast Asia). This multi-dimensional strategy demonstrates the variety
of tools that Russia employs to extract profit, strengthen its political sphere of influence, build
up regional influence, and maintain and strengthen relations with strategic partners in various

regions.*®

As Sladden and others (2017) argue, Russia is making a concerted effort to reclaim its role as
the “credible” arms supplier of choice for Middle Eastern governments. During the Arab
Spring, the US remarkably lost its position and relative advantage in the region, allowing
Russia to re-emerge and dominate the arms market. Arab governments in recent years tend to
prefer military cooperation with Russia due to i) Rosoboronexport’s quick delivery of much-
needed weaponry (as demonstrated through its provision of attack helicopters to Iraq), ii)
Moscow’s non-ideological approach to relationships and provision to a diverse group of
actors simultaneously, and iii) the US legislature’s reluctance to permit weapon trades due to
human rights concerns and Israeli interests (shown by delays in recent arms sales to Egypt and
Saudi Arabia). As a result, Russia’s arms exports to Middle East countries increased by 36%
between 2011 and 2015.%

The most popular Russian arms in the Middle East are tanks, propelled guns, armored
vehicles, supersonic combat aircraft, and anti-aircraft missiles; Rosoboronexport also delivers
helicopters, surface-to-surface missiles, and anti-ship missiles to state actors. Some recent
estimates show that up to 37% (or $5.5 billion) of Russian arms exports in 2015 were to
clients in the Middle East, which, in absolute terms, is ten times higher than all Russian arms
exports to the region during the 1990s.*® The Middle East has been the second-most important
region for Russian arms exports over the last several decades; it accounted for 17.8% of the
total between 2000 and 2016. This market comprises of traditional (Soviet-era) customers,
such as Iraq (1.4%), Syria (1.4%), Egypt (1.4%), and Yemen (1.2%), as well as newer clients,
such as Algeria (9.1%), Iran (2%), and the UAE (0.7%). According to SIPRI’s global

armament report, Middle Eastern countries’ dependence figures on Russian arms sales are as

% Ilya Kramnik (2014), “Russian Arms Export: Strategies of Influence”, Russian International Affairs Council
(RIAC), (March 11, 2014), retrieved January 10, 2019 from http://russiancouncil.ru/en/analytics-and-
comments/analytics/russian-arms-export-strategies-of-influence/

¥7 Sladden and others (2017), Russian Strategy in the Middle East, 8.

%y ury Barmin (2018), Russian Arms Diplomacy in the Middle East, (Istanbul: Al-Sharg Forum, 2018), 8-10.
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follows: Algeria (>80-100%), Syria (>60-80%), Iran (>40-60%), Yemen (>40-60%), and
Libya (>20-40%).%

Egypt is one of the biggest consumers of Russian arms in the Middle East. Cairo played a key
role in the 1950s to give Moscow a foothold in the region during the chaos of the Cold War.
Following the military coup of el-Sisi, Washington froze its aid to Cairo, allowing Russia to
once again reach out to Egypt. As a result, Moscow and Cairo reached an arms agreement in
2014 worth $3.5 billion. In February 2017, Abu Dhabi entered into military contracts with
Russia worth $1.9 billion that included MG-29 twin-engine aircraft and SU-35 jets.
Rosoboronexport’s arms deal with Algeria in 2006 was worth $7.5 billion. In 2012, the

Kremlin supplied Iraq with military equipment worth $4.2 billion.*

An increasingly influential dimension of Russian foreign policy’s military framework is the
use of “private” military companies and mercenaries, such as Wagner in Syria and many
others in Ukraine, Libya, and various conflict zones.* Most recently, according to field-based
observers, 600-800 Russian mercenaries are currently fighting with Commander Khalifa
Haftar to capture the Libyan capital of Tripoli as of December 2019.** These direct

interventions contribute to further escalation and internationalization of the Libyan conflict.
8. Conclusion

President Putin, as a leader with a background in the KGB who witnessed the demise of the
USSR during his foreign mission in East Germany, described the collapse of the Soviet Union
as a “major geopolitical disaster of the century” in his annual address to the Federal Assembly
of the Russian Federation in April 2005.** According to a recent poll from November 2015 of
1,600 Russian citizens, two-thirds believe Russia is a great power—an increase from half in

2011 and 31% in 1999.** This author argues that there are two main factors feeding into this

% Richard Connoly and Cecilie Sendstad (2017), Russia’s Role as an Arms Exporter: The Strategic and
Economic Importance of Arms Exports for Russia. (London: Chatham House - Research Paper); 6, 17-18.

%0 Kramnik (2014), “Russian Arms Export”; Barmin, Russian Arms Diplomacy, 10-11.

*! Nicu Popescu and Stanislav Secrieru (2018), Russia’s return to the Middle East Building sandcastles? (Paris:
EU Institute for Security Studies — Chaillot Papers, No: 146), 24-25.

2 Maggie Michael (2019), “Libyan officials collect evidence of Russian fighters in war”, AP (December 5,
2019), retrieved January 6, 2020 from https://apnews.com/5¢b85022f79e4af391007d74b6edc0f2

* Vladimir Putin (2005), “Annual Address to the Federal Assembly of the Russian Federation”, (April 25,
2005), retrieved January 2, 2019 from http://en.kremlin.ru/events/president/transcripts/22931

“ Borshchevskaya (2016), Russia in the Middle East, 50.
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positive trend in Russian public opinion: i) stable domestic economic conditions due to
relatively high oil and gas prices in recent years and ii) the Kremlin’s successful and
ambitious foreign policy moves to regain superpower status, particularly within the context of
Ukraine and Syria. When Putin’s statement is evaluated alongside Russian public opinion on
great power status, the Kremlin’s optimal strategy involves the realpolitik foreign policy that

it has developed over the last 18 years.

Due to its geopolitical relevance, possession of almost half of global oil and natural gas
reserves, close proximity to Russian borders, the Middle East is an appropriate stage for
Moscow’s revitalized foreign policy. Russian interests in the Middle East are not generally
viewed as vital or existential compared to the post-Soviet geography and action in Europe, but
this region is still significant for Moscow to reclaim its superpower status. Russia employs a
combination of hard- and soft-power elements toward Middle Eastern actors. The
instrumentalization of energy cooperation and arms sales has provided crucial leverage for
Russia in the region. The Kremlin also wisely compartmentalizes its relations with all
regional actors and establishes business-oriented networks to gain prestige, cultivate political
influence, and benefit financially. Russian policy-makers, after reorganizing domestic power
structures, have successfully mobilized state-owned energy and arms giants such as
Rosoboronexport, Rosatom, Rosneft, Gazprom, and Lukoil as pillars of Russian foreign

policy in the Middle East.

The Russian energy companies Rosneft, Gazprom Neft, and Lukoil have remarkably
significant oil and gas investments in Irag, Egypt, and Libya; these firms are also partnered
with the Gulf States to cooperate on setting global output and prices. Russia is also active in
the nuclear energy sector. The state-owned company Rosatom has signed deals to construct
nuclear plants in Iran, Turkey, Egypt, and Jordan. Additionally, it has agreed to supply
nuclear fuel to the reactor in the UAE and is in ongoing negotiations with Saudi Arabia to
construct reactors there. Furthermore, Rosoboronexport has inherited the Soviet-era arms
trade network in the region (Irag, Syria, Egypt, and Yemen) and added new markets (Algeria,
Iran, UAE). It has largely secured the region for Russia’s high-technology Russian arms

industry due to its quick supply channels and non-ideological approach.
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Faieh A. Cabhar
irak’ta Sii hareXet;
Ve tirenis

Irak’ta son olarak gectigimiz yil (2018 Mayis) genel se¢imler yapildi ve ¢esitli Sii parti ve
gruplar secimlerin kazanani oldu. Irak g¢ogulculugunu ve iilkedeki Sii gruplarin hem kendi
iclerinde hem de iran’la olan iliskilerini bilmeyenler agisindan, bu kadar ¢ok Sii parti/blogun
siyasi arenada boy gostermesi sasirtict bulundu. Ancak, Irak Siilerinin siyasi ve toplumsal
geemisi, mevceut hizip ve farkliliklarin ¢ok daha oOtesinde sasirtict detaylar barindiriyor. Bu
nedenle, hem Irak’ta yasanan gelismeleri daha iyi kavrayabilmek hem de bolgesel
yansimalarini 6ngorebilmek agisindan, Irak’in kabaca ligte iki oranindaki niifusunu olusturan
Siilerin yakindan mercek altina alinmasi 6nem arzediyor. Irakl siyaset sosyolojisi hocast Dr.
Faleh A. Cabbar’in, ‘Irak’ta Sii Hareketi ve Direnis’ kitabi, bu sorulara yetkin cevaplar veren
ve ayrintili incelenmeyi hak eden, kapsamli ve 6nemli bir arastirma.

2018 Subat ayinda hayatin1 kaybeden Dr. Cabbar, 1946’da Bagdat’ta dogdu, sosyoloji
alaninda doktorasini yapti, uzun yillar Londra Universitesi Birkbeck College ve Londra
Metropolitan Universitesi'nde dgretim iiyeligi yapt. 1983-1990 yillan arasinda, Beyrut'taki
Arap Diinyas1 Toplumsal Calismalar Merkezi'nde arastirma ve basim bdliimiiniin bagskanligini
siirdiirdii. 2004 yilinda Irak Stratejik Arastirmalar Enstitiisii’nli kurarak, Irak ve Ortadogu
iizerine siyasi, toplumsal ve ekonomik analizler yayinladi. Makale ve analizleri Le Monde

Diplomatique, Financial Times, the Times gibi prestijli yayinlarda yer ald1.
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Cabbar, Arapga pek ¢ok kitap yazmis ve yayma hazirlamistir, bu eserler arasinda, Irak'ta
Devlet ve Sivil Toplum, Imkdnsiz Demokrasi: Irak Vakas: sayilabilir. Ayrica Karl Marx’in
Das Capital’ini Arapgaya cevirdi. Yazarin, tahlilini yapacagimiz bu kitab1 disinda, Tiirkceye
kazandirilan bir diger kitabi, 2013’te Istanbul Bilgi Universitesi Yaymlari tarafindan terciime
edilip yayinlanan ve editérii oldugu, Asiretler ve Iktidar / Ortadogu'da Etnisite ve Millivet¢ilik
baslikli calismadir. Keza, Hosam Davud’la birlikte editorii oldugu, Kiirtler - Milliyetcilik ve
Politika baslikl1 kitab1 da gegtigimiz aylarda Tiirk¢eye ¢evrilip yayinlandi.
‘Irak’ta Sii Hareketi ve Direnis’ kitab1 toplam bes ana bdliimden olusuyor:

1. Devlet, Ulus ve Islamcilik

2. Dogum ve Doniisiim

3. Sii Kiiltiirel Alanlari: Merceiyye ve Popiiler Ritiieller

4. Sii Islamcilik ve Baas

5. Ideoloji: Sosyopolitik ve Ekonomik Ogretiler
Eserin, son derece kapsamli ve doyurucu bir genel gergceve sunan Onsoz’iinde; Baas’tan
arindirma hedefine ulagmak icin, eski rejim icerisinde kritik gorevi bulunmamasina ragmen
sirf isimleri partinin iiye listesinde bulundugu i¢in yilizbinlerce nitelikli devlet gorevlisinin
(basta giivenlik yapilar1 ve idari-adli biirokrasi olmak iizere) tasfiye edildigi, bu durumun
giivenlik agiginin yanisira, Irak’1 bolgede zayif da diistirdiigii; zayif diisen merkezi yonetim ve
gruplarin, basta Iran ve Tiirkiye olmak iizere, yabanci hareket ve kurumlarla daha siki baglar
arayacagl, buna ilaveten iilke giivenligi i¢in ABD ve bolgesel lilkelere muhtag¢ olunacagi
kaydedilmektedir. Ayrica Baas zamaninda kisisellestirilen-asiretlestirilen devlet yonetiminin,
isgalin ardindan nasil bir anda ortadan kaybolduguna da deginilmektedir. Aradan gegen 15
yilda, ISID ve radikal yapilar karsisinda bozguna ugrayan, iran’in agik operasyon sahasina
doniisen ve bir tiirlii istikrara kavusamayan Irak, bu tespitin dogrulugunu ortaya koymaktadir.
Isgal sonrasi, siyasi giiciin dagiliminda, bolge iilkeleri ve uluslararasi toplumun da miidahalesi
sonucu, Sii-Siinni-Kiirt temelinde sekillenen ve simf/statii farklarini dikkate almayan
mezhepei bakis sadece isgal sonrasini degil, giiniimiizdeki kirilgan fay hatlarin1 da biiyiik
oranda belirledi. Cabbar bu noktada su tespiti yapiyor: “Isgal sonrasindaki yeni toplumsal
yap1 olusturulurken, siyasal diizenin komiinalizasyonunun potansiyel bir tehlikesi de, radikal
Islamcilig1 giiglendirmenin, laikligin 6niinde engel teskil edecek olmasidir.” Sii ve Siinni
radikal gruplar arasinda uzun siiren catismalar, ardindan El-Kaide-ISID gibi giiclii
olusumlarin, bunun mukabilinde Bedir Ordusu, Mehdi Ordusu, sonradan Hasd-1 Sabi gibi
mezhep temelli silahli gruplarin ortaya ¢ikisi, gelinen noktada laikligin ise uzak bir iitopya

gibi goriilmesi, keza bu tespiti hakli ¢ikarmaktadir.
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Onsoz’de zikredilen bir diger husus da, 2018’deki genel segimlerden zaferle ¢ikan Mukteda
el-Sadr’in, 2002 sonras1 donemde basta Irak Siilerinin Biiyiik Ayetullah’1 Ali Sistani ve Necef
Havzasini ‘suskunlukla’ suglamasi, bunun ardindan Sistani’nin zaman zaman dozu serlesen
fetvalariyla anayasa yapim silireci ve siyasi tartismalara dahil olmasi; Sadr’in bu sekilde
giiciiniin frenlenmesinin, diger Sii gruplar1 (el-Hekim’in IIDYK ’s1, Da’vet Partisi ve digerleri)
giiclendirmesidir. Zaten niifusun igte ikisine sahip olan Siiler, bu gruplar eliyle siyasi
stire¢lerde de aktif olarak, yeni Irak’in en 6nemli politik giicii haline geldi.

ABD’nin isgal sonrasinda Irak i¢in savundugu ana tezlerden biri, ekonomi ve ticaret
liberallestirilmeden, eski komuta ekonomisi tasfiye edilmeden, yeni kurulmakta olan liberal
siyasi diizenin ve demokrasinin yerlesip kalici olamayacagiydi. Bu amagla basta petrol
endiistrisi olmak {izere, etnik-mezhepsel gruplarin servetten pay almasi, devasa boyutlara
ulagsan dis borcun yeniden yapilandirilmasi, yabanci yatirimcilarin iilkeye ¢ekilmesi ve
ozellestirme hamleleri 6nem kazandi. Ancak ekonomi-politigin bu yeniden diizenlenmesi
stireci, var olan siyasi-toplumsal fay hatlar1 ve ¢atismalar1 daha da artirdi. 2017 Eyliil ayinda,
Irak Kiirt Bolgesel Yonetimi’nin bagimsizlik referandumu karari ve sonrasinda yasananlar, bu
yeniden paylasim siirecindeki sikintilarin giiniimiizdeki somut yansimalarindan sadece biridir.
Isgal sonrasi ortaya cikan belki de en énemli sonuglardan biri olan toplumsal ve kurumsal
giiclerin yeni kutuplasmasini ise Cabbar su sekilde ortaya koyuyor: “Saddam Hiiseyin'in Baas
rejimiyle birlikte, Baas¢ilarin monolitik, homojen bir Irak toplumu yarattiklar1 efsanesi de
sona erdi. Daha once uykuda olan yigmnla toplumsal, kurumsal, ekonomik ve kiiltiirel giic
merkezi, zaten aktif olan siyasal ve sosyal gliclerle yarismak iizere sahnede beliriverdi. 2003
Temmuz aymma gelindiginde, 140 farkli grup kiiltiir, etnik kdken, cinsiyet, egitim, insan
haklar1 ve yerel ve ulusal sayisiz bagka konuda aktif ¢aligmalarda bulunmak amaciyla ortaya
cikti. Ayni tarihte, 170'ten fazla giinliik, haftalik, aylik, iki haftalik ve iki aylik gazete ve dergi
de yaymlanmaya baslamisti... Onlarca yildir siiregelen yeralti hareketleri ve kurumsal
siyasetin yoklugu neticesinde bu gruplarin hemen hepsi, ortak karar alma, anlagsma, uzlagsma
ve ¢oziim bulma yeteneklerinden yoksundur.” 2018 yilindan geriye doniip baktigimizda,
inang temelli gruplarin diger tiim gruplan bir sekilde golgede biraktigi, toplumu ve siyaseti
domine ettigi acik¢a goriiliiyor, uzlasma kiiltliriiniin bulunmamasinin bedeli ise istikrarsizlik
olarak 6deniyor. 2018 genel se¢im sonuglart da bu inang temelli okumay giiglendiriyor.
el-Sadr’in ¢ikis1 ve Necef’teki Sii ulema arasindaki siyasi boliinmeye de odaklaniliyor. Bu
boliimde; vatanseverligiyle bilinen Iraklilarin, isgale direnmemesi ve patrimonyal-totaliter

Baas rejimi i¢in canlarin1 vermemesine, kisi kiiltii ve ahbap-cavus kapitalizmi sonucu kitlesel
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sefalete ve parcalanmighiga diisen genis halk yiginlarinin Saddam’a tepkisine 6zel bir vurgu
var. Ayrica, isgal oncesinde 1990’11 yillarin basindan 2002’ye kadar, ABD’li yetkililerle Irak
muhalefeti arasinda (Kiirtler, Siinniler ve Islamci Sii gruplar dahil) Londra’da gerceklestirilen
miizakere ve temaslara da detaylica deginiliyor. Bu boliimdeki, “Sii Islamcilarin genellikle
g0z ard1 ettikleri sey, demokrasinin dogal bir sonucunun, sivil haklar ve insan haklarimin yani
sira ¢ogulculuk da oldugu gergegidir” tespiti, sadece Irak degil Ortadogu’nun geneli agisinda
da gegerli. Keza, “ABD-Britanya gii¢leri, isgal ettikleri Irak’in zenginlik, tarih ve serveti
yagmalanirken killarini1 dahi kipirdatmadi™ ifadesi de ac1 oldugu kadar ders verici mahiyette.
“Devlet, Ulus ve Islamcilik” bashikli Ilk Kisim’da; Irak’taki Sii ve Siinni Islamci1 hareketlerin
genel arka planlarinin yanisira, tarihi ve teorik boyuta vurgu yapiliyor, ayrica Irak 6zelinde
ulus-devlet kalibiyla Islamci hareketlerin dogasi arasindaki uyusmazliklar da ele almiyor.
Irakli Sii Islamci gruplar, 1970’lerden itibaren sik sik ayaklanarak baskici rejime karsi
¢ikabilmis, bunu yaparken devasa toplumsal aglar, askeri orgiitlenmeler ve nispeten biiyiik
dini gelirlere sahip 6zerk, gayriresmi kurumlar tarafindan desteklenmisti. Teorik bolimde, Sii
Islami eylemcilik genel olarak; 19.yy sonu—20.yy basindaki liberal-anayasal reformasyona,
20.yy ikinci yarisindaki dislayici-kiiltiirel tepkiye ve son olarak da 20.yy sonlarina ait
otoriyeryen-popiilist tepkiye kars1 pes pese gelen Islami tepkilerin bir parcasi olarak ele almr.
Kitabin kuramsal arka planinda; Hegelci anlamda Islamciligm ana tasiyicilari olarak, din
adamlar1 sinifi, Necef’teki tiiccar sinifi ve modern orta sinif-entelektiieller tizerinde duruluyor.
[laveten, Weberyen baglamdaki metne/kutsal kitaba bagl ulema ile Durkheimci gergevede,
sehrin varoslarindaki cemaat merkezli dini ayinler-halk dini ayrimi gozetiliyor. Bundan dolay1
din adamlar kiiltiirii ile halk dindarlig1 arasindaki ayrim, kitabin farkli boliimlerinde de
hissediliyor. Necef’teki Sistani ve biiylik ulemaya meydan okuyan Mukteda el-Sadr 6rneginde
oldugu gibi, bu farklilik zaman zaman 6liimciil de olabilmektedir.

Cabbar, kitab1 kaleme alirken yararlandig1 temel kaynaklar ise su sekilde siraliyor: 1980°den
itibaren yurtdisinda yayinlanan Islamci parti yaymlari, Islamci partilerin egitim/6gretim
literatiirii, Islamcilarin siyasal gelisimleri ve faaliyetlerine dair kendi literatiirii, manevi ve fiili
onderlerin teorik eserleri, Sii Islamcr fikir ve eylem adamlariyla yazarin roportaj-goriismeleri,
Baas Partisi’nin belge ve talimatlari, Irak devlet yayimlari arsivi. Bu genis yelpazedeki kaynak
cesitliligi ve bizzat yazarin kendi kisisel gecmisi-deneyimleri, kitabin daha kapsamli ve
objektif bir ¢erceve iizerine kurulmasina katkida bulunuyor.

Yazar, Irak’taki Sii Islamci eylemciligin ¢dziimlenmesinde iki olgunun karmasikliga yol
actigi1 savunuyor: 1970’lerin basindan itibaren Ortadogu’da Sii ve Siinni Islamciligin her

tiurlii zorluk karsisinda toparlanabilme ve yayilma yetenegi sergilemesi; cok cemaatli
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toplumlarda mezhepg¢i militanligin yiikselisinin de buna eslik etmesi. Bu iki faktor, Saddam
gibi kanl1 bir diktatoriin baskisi altinda dahi (keza Sah dénemi iran’inda, Vahhabi Suud’da
vb), Sii Islamc1 gelenegin varligini siirdiirebilmesini agiklamada énemli bir cerceve sunuyor.
Cabbar, modern Islamci eylemciligin koklerini ise 19.yy sonu—20.yy basindaki birbirinden
farkli iic harekete bagliyor: i) Afgani-Abduh ¢izgisinin reformcu ve Islami milliyetci
miicadelesi, i1) Ortacag Hanbeliliginin Osmanli Arabistan’inda Vahhabilik seklinde yeniden
ihyasi ve iii) Kadiriyye-Cezayir, Mehdiyye-Sudan ve Stnusiyye-Libya 6rneklerinden goriilen
Sufi tarikatlarin miicadeleleri. Bunlarin ilki Islami reformasyonu, ikincisi radikallesmenin
prototipini, liglinciisii asil gelenekgiligi ifade eder. 20. ylizyilin sonlarinda ise her ii¢ yap1 da
giicli veya zayif yonleriyle varligini devam ettirdi, ancak ekonomik geri kalmigliktan
etkilendi ve kiiltiirel milliyet¢ilikle ittifak ederek siyasi yonii baskin bir karakter kazandi. Baas
ve Arap milliyetciligi formundaki yeni birlesim, tiglincii diinya milliyetciligi soslu bir popiilist
otoriteryanizm iiretti. Bu donemde, islamciligin hem Sii hem de Siinni versiyonunda, siyasal
bir iktidar stratejisi araciligiyla (ahlaki bir sisteme indirgenmis), dini toplumla ve politikayla
birlestirme yontemi arandi.

Irak’in ilk Krali Faysal’in 1933’teki su tespiti yeni olusturulmaya caligilan ulus-devletin
krizini agikca ifade ediyor: “Irak’ta, heniiz bir Irak halk: yoktur, fakat dini gelenekler ve batil
itikatlarca agilanmis, higbir birlestirici bagla baglanmamis, yanlis yonlenmeye hazir, anarsiye
meyyal, her yonetime karsi ayaklanmaya daima hazir, herhangi bir vatansever fikirden
yoksun, akla hayale sigmaz insan Kkitleleri vardir. Bu kitlelerden, bu itibarla, kendilerini
terbiye edece8imiz ve egitece§imiz bir halk yaratmak gerekiyor.” Dogrusu, aradan gecen 85
yilda, ciddi bir mesafe alinabildigini soylemek epey giic.

Isgalci Britanya nin kurdugu monarsi 1958°de askeri darbeyle yikilinca, yerine gelen devletgi
ekonomik yapinin sisirdigi maash sehirli-orta siniflar, Iran’la yapilan sekiz yillik
konvansiyonel savag ve 1990-91°de Korfez Savasi’nin ardindan iyice yiprandi. Bu donemde
iilkede zaten var olan genis yoksulluk, iki biiylik savasin ve ardindan gelen agir yaptirimlarin
ardindan, toplumun her kesiminin ¢oktiigli, ancak Baas YOnetimin Siinni agiretlere dayanan
yapis1 geregi, Sii ve Kiirtlerin daha fazla hirpalandigi bir siire¢ dogurdu. Cemaat ve Islam
hatlar1 boyunca Sii kimliginin yeniden insasina, Arif kardeslerin rejimi altinda hizipgi
politikalarca, Baas yonetimi altinda ise otoriteryan, sekiiler politikalarca ivme kazandirildi.
Yiikselen Arap milliyetciliginin, Siinni tarihe ve Tiirk-Fars iggallerinin olumsuz sonuglarina
vurgu yapan kiiltiire] hegemonyasi da bu donemde Siilerin iyice dislanmasini hizlandirdi. Bu
donemde, Siinni dini yapilar rejime entegre edildigi i¢in, devletin sekiilerligi biiyilik oranda Sii

kesimleri etkiledi, din adamlarinin siyasetle bagini ve genis mali imkanlarin1 marjinallestirdi.
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“Dogum ve Déniigiim” bashkli ikinci Kisim, 1960’lardan itibaren basta Necef ve Kerbela
olmak iizere, Sii dini ve siyasi aktorlerinin ortaya ¢ikisi tizerine yogunlasir. Bu kisim, “en az
ii¢ biiylik mesele, yani seyhligin, toprak agaliginin ortadan kalkisi, aile yasas1 ve Marksizm’in
kitlesellesmesi, din adamlar1 siifin1 ve onlarin din adami olmayan isbirlik¢ilerini olumsuz
etkiledi” tespitiyle basliyor ve Irak’taki Sii Islami hareketin, 1958 Temmuz Devrimi ertesinde
Necefteki kutsal tiirbede dogdugunu ifade ediyor. Sii cemaatinin bu gelismelere karsi tepkisi
iki kola ayrildi: Yasli ve muhafazakar kanat, medreselerin yenilenmesi ve hizmetlerin
genigletilmesini tercih etti. Buna mukabil, daha geng¢ olan kanat, Siilerin haklar1 adina siyasi
miicadele i¢in 6rgiitlii bir yap1 kurulmasini savundu ve bdylece Davet (Dava) Partisi kuruldu.
1959°da Biiyiik Ayetullah Burucerdi’nin (Kum), Sah’in tarim reformuna agiktan karsi ¢ikmast
da, Sii ulemanin suskunluk-apolitiklik doneminin artik sonuna gelindigine isaret etmekteydi.
Davet Partisini kuran genc ulema, Marksizm’le boy 0lciisebilecek ideoloji ve taktik/stratejiye
sahip dinamik bir yap1 kurmak i¢in, hiicre tarzi Leninist orgiitlenmeyi 6rnek aldi. Davet’in
kurulus ve sonraki gelisiminde aktif rol alan kesimler; 1950'lerin son déoneminde ortaya ¢ikan
genc¢ reformcu miictehitler kusagr ve din adami olmayan ¢esitli magdur Sii gruplar ile
ozellikle soylar1 Necef’e dayanan taninmus tiiccar ailelerdir.

Cabbar, Davet’in mesruiyet iiretme tarzinin, Siilikteki Allah-Peygamber-imamlar seklindeki
geleneksel otorite kalibini kirdigini ve partiye katilanlarin gorevi bir faniden degil dogrudan
Allah’tan almasi esasiyla oldukg¢a devrimei oldugunu, bu yoniiyle Tanri-Kilise-Papa ti¢genini
yikan Protestanlig1 andirdigin1 savunur. Diger taraftan, Muhammed Bakir el-Sadr’in' énderlik
ettigi Davet fikri ve doktriner agidan, Misir’daki Miisliiman Kardesler ve Nabhani’nin Hizb-
it-Tahrir’inden etkilendi. Basta entelektiiel diizlemde kurulan hareket, Baas’in politikalariyla,
siyasallasti ve radikallesti. Popiilerligi artan ve devrimci retorigiyle tehdit algist olusturan
Davet, oncelikle Irak’taki geleneksel ulemanin, bilahare iilkeyi yoneten milliyetgilerin sert
tepkisiyle karsilasti. Necef’teki en onemli dini otorite olan Biiyiik Ayetullah Muhsin el-
Hekim’in baskisina dayanamayan, geng el-Sadr, kisa bir silire sonra Davet’ten geri ¢ekilmek
zorunda kaldi, ancak partisi yoluna devam etti. Zira Necef’teki din adamlar1 siifi igerisinde
aile, yas ve 0grenim, bir kisinin statiisiinii tanimlamada 6nemli bir rol oynar. Bu tecriibe sunu
gosterdi: Sii cemaat icinde, biiylik bir haminin destegi ya da onay1 olmaksizin, geng kisilerce
yapilacak bir modernizasyon hareketinin basar1 sansi diigiiktiir. Bu gen¢ din adamlar1 her
cephede yenilik aradilar, fakat bunu yaparken de gelenekselciligin kati engelleriyle
dizginlendiler. Diger taraftan, “tarihsel olarak Sii siyasal parti hareketleri, din adamlari
tarafindan degil, miigtehitlerden destek arayan din smifi digsindaki sahsiyetler tarafindan

baglatild1” tespiti ulema-tiiccar iliskisine dair 6nemli bir sosyo-politik gergeklige atif yapar.
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1960’larda, Davet Partisi’nin kurulus ve gelisim hazirliklar siirerken, Marksizm tehlikesi
himayesinde yash din adamlarinca kurulan Necef’teki Ulema Cemaati’dir. Bu grup, Davet’e
gore, daha genis aile temsili ve Necef temeline dayandi. Bu yapinin geng iiyeleri arasinda,
Davet’in onderi el-Sadr ve ailenin biiyiik {iyelerinin yanisira, Iran ve Liibnanli ulemanin da
temsilcileri yer aldi. Cemaat, devletin elinin uzanamayacag: alanlarda Grgiitlenip, ciddi bir
sivil toplum temeli olusturdu. Geng el-Sadr, Cemaat’in yayin organi Azva’da diizenli olarak
yazd1 ve aktif sekilde ¢alisti. Ancak bir siire sonra, goriisleri daha yenilik¢i bulunan Bakir el-
Sadr’in Azva’daki yazilarina son verildi, bilahare yaglilarin kontroliindeki Cemaat’ten de
ayrildi. Bu dénemde el-Hekim’in, Baas ve Iran Sahi’nin toprak reformuna agiktan karsi
cikmayip, Komiinistlerle iliski kurulmasini yasaklayan fetva verebilmesi, hem tepki ¢ekti hem
de Humeyni gibi devrimci din adamlarinin 6niinii acti. Keza, el-Hekim, Bagdat Yonetimiyle
yakinlagsan Komiinistlere karsi, Miisliiman Kardesler’in Irak koluna destek oldu.

Davet, 1960’11 yillarin ortasindan itibaren, Kasim Yonetiminin yikilmast ve ilk Baas
darbesinin basarisiz oldugu tiirbiilans yillarinda yeni bir siyasi atilimda bulundu. Bu dénem,
biiylik sehirlerdeki yoksul Sii yiginlara dayanan Komiinistlerin ve Barzani dnderligindeki
Kiirtlerin giiglii oldugu yillardi. Keza Baas Partisi de Siiler i¢in genis dl¢lide sosyal-siyasal
hareketlilik kaynaklarindan biriydi. “1958—-1968 askeri rejimleri, modern orta siniflarin
temsilini iyilestirdikleri halde, farkli etnik ve dini gruplar arasindaki nazik, nispi dengeyi
bozdular” ifadesi bu boliimdeki 6nemli tespitlerden biri. Bu donemde Siinni kontroliindeki ve
Nasir etkisindeki askeri hiyerarside tepede kalabilmeyi basarmis tek Sii general vardir (Talib
Sibib). Sosyalist yontemlerle atilan bliyiik sermaye karsiti adimlar, ¢ogunlukla ticaret-
sanayiye hakim olan Siilere zarar verdi. Buna, $ii ulemanin etkisinin sinirlandirilmasi ve Pan-
Arabist sdylemle Irak Siilerinin sadakatinin sorgulanmasi da eslik etti. Bu sartlar ise, Siilerin
dislanmisligini ve bunun sonucunda siyasi mobilizasyonunu hizlandirdi. 1960’larin basinda
Davet, teskilatgr bir yerel cemaat¢i olan Sahib el-Dahil onderliginde yeniden yapilandi,
kiitiiphaneler yoluyla genis geng kitlelere de ulasti. Biiylik ulema sessiz kalip, sekiiler
ideolojiler taban kaybettikge, Davet iyice giiclenip kitlesellesti.

“Sii Kiiltiirel Alanlari: Merceiyye ve Popiiler Ritiieller” baslikli Ugiincii Kisim, daha 6nce

deginilen, Weberyen anlamdaki klasik din adamlar1 sinifiyla, Durkheimci ¢ergevedeki popiiler
dindarlik ritiielleri arasindaki iliskinin dogasina yogunlasiyor; bunu yaparken de hums, zekat
gibi Siiler agisindan 6nemli mali kaynaklarin kullanimiyla, medrese-havzanin gelisimi ve
cokiisii, fikhi taklit mercelerinin siradan halkla iliskileri, asura ve erbain gibi popiiler ritiieller

cergevesindeki halk dindarligini inceliyor.
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Sii ulemanin giicii, birbiriyle baglantili {i¢ unsura dayanir: Kutsal metin bilgisi, bunun
medrese/havza araciligiyla yorumlanip aktarilmasi ve dini vergiler iizerindeki denetim.
Yonetimin mesruiyeti konusundaki Sii-Stinni farklilik, zekatin toplanma ve kullanimima da
yansidi. Siilere gore, Imam ya da sai (imam’in habercisi) yok ise, veren, zekat: bizzat kendisi
dagitmali, asla adaletsiz yoneticinin eline birakmamaliydi. Ya da ‘daha iyisi, zekat1 ulemaya
vermeliydi, ¢linkii onlar zekati dagitma konulari1 hakkinda daha bilgiliydiler.” Benzer bir
durum, Stinnilikte savas ganimetinin beste biriyle siirli tutulan hums kavraminin, Sii fukaha
tarafindan genis yorumlanmasinda ve bunun da ulema tarafindan yonetilmesinde de goriildii.
Sii din adamlar1 sinifi, bu yiizden, Stinni emsalleriyle kiyaslandiginda, daha fazla zenginlesti
ve daha da gli¢ kazanip, 6zerk hareket edebildi.

Cabbar, kriz zamanlarinda medrese ve baglantili kurumlarin (hiiseyniye-cami cb) yillarca
stiren devlet terdriiniin imha ettigi modern toplumsal orgiitlerin yerini tutan bir bag teskil
ettigini ve bunlarin alternatif bir eylem {issii gorevi gordiigiini belirtir. Irak Orneginde,
medresenin zayiflatildigi veya bilingli olarak suskunluga gomiildiigii donemlerde Siilik adina
siyasi partiler (Davet vd) aktif olarak ortaya ¢ikti. Safevilerin kurulusuna kadar zayif kalan Sii
medreseler, bu donemde ise devlet kontroliine girdi. Safevilerin yikilis siirecinde Irak’taki
geleneksel medreseler/havza 6zerkligine kavustu ve giderek giiglendi. Ancak bu sefer de
19.yiizyilin ikinci yarisindan itibaren giliclenmeye baslayan sekiiler okullar, medreseleri
golgede birakmaya bagladi. Osmanli déneminde Necef-Kerbela gibi tiirbe sehirler demir
yumrukla yonetildi, bu ylizden gelirleri diistii ve medreseler zayifladi. 20.yy basinda Necef’te
ogrenci sayist 10-15 bin iken, I. Diinya Savasi nedeniyle 6 bine kadar diistii, 6grencilerin
%80°den fazlas1 Irak disindand1 (Iran, Hint, Suriye-Liibnan vb). Bu donemde, igeriden
tepkiyle karsilagsa da, reform girisimleri goriilir. Medreseyi yoneten miigtehit
siyasallastiginda, takip¢i ve Ogrencileri gizli bir Leninist partiden daha atesli ve tehlikeli
olabilirdi (Humeyni’nin kendi 6grenci halkasi 6nderliginde orgiitledigi devrimci hareket gibi).
19.yy baslarinda teskilatlanan merceiyye de onemli ve ayri bir 6zerk kurumdur. Bu boliimde
merceiyyenin ortaya c¢iktigi sartlarin yanisira, Usuli-Ahbari ekoller arasindaki ¢atismanin
etkisi, 19.yy’daki merkezilesme hamlesi ve merceiyyenin resmi olarak kurumsallastirilmasi
ve gliniimiizdeki modernlestirilme ¢abalarina yer verilmektedir. Yaklasik dokuz asir 6nce
Siilik iginde yapilan tartigmalar sonucunda, imam’a atfedilen goérevlerin (cihada onderlik,
ganimeti boliistirmek, Cuma namazini kildirmak, adli kararlar1 ve kanuni cezalari uygulamak,
zekat ve humsu almak), zaman icinde imam’mn gaybetinde cemaat iginde yiiriitiilmesini
saglamak icin vekil konumundaki ulemanin yeri giiclendi, merceiyye buradan dogdu.

Humeyni'yle birlikte kavram, eski, boliik porgiik topluluktan modem ulus-devlete kaymayla
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beraber, siyasal dnderligi de igine alacak sekilde en genis anlamina kavustu. 17.yy sonundan
itibaren Ahbari ekoliin Irak kaynakl olarak gii¢c kazanmasi, iran merkezli Usuli ekole meydan
okuma olarak algilandi. Gliniimiizdeki Arap-Fars merceiyye rekabeti olarak bilinen vakianin
temeli buraya kadar gétiiriiliiyor kitapta. Ayn1 donemden itibaren, Liibnan’daki Cebel-i Amel
Bolgesi ise, ikisinden de bagimsiz bir Arap Usuli ekolii temsil etmeye basladi. Safevilerin
yikilmasiyla, saray destegini kaybeden Kum ulemasi, tiiccar ve toprak sahipleriyle yeni
ortakliklar kurmaya bagladi ve bugiinkii iligski bigiminin tohumlar1 béylece atildi. Bu donemde
[ran’daki ulemanm giiciinii azaltmak isteyen Kacarlar, Necef’teki ulemayla ittifak aradi.
Merceiyyenin kurumsallastirilmasi i¢in Liibnanlt Musa el-Sadr ve Irakli Bakir el-Sadr’in daha
onceki c¢abalarina ragmen, 1979 sonrasi Iran’da bu hedef gerceklestirilebildi, miictehide
‘veliyyi fakih’ unvaniyla goriillmemis yetkiler verilmesi bunun agik gostergesidir.

Yazar, Irak’taki popiiler halk dini ritiiellerinin, iran’a nazaran, takvim olarak daha kisa ve
katilim-toplumsal orgiitlenme diizeyi agisindan daha zayif oldugu tespitini yapar, ardindan
Irak’taki Teveyric (Kerbela yakinlarinda) ve Dagara (Divaniye’ye bagl) isimli iki kasabadaki
anma merasimlerini ‘case study’ olarak ele alip, inceler. Bu bdliimde; kirmizi, yesil ve siyah
bayraklar, ravzahan ve radudlar, yas meclisi, kirbag ve kamalar, suyun sembolizmi, yanan
cadirlar, ¢ocuk aglamalari, ¢alinan davullar vb Kerbela’daki vahseti hatirlatan her tiirlii 6ge

kullanilarak kapsamli ve canli bir Asura tasviri ¢izilir.

“Sii Islamcilik ve Baas” bashkli Doérdiincii Kisim’da; Necef’teki ulemayla Bagdat’taki
yonetim arasindaki gerginlikler, Bakir el-Sadr ve Davet onderlerinin idami, buna mukabil
kitlesel ayaklanma ve bilahare silahli karsi koyus hareketleri, son olarak da Korfez Savasi
doneminde Siilerin eylemliligi ele alinmaktadir. Baas’in yonetime gelip Siileri baski altina
aldig1 196878 aras1 donemde, sadece din adamlar1 ve Davet degil, dini ritiieller de baskidan
nasibini aldi. Baas baskiy1 artirdikga Davet giiclendi, ancak 1974°te Bagdat’in Iran’la gergin
iligkileri ve kuzeyde Barzani onderligindeki Kiirtlerle silahli miicadele ortaminda, Davet’in
onde gelen bes lideri idam edildi, parti kadrolar1 bir siire yeraltina indi. 1977 Erbain’inde
olduk¢a kanli Merad el-Ras ayaklanmasiyla Siiler, Saddam’a kars1 agikca kitlesel olarak
ayaklandi. 1970’lerin ortalarinda Islami Eylem Orgiitii’niin (MAI) olusumu, Davet’in
ardindan, Baas’a gosterilen ikinci Sii Islame1 tepkiydi (MAI’'nin dis baglantilar1 daha giiglii
olup, dogrudan eyleme doniiktii). Bu boliimde, Necef ile Kerbela-Kazimeyn arasinda,
kokenleri tarihsel ihtilaflara kadar giden ayriliklara da deginilmektedir. Glinlimiizde Mukteda
el-Sadr’in Necef karsitliginda bu hususun da etkisi bulunmaktadir.

Bu kisimda ele alinan 6nemli bir faktdr de, Iran Devrimi’nin Irak Siilerinin politizasyonu ve

miicadelesi lizerindeki doniistiiriicii etkisidir. Kendisi de din adamlarinin siyasal dnderligini
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savunan Bakir el-Sadr, Devrimi coskuyla karsiladi (Humeyni’ye Imam sifatiyla hitap
ediyordu) ve Necef’te bir kutlama yiiriiyiisii 6rgiitlendi. Ancak Necef’in asil onderi el-Hoyi
[ran’daki gelismelere kars1 oldukca ihtiyatl davrandi. Sonucta 1980°de El-Sadr tutuklanip
idam edildi ve Devrim sonrasi agik¢a rehavete kapilan Irak Siileri agir bir ders almis oldu.
Cabbar bu noktada, “Baas ile Sii Islamcilarm iliskileri, smirl kiiltiirel bir karsithiktan, kanli
bir kitlesel ve siyasal cephelesmeye dogru kaymist1” tespitini yapar, nitekim bu kan davasi
sonraki yillarda da, Saddam’in idamina kadar siiratle devam etti.

El-Sadr’m idammin ardindan, iran’in, Irak Siilerinin yonetimle iliskilerine dogrudan miidahil
oldugu ilk ciddi adimi1 1982’de Sadr’in 6grencilerinden Muhammed Bakir el-Hekim’in
Irak’ta Islami Devrim Yiiksek Konseyi'ni (IIDYK) Tahran’da kurmasiyla atildi. Cabbar, bu
adimy, Iran’m daginik haldeki Irak Siilerini birlestirmek ve Irak’a 6zgii bir devrim organize
etmek hedefiyle aciklar. Bilahare askeri kanadi Bedir Ordusu da kuruldu (iran Devrim
Mubhafizlar1 ordusu tarafindan), hatta bir ara 1982’de Basra’nin ele gegcirilip orada bir Islam
Devleti kurulmasi dahi 6ngoriildii. ITYDK igerisine Kiirt, Tiirkmen ve Siinnileri de alma
girisimleri oldu, ama ezici ¢ogunlugu hep Sii kald1 (Kerbela-Necef ekseni) ve devamli el-
Hekim ailesi iizerinden iran’in kontrolii altinda tutuldu. 1980—88 Savasimi Iran kazanmis
olsaydi II'YDK hayati rol oynayabilirdi, ancak sonradan (2002’ye kadar) pasif kalmaya
mahkiim oldu. IlYDK nin i¢inde bulundugu sartlara dair yazarmn su tespiti onemlidir: “Irak-
Iran savasinin gercekligi ve bu hareketlerin lojistik temeli ve unsurlarinin (Irak'tan sinir disi
edilenler ve savas esirleri) bilyiik dl¢iide Iran’a dayanmasi, onlarin nigin ve ne dlgiide Iran
Savas giicline bagli olduklarini aciklar.” Bununla birlikte, diismanla isbirligi yapan bir orgiit
olarak, zaman iginde IITYDK’ nin Irak igindeki etkinligi sl kaldi: “Dini kimligi ulusal
ittifakin ontine geciren [IDYK ve onun miittefikleri Irak'taki dindaslarina ulagsamadilar.”

Bu giiglii gruplarin yanisira, Irak Siileri ve Necef’teki ulemay1 temsil eden en giiclii
gruplardan biri de Ayetullah Hoyi taraftarlaridir. “Hoyi cizgisinin etkisi, Iran Devrimi'nin
ardindan Irakli militan Siilere, Humeyniciler; suskunlugu savunanlara ise Hoyiciler yaftasinin
yapistirilmasiyla gosterilebilir.”

Faleh Cabbar, 1988°de Iran-Irak Savasi’nin sona ermesinin, Tahran’dan biiyiik destek alan,
[ran ve Suriye’ye yayilmis 2 milyona yakin gdgmene sahip olan Irakli Sii gruplar icin siirpriz
oldugunu ve sonugtan hayal kirikligina ugradiklarimi Dbelirtir:  “Diasporadaki Irak
Islamcilarmin hissettigi acinin derinligi apacikti. Her Iran taarruzunda Bagdat'a geri donmek
icin valizlerini hazirlamay1 aliskanlik haline getiren Irak Siileri, bavullarini bosaltip beklemek
durumundaydilar. Bununla birlikte onlar, ateskesin ardindan, diinyaliklarindan kalan her seyi

son kez bavula yerlestirerek, Avrupa'daki siginaklarina akin ettiler.” Enfal katliamlarindan
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kacip kurtulabilen Kiirtler de bu umutsuz yolculukta Siilere eslik etti. Yazar bu noktada, Irak
milliyetcili§inin tam bir Siinni-Sii eseri oldugunu ve bu tutkal sayesinde, Iran’a kars1 dnce
sosyolojik ne de siyasal bir kategori oldugunun ag¢ik bir kaniti oldugunu, ayn1 zamanda,
milliyetciligin ve dini kiiltiiriin birbirine yabanci olmadiklarimin da hatirlaticis1 bulundugunu
savunur. Boliimiin sonunda, 1991°de Kuveyt’in isgali ve ardindan Kdérfez Savasi’ndaki onur
kirict bozgunun akabindeki i¢ isyanlar ve ekonomik felaket ortaminda giiglenen dindarlik
egilimleri ayrintili tasvir edilmekte, bu ortamda yiikselen II. Sadr’in (Muhammed Sadik el-
Sadr) Sii cemaati i¢cinde olusturdugu yeni dinamizm ele alinmaktadir.

“Ideoloji: Sosyopolitik ve Ekonomik Ogretiler” bashikli Besinci Kisim, Irak Sii Islamcilik
gelenegi igerisindeki siyasal teori ve sosyoekonomik 6gretiler ¢ercevesinde dncii entelektiiel
ve devrimci sahsiyetleri incelemektedir. Bu cergevede, iki reformcu diisiiniir, Muhammed
Bakir el-Sadr (Liberal Hiyerokrasi) ve Muhammed Bahr el-Ulum’un (Liberal Islamcilik)
yanisira, el-Sadr (Kapitalist-olmayan, Hakka-dayali Islamc1 Béliisiimciiliik), MAI’nin
onderi/miictehidi Muhammed Taki el-Miiderrisi (Kooperatif Isbirligine Dayali Islam) ve
Muhammed Hiiseyni Sirazi’nin (Laissez-Faire Islami) fikri biyografilerine yer verilmektedir.
Yazar bu boliimde, Irak’ta son derece boliinmiis din adamlar1 sinifinin giigstizliigii ve farkli
Sii toplumsal siiflar1 aywran derin ugurumlarin, Irakli Sii Islamci eylemciler tarafindan
kuvvetli bir sekilde hissedildigini ve pratikte bunun eksikliginin duyuldugunu vurgular. iran’a
siginmaci olarak giden her katman ve partiden Irakli Sii, velayet-i fakih endoktrinasyonuna
maruz kalmasina ragmen, Irak icindeki etnik, toplumsal ve ideolojik cogulculuk gibi Irak
gergekliklerinin de baskisi altindadir. ‘Bu kosullar altinda, etnik boliinmeyle ve kusaklar arasi,
din adami olan-olmayan c¢ekismeleriyle beslenen Irakli Sii Islamci gruplar arasinda
demokratik bir egilim belirginlesmeye basladi. Bu, Humeyni'nin otoriter velayet-i fakih
anlayisina bir demokratik alternatifle agik ya da ortiik olarak meydan okuyan bir tiir Liibnan-
Irak teorik ekseni yaratti.’

Bu kismin girisinde, donemin iki biiyiik Islam devleti olarak Osmanli (Istanbul ve Kahire
ozelinde) ve Iran-Kagar Imparatorluklarinda ortaya ¢ikan reformcu ve gelenekgi yaklasimlar
arasindaki farkliliklar karsilastirmali olarak incelenmekte, buna paralel olarak Siinni ve Sii
entelektiiellerin modern donemin problemlerine (basta devlet, din, toplum ve bunlarin
birbiriyle iligkileri olmak iizere) getirdikleri ¢6ziim yollar1 mukayeseli sekilde ele
alinmaktadir. El-Sadr’in, Humeyni’nin mutlak gii¢ sahibi gordiigii velayet-i fakih 6gretisini
yeniden diizenleyerek, fakihin yonetme hakkini yargi islevlerinden ayirmasi ve her ikisini de

Avrupai tarzda anayasal mekanizmalar altina sokmasi bu cercevede dikkat cekici bir
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yaklagimdir. El-Sadr, fakihin devlet iizerindeki denetimini tesis eder, fakat ulusun fakih
iizerindeki denetimini de dayatir ve bu arglimani fakihin yanilabilirligi argiimaninda
temellenir. Bu yaklasim, bugiinkii Iran ydnetiminin otoriter savrulmasina da agik¢a isaret
eder. Buna karsilik, Sirazi ve el-Miiderrisi ise, Humeyni tarafindan tasarlanan otoriter sistemi
daha asir1 uclara tasirlar. S6zkonusu diisiiniirleri incelerken, Cabbar’in hem Dogu hem Bati
felsefesi ve diisiince tarihine vukufiyeti de satir aralarinda kuvvetli sekilde goriilebiliyor.

Ote yandan, bilhassa Soguk Savas sartlarinda kapitalizm-sosyalizm ikileminde kalan ve
sosyalist Baas sistemi altinda yasayan Irakli Sii entelektiiellerin, modern donemdeki
problemler karsisinda Islam’in ekonomik yénlerine iliskin bu makaleleri, ekonomi sahasina
ozgiin katkilar igermez. Daha ziyade, kavramlarin ne sekilde algilandig1 baglaminda kaleme
alinmiglardir. Cabbar bu eksikligi su sdzleriyle vurgular: “Teknik ekonomistler Islam (fikhi)
konusunda derin kavrayistan yoksun olduklari, buna karsilik din bilginleri de teknik
ekonomik incelemelerden yabancilasmis olduklar i¢in bir kisir dongii icerisinde debelenip
durur.”

Netice itibariyle, Irak’taki Sii hareketin dini, siyasi ve organizasyonel ge¢misini yakindan
anlayabilmek, Irakli Sii gruplarin basta iran olmak iizere bolge iilkeleriyle gelistirdikleri
iligkileri gorebilmek, tilkedeki etkin dini ve siyasi kimlige sahip Sii kanaat dnderlerinin (basta
Ayetullah Sistani, Mukteda el-Sadr, el-Hekim ailesi vb olmak iizere) kendi aralarindaki
iligkilerini ve 6teden beri devlete kars1 yaklasimlarini tahlil edebilmek agisindan; kendisi de
Irakli bir sosyolog olan Faleh Cabbar’in kitab1 olduk¢a 6nemli bir tarihsel ve genel cergeve
sunmaktadir. [rak'ta Sii Hareketi ve Direnis kitabi, glincellenmesi gereken boliimleri olmakla
birlikte, Irakli Si1 gruplara tuttugu tarihsel ve sosyolojik perspektif itibariyle giincelligini
kaybetmeyecek bir basucu kaynagi niteliginde, Tiirkiye’nin giliney komsusuna dair

kaydadeger bir calisma olarak karsimizda durmaktadir.

"Irak’ta halihazirda en gliclii Sii liderlerin baginda gelen Mukteda el-Sadr’in babasi Muhammed Sadik es-Sadr,
Davet Partisi’nin kurucusu ve 1980°de Saddam Hiiseyin tarafindan idam edilen meshur Ayetullah Muhammed
Bakir el-Sadr’in (1930 dogumlu) kuzenidir. Bu yakinligin yanisira, Mukteda el-Sadr, Bakir el-Sadr’in damadidir.
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